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Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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Einleitung.

„Man kann denken, welch ein höchst elendes Mach

werk aus der zarten Kindheit unserer Literatur dies

sein muss! Es hat nicht einmal, wie Melis Stoke,

irgend einen historischen Werth. -Die Herren Willems

und Visfcher haben uns der Mühe überhoben, unseren

Lesern etwas von dieser ekeligen MisgeburtA zum Ве—

sten zu gehen.” 1) So urtheílt ein geborener Hollän

der, ein Literarlństoriker und Kritiker, der ein dickes

ч

1) „Men kan denken welk ea allerelendigst voortbrengsel uit

de tedere kindsheid onzer letterkunde dit zijn moet; het

‘heeft niet eens, gelijk Melis Stoke, eenige historische

waarde. De heeren Willems `(Verband. over de Nederd.'

Tael- en Letterk. l. Deel blz.'169.)v en >Visscher (Bloem

lezing I. Deel blz. 2.5.) hebben ons de moeite uitgewon
nen onzen lezeren iets van dit walglijk wanschepsel onderl

'betoog te brengen.” P. G. Witsen-Geysbeek, Biogr.<an~.

thol. en critisch woordenboek der Nederduitsche Dichters

1'. Deen (1821.) blz. 166.
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sechsbändiges Werk über die holländischen Dichter

geschrieben liat _ Herr Witsen-’Geysbeek Das soll

uns aber denI Genuss dieser Dichtung durchaus nicht

verkümmern, noch uns zu irgend einer Entschuldigung

verleiten, dass wir diesem so Schnöde beurtheilten l

Denkmale der Poesie sehr freudig viel Zeit und viel

Mühe 'gewidmet haben.v Wir erklären vielmehr unsrer

Seite, dass es keinem Literator gelingen kann, .aus

der ganzen holländischen Poesie der Vergangenheit

und Gegenwart 2) ein zartercs, ein» in Sprache und

2) 1316261: der Anerkennung und `einer hiihetângeńen Wür

digung „пьет snes sprache дна ми ы endlich ge ,

` . Митей. Wir dürfen-tins nicht niehr entschuldigen, «dass

»wir uns mit unseren alten Dichtungen befassen, Sie gem

haben und ihren Werth an und für sich und untereinander

festzustellen trachten, Warum sollen Wir ­dabei nicht ein

yr'nal auf die Gegenwart hinblìcken? Ist es doch auch séh'on

früher geschehen, Der gelehrteste und scharfsinnig'ste hol

ländische Sprachforscher, Balthasar Huydecoper, der wahr

haftig nicht an poetischer Überschwenglichkeit litt, konnte

es nicht unterlassen, gelegentlich 'die Ушастыми von

Diederic’s Sprache hervorzuheben. zu dem Zweigèspräche

zwischen Floris und Blanceí'l. Mutter: ‘ ‘ _' ­

i ‘vrouwe’, feit hi, ‘waer es Blahceliöeŕi ^ " ‘ ’ I

mine ашяе, die ас шепнет?" f

‘uw alnie? des en wetîc niet.’ _ i

‘ghi hout uw fcllerenf’.> ¿i'ri «loef l'ghi dect.’ ' ’

bemerkt er: „Ich glaube nlcht, dass jet'rrandunten~ uns у

diesen letzten Vers in `jetzigerńlliolländlsth verbessern bder

nachmachen wird.” (Huyd. op Stoke ш, 218.) _
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Darstellung vollendeteres Gedicht nachzuweisen. Frei-i

lich hat die wunderliebliche Sage von der rothen nud
Y Weifsen Blume, dieser aus lauterßliithenduft undFar

benglanz gewobene Stoff, grofsen Antheil an dem,Wer­

the dieser Dichtung. Gröfser aber ist der Antheil,

den wir dem Dichter selbst, Diederie van Assenede,

zuerkennen müssen, denn er hat durch seine Behand

lung des wälschen Originals aus Flore und Blanchelieur

Х `ein neues, ein noch schöneres, ein echt holländisches

Gedicht geschaffen. A’

` l Und nicht gering sind >etwa die Vorzüge, die

'niederie ver чет '-fmzösisenen Dichter behauptet, ,

man vergleiche .inurl Und wer unter den diehtendch ‚ i

Zeitgenossen seines Vaterlandes Ldani? ihm gleichgestth

werden? Man zeige mir diese' Lebendigkeit der Dar

stellung, die wir an Diederic bewundern, diese [нефа

sterte, rührende Theilnahme an dem Schicksale seiner f

Lieblinge, dies besondere Gesëhick, schöne* Einzeln

heiten in das Ganze zu verweben, dies nnverkennbare

Streben, den Hörer immer von neuem zu fesseln,

^ diese Gewandtheit in der Sprache, diese Leichtigkeit

im Reimcu, die niemals ihre Zuflucht zu Flick

Wörtern und nichtssagenden Redensarten nimmt.

Und­ _Wer war dieser ausgezeichnete Dichter?

VVir wissen nichts ­von ihm als seinen ,Namen und

seine Heimath Iund dass er den Stoff seiner Dichtung

aus dem Wälschen entlehnte. Diese kurzen Nachrich

V
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1

‚ wann Diederic lebte und dichtete.

ten _hat er selbst beiläuiig in seinem Werke mitge;

theilt. 3)

Ег nennt sich Diederic van Assenede,

und so erfahren wir denn zugleich seine Heimath.

Assenede liegt in Flandern, mitten zwischen Brugge

und Antwerpen, nicht weit von Gent; es War einer

der vier Hanptorte der sogenannten vier Ambachten

und erhielt mit jenen zugleich im. J. 1242 `seine

Bechte, die noch später Karl V. bestätigte 4). Asse

«nede ist noch heutiges Tages ein Marktllecken.

Nicht so bestimmt lässt sich die Zeit angeben,"

Wahrscheinlich

gehört er der ersten Hälfte des xiv. Jahrhunderts an.

Die Handschrift mag um dreifsìg oder vierzig Jahre

jünger sein. `

Das Wälsche, woraus er. den Stoff seiner Dich

 

3) 22. bets worden lharde te fure

van Assenedel Diederike, ~

dien feldijs danken ghemeenlike,

dat hijt uten walfche heeft ghedicht f

ende verßandelìke in dietfche bericht, nml

13.59.` dat feide Diederic, die defe aventure

in dietfche uten walí'che vant.

4) Wamkönig, Fiandrische seats-4 „ш ВёсЬЪвгезсЫсЫе 1,

I 461. 402. . ‚ r l

*è l и ’ ’ I
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tungi entlehnte, ist der nord-französische Roman Flore

et Blanchelleur aus deln XIII. Jahrhundert 5). ч,

‘domi 1mm ai@ ¿hilfen ждёт .vf-#limer .reisinf

5) Das fr z. Original handschriftlich zu Paris, s. LîfGrand,

Fabliaux et Contes v, 255. Roquefort, Gloss. II, 776.

v. Flore, Eine Abschrift, die er selbst zu Paris genom

men hatte, theilte mir Uhland zur Benutzung mit. Aus

. ziige in Roquefort, Gloss. III., und von Ferd. Wolf in un

sern Altdeutschen Blättern I, 19 ff. Wie ich höre ,tbeab

sichtigt der Herausgeber des Parthenopeus, Robert, auch

-Sfß Flore nächstens herauszugeben. ver «зад»

"ïmîálï Б Italiänisch Avon Boccaccio? seino Filocopo, s, dar

iiber Fr. Schlegel in den Charakteristiken und Kritiken п,

' "gb 327 ff.; in vielen Ausgaben vorhanden, Eschenburg Denk

mäler 212. Ebertàbibl, Lex. nr. 2571-2578. Eine an

dere ital. Prosa flìhrt Ebert an das. nr. 7659. In ottave

rime bearbeitet von Lodovico Dolce: L’Amore di Florio

д е di Biancofiore. Venet. 1532. 40.

Spanisch: Flores y Blancaflor. Alcala 151?. 4°.

Einen Auszug von @Vincent franz. Übers. (Paris 1554, 8°.)

des span. Originals giebt der Graf Tressan in Bibl. des

Romans #Févn 1777. р. 151—225. 2mm@Mittelhochdeutsch von Conrad Flecke, 7885.

Verse,"nach der am Schlusse unvollständigen Berliner HS.

sehr nachlässig gedruckt in des Prof. Ch. H. Müller Samm»

lung deutscher Gedichte aus dem x11, хш. und xIv. Jahrh.

II. Bd. (Berlin 1785. 40.), 60 Seiten; s. v. d. Hagen,
, Grundrissliôg ff. Eine `andere noch unbenutzte, aber

f, ebenfalls junge, Hs. in Heidelberg пг. 362. Wilken, Ge

­ schichte der Heidelb. Büchers. 444, -— Г1ес1<е`пецщ seine

wâlsche Quelle Ruprecht von Orbent (Orlallt). Über den

poet. Werth. s. K.> Rosenkranz, Geschichte der deutschen
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Leider hat sich von diesem schönen Gedichte

nur eine einzige Handschrift erhalten und nicht

eimnal in ihrer ursprünglichen Gestalt. Sie mag nach

 

Poesie im Mittelalter 310—314, und G. G. Gervinus, Ge

schichte der poetischen National-Literatur 1, 391—395_

In ottave rime nachgedichtetz Flore und Blanfcheflur. Ein

cpisches Gedicht in 12 Gesängen von Sophie v. Knorring,

geb. Tieck. Herausg. und mit einer Vorr. begleitet von

A. W. v. Schlegel. Berlin, 1822. 12°.

Niederdeutsch, 1577 Verse, sehr schlecht abge

druckt nach einer Helmstädter HS. in P. J. Bruns, Ro~

` mantische und andere Gedichte in Актам. 'Sprache (Вег

lin und Stettin, 1798. 8°.) 225-288. Die ehemalige

Eschenburg’sche HS., die ich jetzt besitze, enthält einen

von der ‘HelmsL verschiedenen Text, s. die' Mittheilungen

in Eschenburg, Denkmäler altd. Dichtkunst 221—229.

Eine Bearbeitung nach Вгш’ _Telf шт, Erzählun­'

gen, Dichtung-en u1" в; w. i. на. (1814.) s. 151—213.

1&‘5 Hechdeutsche Рта; ‘Ebert bibl. Lex` nr. 7660.

Englisch gm Ашпво in Ellis, Specimens of early

engl. metr. Romances (London 1811.) ш, 105 if., und
l dasîoriginal selbst: Henry Hartshome, Anc. metr. Tales

«nemen 1829. 8°.) 81-116. i

Dänisch “мы; Museum n, 349 ñ'. und Schwe

disch daselbst и, 330. Über die nord. Übersetz. vgl.

щ Nyerup eg Rahbek, Bìdrag tìl den danske Digtekunsts

Historie (Kjöbenhavn 1800.) 1, 105—114. Nyerup, Al

manacigvnoskabnäsning i Danmark 0g Norge 112-114.
`»igrllMitatelgriechisch in рот. Versen, Ißmbwii Comm.

ne' Bibl. caes. vinden. v, 264. cod. 297. nr. 30; cf.

Nene, de Bibl. vinden. i, '3112 sqq. ' ­

\
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ihrer ersten Abfassung, wie `die alte Feliiemng Yllelltäl

tigt, 26 Blätter enthalten haben, von guter Hand gev

gen Ende des xiv. Jahrh. geschrieben, aut` jeder

Seite zwei Spalten, jede Spalte gewöhnlich 4t) Zeilen

stark, _: Von dieser altenÍ Handi rühren jetzt ‘nur not*

Bl. 'v--r-XViij her;4 В]? i, ij. und xix-«Xxxvj sind

dagegen von 'jüngerer schlechtes` Hand mit blässerer

lieta. lliluzugeiügt..A Hätten wir nur noch alle Blätter,

` sie zur yZeitf'derl Foliiemmg waren! Leider aber

:Elim-.Laufe der Zeit grässlich Aversöhn

msll. Bl.-xix.ille`m 110011 halb, von spil.. und

c. neigen nur `einige Vers~Ani`ange und Schlüsse;

abermals Iâicken trth man Bl. xxiij. Sp. c. und

Bl. хщт5„8р.нь. und c., und die älterenBlätter­ iij

undV iy sind herausgeschnitten. a“ ~ “

от? -In diesem> Zustande .besafs schen Huydecoper die

HS., der sieiieifsig nebst den damit h zusammen­ ge

bundenen щи]. Biehtungen (s. Блуа. proeve 1,1411».

143.) zu seinen sprachlichen Forschungen benutzte.

Dann ging sie über an van Alewiju und kam so end

lich in die Bibl. der Maatschappij der Nederl. Let
terkunde zu~Leiden­ . ». y "

Die IIS. überzeugte mich bald, dass es iiir- das

Gedicht wenig ersprîefslich sei, es in dieser Gestalt

treu abdrucken zu lassen, Ich hielt es demnach für

‚ nothwendig und den heutigen Anfoderungen an die

Herausgeber ähnlicher Werke entsprechend, die Ivor-
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-llandene Schreibungsversclliedenheit derfïbeiden- Schreiá

ber, das Schwankendc ~und willkürliche, dessen.sieh
jeder schuldig macht,l zu beseitigen, ihre Schreibfeh

ler zu «verbessern, durchjlnterpunctionsîß) шкалами

ЩшпдэпейеЬеп das7 „умывать zu erleichtern, 'und

die ganze-schreibung nachfeinfacllcn durchgreifenden

lGre'setz'en,"'wie sie in ¿den' besten und’ ältesten-'1th

y .schriften f gewöhnlich beobachtet а. werden, nu regeln'.

'0h undf-wie weit mir _diese nicht. .eben Vleichte Arbeit

gelungen ist, mag деп-лещ: des-Gedichtes sellistblehe,

l remi-.das bis jetzt"”unter_:a}len Imilla[Siediehtelrt.das

erste ist, ¿dem eine solche Sorgfalt zu Theilifwi'rda ‚37

>Über die wichtigsten Abweichungen тайн“

{Гехсев von der HS. ieh- min. Auskunft'ben; die Klammern enthalten jedesmal `meine Verbes

serung', und die cursivgedrucktenWörter- sind meine 1

Zusätze. Ist jemand mit wir nicht einverstanden, so

‘mag erûdie Lesart der HS. :beibehalten und sie recht

fertigen, was ich nicht konnte. ¿M

' ‚ , А f ~ дуг-Шт И: ’11; f., '­ 2:21; _.

6) Dieńlnterpïunction ­ergiebt sich häufig eben soz. leicht'i llieihdeil mhd. Gedichten; auch hier ruht 'der Sinn 'oft Iin

der Mitte eines Reimpaars, so dassïfaiso Iiacli'idem ieŕstêd

1.17.. ReimeÃn-’zwei ddr'chf deniíReim .1sierbùlndenenitleilerrl etwas i

e. движеньем:- мегаватт- 'and пишет:

.. trennende Princip l¿den kurzzeiligen `mhd.“„h(iredìßh.hält

А sehen' im J, 1813. Ã(Al'ale'uteeile Walden, 1oz-194.), es

stellt sich auch in êihnli'ch'en mnl. lGedichtenv ,als etwas.sichtliches heraus.` ~ ' ‚ И ' "
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34; 47. 3013. dicken (dicke) _l 82. „lement

(niemen), so auch 2888.­ 3418.3483. 3609. 3886.'

_ 86. wort (wert) _ 125. in allen lido (in allen

fiden) _ “128.fhorglle (berglle) _ 161. ende _

174. ghevl'eifcllt (ghevreìfellet) _ 177. inde vaert

*(in der vaert) _ 211. middel (middelt) _ 213.

214.' ghewaren : ghebaren (gheware : ghellare) $4#

2-51? мм Ге11` lijf (11. Ге11`з l., wie аиоь 3956. 03m

felfàll.v hätte geändert werden sollen) _ 352. 111 wege

(111 Weghen) _ 431; des (tes) _ 446'. in lanefo

` (le lane," 10), во auch 540. 1000.A 1013. _ 415.

1352. onderwinden hem`, doch kommt '_ es auch ohne

recipr. vor“, Huyd. proeve I, 345. _ 483. te Weenne

(te wenene) _ 505.111011 here (den here) ‘_ 591.

worden (werden) _ 603.l luftege (lifteghe), vgl. 1321-.

633. шт _ 656. nie (ie) _ 716.Í~hife (iefe)717. bi Гшеп live (bi minen live) _ 724. .tevdiemìe

(te dienene) _ 749. lijf (lief) _790. ende 111 (ende

ie) ._ 805. di dien (di) kinnen _ 934. lijlie (lelie)

_ 941. weltijt (Weletijt) _ 957. _fi -‘- 975.10

lnan (ie man) _ 1037. 0p (111), vgl.-112l. _ 1071.

1163. antwerde (antworde) _ 1191. du ne lvvilsl _

1295. worden (werden) _ 1304. ochte'gader (.0th

te gader) _ 1321. bi onfer luft (111 enfer lift) _

1301. di hi (die hl) __ 1400. woud@ (fonde) -'_ г

1401. fonde (Woude) __ 1568. 'ne geen (no gheen)
i 1570. 1. ben : hen (bem :I hem) _ 1584. aer
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.(baer)»- 1596. al lijt (allijt) ——— harde (houde).

‚— 1759, dede (delli) -—- 1764, einer .- 1900. te

,` 'rome haery vert (te gverneemt)` _.- 2147. didorper

(die dorperie- 215.3. maecte1(maeçlßn)­~._ 2191.

klaxett (damit) —— 2199. diean (diaken) т— 2259.

.maken (tamlaken) —— 2228. íie ic Ian 11сш‚!(‹1а1`111°

wol zudesen: lie hebben) -w~„2¿314. dompelike (dom- 'l

Miike) ч-г 2343. ghi waert (ghi wert) —— 2344. >lde

amm. (den alum.) ч- 2350. in erterike (in ertrike)

«- 2435. вишен Ii w. (entfaen het w.) - 2452. ne gh.'

(до gh.)­12453. v, dier jonefrouwen (v. Задейст- `

лен) —— 2461. van goude jheelden (van gouden beelden)

«m»- 2468. daer _2529. tanden jare (tendenvan den

дате) —— 2619. 2713. sander daghes (Sanders dagbes)

.­f~.- 1262.2@ `out (hout) .- 2638,.'«001» —— 2652. lien

(Вен) ч— 2735. in Sp. 273,8. toghede .(togher
dell) l­­ 2741. ghecochte ,(ghedechte) —— 2749. vante

l(vasten) —- 2768. moodene (nodene) —— 2784. fe

'drep (feker) .-.- 2787. eervolle u. (verslapen u) т

r279.3. шее lagen мне (тес leide bine) -_ 2197.

лит „- 2892- heeshten (Мамин) —- 2898. `

__. 2,902. confte (conften) - 2908. fo f- _2931,`

{рис (Гоше) —— 3.000,. mz' —- 3019.1euelle0evende)

-—— 3022. dor —-— 13028. ioncfrouwe (joncfrouwen)3029. vale (wale).-,3055. minliken (minlike) -f- 30.59.

к om poghede v (u ,om тьме) -—- 3067.1nttel (lettel)

-— Flozja's _,- .3157,> alfe van van haer f.
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waren (alfe van baer­ l'. ware) _ 3168. neemt

(neent) _ 3172. loop (loopt) _ 3198. luIte leven

(lutte te leven) _ 3204. veruaerden (vervaerde) _

3229. _ 3236. om twater (omt water) _

3253. dat ß _ 3315. iemen (niemen)_ 3338. toren

oder rauwe _ 3370. beiden (fault wol hinzuzuf.)

_ 3380. und öfter vonguell'e` (vonnelfe) _ 3390.

hoechten (hoochítcn) _ 3410. mochffe (mochtfe) _

3423. was _ 3428. loven (love) _ 3450. wsdic

(wart ic) _ 3455. ji _ 3465. armen '_ y3512.

reden (rede) _ 3554. fonde (wonde) _ 3563. wsp

(warpt) _ 3602. amis (amie) _ 3604. hadden

_ (hadde) _ 3731. met íìnen here (niet íìneu eren) ~

_ 3817. ghcvreifte : eifchte (ghevreifte : eilte)

._ 3837. Iviel opt erde (op derde) _ 3843. bore

groten c.. (horen groten e.) _ 3895. tene hone (te

.nen hove) _ 3917. doc_mene (nocmene) _I 3968.

Perriin (Pirrijn)

l

Die früher schwankende Aussprache vieler Wör

ter, wie sie besonders in Flandern üblich war, hat

zwar von jeher sehr das Reimen begünstigt, desto

nachtheiliger aber auf die schreibung. gewirkt.

Aus den mnl. Werken geht hervor, dass alle flandri

schen Dichtery manches Wort beliebig kürzen oder dehnen

konnten, wie sie es eben zum Reime ,gebrauch

§~ ' . ¿t

l
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ten 7). ‘Während also lim Mhd. der Reim Grundlage aller

schreibung ist, lässt sich im Mnl. nur daraus ab—

‘nehnien, dass ein yWort so und so ausgesprochen

wurde und danach auf mehrfache Weise geschrieben

werden konnte 'und auch wirklich geschrieben ward.

_ Die klangen Vocale werden geschrieben ae, ее,
Y ij, 00,“ uu, aber nur vor einfachem und doppeltem

Consonanten-Auslaut (also gaet weer mijn foon thuus),

auch bei Contractionen und mancherlei Anlehnungen,~

hingegen vor einfachem Consonante'n-Inlaute ganz den

kurzen Voeallen gleich (also waren ghene line fcone

’hufen). Diese Sehreibung ist die vorherrschende in

allen Handschriften, und in den allerältesten und

besten die beinahe alleinige. Nur beim oo_zeigt sich

ein häufiges vermischen mit dem oe (mhd. uli). ,Theils

mochte hiezn die Analogie init ae veranlassenftheils

aber und wol noch mehr die in manchen Gegenden

wenig unterschiedene Aussprache des 0e von 00. So

reimt Lodewijc van Velthem (aus der Herrlichkeit

Daalhem, einer südwestlichen Gegend der Niederlande)

 

in seinem Spieghel hiftoriael 4. te doene ': de gone,`

4. 43. toe : alfo, ll. groot : doet, 13. groot: moet,

26. gomen З noemen, 27. ooc : boec, '29. 33. groot:

doet, 42. 46. comen : noemen, 44. doe : dat ftro,

7) z. B. 982. ‘gaf: af, 1208. grave: daer ave, 1532. van:

can, 1527. ane: corduwane.
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46, doene : Гать, und so noch sehr oft, denn dies

sind hier nur die Stellen der ersten 50'Seiten. Ё)

' Minder naehtheilig ist der Wechsel ¿zwischen w,

und ue statt uu, wie er‚‘in den Handschriften häulig

vorkommt.` Dies W ist nur uu, und jenes ne muss
’ überall .aufgegeben Iwerden; vgl. Grimm Gr. I, 483.

‘ Die schreibung der Consonanten ist schon von

Grimm Grs I, 486—606 hinlänglich besprochen- wor

den; ich weiche Wenig; voulihr ab und hebe nur F0]

gendes Маца: die --auslautenden d, Ag und v werden

zut, eh, undrf, k zu e, vf zuft, ug zu nc, ngty

‚ nu net; ‘gli 'steht vor e: midi, gl’vor a, o und u,‚_‚ -

fch vor e und i, fc vor a, 0, u, rì‘mgl im Auslaut.,

д Dass „aber die rschreibung*von der Aussprache3

abhängig ist und ‚wie so viele Doppelformeu ‘eingelner

Wörter entstehen konntenj' am besten days.I

Heimen! r.‘ ..."` ’ i ‚ _

Die Vocale wechseln sehr häuliygab-mìt den ih

nen/verwandten: açmmìtvefe mit i, omit u, u mit

1,41- щёк-гуд, одпёсыоол, _ee ¿uit ae vor' den Liquidal

Verbindungen ll, lm, mm, ngll, nk? nu, rd, rt, rgb,

ro, rk, rm, rn, rp, rr, rs, rft, rf, rv,_ rw, llin

8) Minder hiìufig ‘bei Àanderen Dichtern; bei Reinaert nury

2933. fnoeŕen: te boren, '3047. voete : grote, 3835.

vro : toe; Егоре! 134. beroemen : comen, 341.- comen:

noemen. „gm д, l . »s
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undwieder auch vor der einfachen Liquida; — а mit

0 111111 e vor f," eht, ft; - e mit a vor в 111111 t,

ce mit ae vor t. .

Dies ist nicht etwa eine Eigenthümliehkeit unsers

Dichters, sie findet sich bei allen guten und schlech

ten des xm. und xiv. Jahrhunderts.

ll

nd

nt

ngh

1111

rd

1424. te vullen : fullen.

147. 547. 1398. linde (misît): kinde (puero);

429. linden: kinden; 531. 768. 1604. ellende

:ende; 1624. fenden (misernnt) : venden (inve

nerunt); 2839. vinden (invenire) : linden. -

435. ghemint : gheñnt (missus); 1514. fel'pent

: ghefent. 4 ' `

19.y linghen

: bringhen.

1732. drinken : fehinken. ì

13. bekinnen : minnen; 3037. kinnen : binnen;

2881. inne : kinne.

1128. antworden : te jeghenworden; 1694. horde

: bringhen; 3643. 3899. ghinghen

: antworde (11S., wie auch) 3251. hoorde :ant-l`

woorde. .

1946. vert (iter) :­ vertert; 2256. dert (chest)

: weft; 2793. bogart : wart; 2931. wart : ver

vart; 2937. 3083. vervaert : waert (versus);

3283. wart : bart (barba); 167%k deert : lbe

gheert.

682. veiftm'f : menechwarf. f
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rk

rft

cht

2400. were : merc (marca); 922. fare : mare;

1344. ftarc : farc. а

906. werke : ferke.

1754. 1984. 3927. te чете : gherne.

3377. darfte : verite (tempes).

852. 2510. fele (aula) : vele; 2971. felezghe­

fpele; 2843. fal : gheval; 3391. fale:kerfta1e‘;

3595. 3647. Wale : fale.

421. laf : of (af)«; 896. graf : af; 982. 1318.

1560. 3567. gal' : af. Reinaert 4111. lafzaf;

4403. hof : of.

141. gheilachte : crachte; 145. bracht : focht;

163. brachte : ghedachte; 205. wrachte : ghe

flachte; 257. dachte (prafuît) 67,2. (apinatus

est) : machte; 399. rechte : gheilechte; 461.

1068. 1326. dochter : fochteŕ; 527. пасте :

anfachte; 609. 832. brachten : cochten; 796.

nachte : >ghedachte; 1388. vercachte; dachte;

1402. vercochte :brachte; 1610. fachte : dachte;

1654. 1686. ghedachte : anfachte; 1656. ver- `

fachte : machte; 1690. vercacht: bracht; 1740.

1886. 2016. bracht: middernacht; 1830. 2000.

bracht : ghecaclnt; 1870. achte (cnrae habuit)

: ghedachte; 2290. cachte : onfochte; 2406

fa licht: cnecht; 2741. gedachte: fachte; 2781.

vercachte : dachte; 2861. dachte : brachte;

2875. gheacht : ghewracht; 2989. anfochte : ghe



` ххи .

doçhte; 3046._1nochten.: bedochten; 3431. dachte.

: gheflaehte; 3907. foehten Í:- krochten, Reinaert

83. brocht : bedoeht'; 1647'. leoht : echt, ‘-Maer}{.‚

Sp. hist. ,1, 6.; recht‘; licht.' ‚ ‚ v „1 _

s 467. 862. ,3169. es : des; 581." царю: dagz‘;l

’ 3139.Y Veneris :,-isq ‚Reipaert 3555..- pis j., 4g
f; 1950. met lufte (arte) : eilfte.r ‚Reinìl 2625. ~

‘lifmbefn д ‚ ‘; ‘

и] '1462. met ‚z bet; 2118. het : ghefet;¢_8781‘.j

vele bat : dat. 1196. ghereet fteet ‚(наш

. 1.368. gheet (it) : Weet; 2032. breet ‘:‘ gheet;

2278. weet : befteet; 24,18. ftaet : gaet.“ Rein" ‘7

aert 2661. fteet тлеет; 2767.11‘taet : aflaat.

fr» ‚‚
. ..‚„ ‚

„ъ
‚

‚ _ ‘‚ Zuweilen kómmen Doppelformen‘ mĳ: die aus-_

— sehen, als ob sie nur wegen ­des Reims auf ­eine feste

Form mit dieser gleiehklillgend >gemacht тёмным. B.’

2546. ghevloeit‘‚:.doeit‘ (Ноет); 1474'. 3825. met I

featte : datte (dat). Àbeŕ auch diese lassen sieh aus

verschiedener Aussprache erklären. Ganz gewiss hat

man früher neben doet auch doeit gesagt, wie man

— noch heutiges Tages in All_twiferpenl dood ,wie doeid

ausspricht, Willems Verh. ц, ‚‘334. datte `aber hört'

man noch heute in. Flandern, z. B. wat дана?

Willems II, 337. ` ‘ l .

Neben diesen Doppelformenhdie auf schwanken

"бег АпвэЪгаоЪе beruhen, sind unserem Dichter wie

d
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übrigen noch andereÍ gelälillgas die` ańs'nirklîellef

-‚ 11151111111Ё11011011101‘1101п'131101111011 gleichbedeutendersmmm."

111111101 hervorgehen oder ‚1101011 Contraetion bewirkt

‘werdem 2785. hulden : verfcnlden; 2865. fonde :

houde; 3019. fonde : fcoude; Ё 3695.r fcult '(3663,

3667. fcout) : fult; 3763. ghcwelt : ghetelt; 1940.

lplict (pleghet) : niet. Reinaert 1559-.'I 1811. 110111 :

mont;13297. Iìoet': voet.' ` `

Eine andere Reimeigenthiimlichkeit unsers Dieb-’

ters muss 1011 110011 erwähnen, die aber ebenfalls vauch

anderen eigen 151, 51011 sogar im Mhd. `vorlindet: ' hei

klingendenReimen hat zuweilen das auslautende 11 gar

keine Geltung, 'als 605. voeren :'Blaneefloere; 744.
hare : ghebaren';I 1156.v gheleriven : live; 1198. be»

wenden : ten ende; 1928. haren : gheware; 2120.

binnen : minne; 2432. tappe: nappen; 2538. 111111011

: 111110; 2665. oghen s hoghe; 2903. bi Rade : ghe

laden; 31715. feden : mede; 3205. ghewinuen :` gheI

fellinne; 3439. feden : dede; 3511. fede z redenî;

3683. te ilane : So auch im Reinaert

285. ghevaren: bare; 423. carine : fchinen; 531. _raden

die tranen.

1 :n rade; 581. neve : leven; 583. minnen : ghewinne;

607. te hove :pgheloven; 619. llamen: bequame; 759. _

. fonne : gheronneng-1005. ere : heren; 1525. ntermaten

` :gate; 1817. pine : ae'nfchillen; 1929. Widelanke:

danken; 2343. dinghen : manghelinghe; 2775. linnen:

‚1

l
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canînghînne; 3461. hulde : fculden. Esopet 229-.

ghenade : gheladen; 337. avrouwen : trouwe; 348.

ere : enteren.

Es kammen also nur zwei Reime bei unserem

Dichter vor, die sich auf keine Weise rechtfertigen

lassen: - .
l 1582. fera : ghefchede und

` 2735. ghellaghen : haven. i

Diese beiden gehören zu den schlechten Reimen, oder,

wenn wir es milder ausdrücken wollen, zu den Asso

nanzen. Es ist wirklich zu bewundern dass unser

Dichter sich ihrer sa streng enthalten hat; bei ande-k

renkommen sie häufiger vor: Fergunt ghelleghen : ghe

dreven, ghefwighen : bliven, upheven :

devene, beven : ellenboghen. -'­ Walewein

draghen : draven, have : hertoghe, apen z gheloken,

cnape :' fake, cnape : ghemake,lílapen : waken, be#

grepen: fpreken, s.'lluyd. op Stoke п, 266. -

.Reinaert 105. man:nam, 107. gramzbegan, 211.

lafet : verfadet,- ,231. Ifengrijn : rijm, 451. graf :

was, 795. fwinghen : vingheren, >1471. net : anghe

rec, 2101. Ifengrìne : rime, 2317. verllanc : vant,

3379. пае =` dat, 3769. femm = шатен, 4081.

gheeft : bleef, 4213. [tanden :

49. jeghen : mede, 203. itoten : lopen, 336. uut f

ghebruuc. -- Die historischen und didact. Dichter,

Stoke, Maerlant, van Velthern u. a., übergehe ich.

ghene :

lwouden — Efopet

reghen, re- _
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Nun noch Einiges über die Aussprache. In

der Heimath der mnl. Poesie müssen wir auch die

richtige Aussprache des Mnl. suchen, und ich glaube,

wenn sie überhaupt noch z_u finden ist, `dass sie nur

da gefunden werden kann. ‚ `

Darf auch Holland mit gleichem Rechte wie Flan
dern undl Brabant die mnl. LitteraturV als sein Ei

' genthum in Anspruch nehmen, so darf es doch des

halb noch nicht die unter den Gebildeten übliche Aus

sprache des jetzigen Holländischen auf das Mnl. an

wenden, sondern muss vielmehr in dieser Beziehung

Flandern und dessen benachbarten Gegenden weit nach

stehen. zur Begründung dieser Ansicht liefert Ве—

weise genug J. F. Willems in seiner Abhandlung over

het Hollandsch en Vlaemsch iu seiner verhandeling

over de nederduytsche Tael- en Letterkunde` 1I. D.

(Antw. 1820-24. 80.) blz. 276-383.

ae, kein Umlaut wie das mhd. und hochd. ae,

sondern das jetzige holländische aa `und llämische ае,

ist wie jenes in Holland und dieses in Flandern und

Brabant auszusprechen, also wie ein reines 'gedehntes
a in unserm Hahn. ' l

oe tönt wie ein deutsches u in Huh n ,f oo wie

 

ein deutsches o in Hohn. schreibung und Ansspra- ’

che scheiden beide Laute, obschon beide in früherer

Zeit oft mit einander verwirrt wurden: oe ist das l

mhd. uo,.und oo das mhd. ô, on. Das mnl. ou,

-` и
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obschìm ganz anders entstanden wie das deutsche au,

. hat doch mit ihm gleichen Laut, wie au in Auge.

nu, und vereinfacht u, das mhd. u, iu, ist gleich

lautend dem deutschen ii in Hühner,l und so wird

das, sich aus uu entwickelte, heutige holländische

und iiämische ui noch jetzt von vielen Flamländern

ausgesprochen, also huis, muis wie haus, muus, Wil

lems Verband. 11, 336. 111111 von den Seeländern

ebenfalls A. F. Sifñé `111 de Jager Taalk. Magazijn

it. st. blz. 170. Daraus leite ich denn ab die ii

Ausspra'che rdes kurzen u, die noch durch die Über- '

'gänge des i in u und umgekehrt des u in i mehr be

stätigt wird, vgl. Grimm Gr. 1, 471. 472.
­ie ein gedehntes i mit leise nachkliugendem e,

wie man es noch jetzt in Seeland ausspricht, auch

etwa wie die Süddeutschen lieb sagen, nur schwä

cher; dat ic’lie (dass ich 4sehe) ist also anders aus

' zusprechen als dat i'c ñ (dass ich sei).

ij nerf derriere siehe hech hen. Are gerprechee

werden. Seine AVineinfachung im In- un'd .Auslaute

'(1) deutet schon an, dass 11511111- wie ein gedehntes i

töute, also wie ein deutsches i, ie oder ih in dir, \

zieren, ihr'. 5 nannies-e' Ansprache' .les ij die

lïlŕspriìnglich'e' i'st lih'd Шт die heutige Sprache die rich

ltige sein sollte, heweîst ihr nòeh heute bei weitem

iiberwiegeiíderûebi'áuclì.' yij wie î sprechen die Frie- д

een und Groninger', die 'Bewohher von lGeldern und I

 

n — r `
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Overijssel, diel Seeländcr und ‘alle Westtlanderer_

Die `Aussprache des wie ei hat Vdagegen nur aufzu

weisen das eigentliche Holland und einzelne Gegenden

‚ Brabants, Willems Verh.' II, 313. Für den ‘5i-Laut.

des ij spricht auch noch manches Andere. Die'leitungssylbe lijc, früher schen oft gekürzt in lie (111

Handschriften sogar 100 geschrieben, z. B. natuurlec),

wird 110011 jetzt in Holland und Brabant lek ausge

sprachen, und auf gleiche Weise gekürzt hört man

beim Volke in Holland nach andere Wörter ymit ij:

mij, zij, wij, mijn, zijn, klingen, wenn nicht

der _Ton darauf ruht, wie me, ge, fe, we, men,

fen, sr Bemhoii 10 110 Jager Taalk. Magaz. п. st.

blz. 244. ì '

`Ich gehe zu den Consonanten über. Das anlau

tende fch ist wie das hochd. fch in Ñiedersachsen,

das inlautende und auslantende (letzteres fc geschrieF

ben), besonders nach Vocalen, nur sehr schwach zu

aspirieren, etwa wie nian in Seeland noch heutiges

Tages visschen wie vill'en, menfchen 1110 sue-nien

'spricht.` Ganz verwerliich ist jedoch die hell. und

Westfälische Aussprache, ' welche s von 011 trennt, vgl.

meinen Reinekc XVIII. Bei- allen sonstigen Verbin

dungen mits gilt gar keine Aspiration. _ g lautet

ganz gleich dem deutschen vor a, o, n, gh dem

deutschen g vor e, i, und die Verbindung ugh ist

ganz auszusprechen wie das deutsche ug; vergl.
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Willems Verh. rr, 340. 337.. Die lharte holländische

Aussprache vieler Consonanten und besonders der er

wähnten Dental.-l und Gutturalverbindungen würde das

Liebliche des Mnl., was Vsich schon in der _,grofsen

Neigung zumAssimilieren, Inclinieren und Contrabieren
ausspricht, gänzlich zerstören. l l

Breslau, 10. Oct. 1835.
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FLORIS ENDE BLANCEFLOEB.

Nu hoort na mi! ic fal beghinnen

ene aventure tellen van minnen,

die den dorperen no den doren

niet belìaet, dat life horen.

5 шаек die redene merken connen

ende van minnen hebben ghewonnen

beide blifcap ende rouwe, l

lijt clerc, Iijt leec, [ijt hooffche vrouwe,

dien annics datter wefe bi,

10 daer del'e aventure vertellet li.

ooe en willics niet verbieden

te hoome allen hooffchen lieden,

die evel ende goet bekinnen;

hets al van ener gheßadegher minnen,

15 beide van blifcnpen ende van rouwen.

nu merct, ghi heren ende ghi vrouwen,

dies heeft die minne vremden fede,

dat haer die rouwe volghet mede.

l men moet corteu ende linghen

20 die tale, fal menfe te rime bringhen

ende te redenen die aventure.

hets worden harde te fure

van Affenede Diederike,

dien feldijs danken ghemeenlike,
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25 dat bijt uten walfche heeft ghedìcht

ende veritandelike in dietfche bericht ‘ ’
den ghenen, diet walfc niet en cennen. I

tierß: heeft hi dus begonnen

ende feecht, heeghedaen wijs

Blanceßoer ende Florijs,

twe fcone kinder, worden gheberen,

dem Вти-щемит teneж а: ц

hadden van minnen ende rouwen vele

ende dicke blifcap met groten fpele.

So wie fo rechter minnen pleghet `

ende [i hem gheßadelike leghet ` „_ _

vaße in Веге herten binnen,l­‘îdicke ghevalt, dat hem van-‘minnen Í l ffii." ai.'

ghefchîet gheval na enghevalle, «i

dies hebben wi ghenoech gheweten alle, v

ende na ghelnc groet ongheval,` '

als ic van defen tween tellen Гам :Lai-„Arnage aim»

in der hiltorìen, die ghi felt'h'oren: ' шунты :Ibi-.tí

hoe meneghen rauwe, heermeueghen teren «'¿t

[i beide ghewdnnen in haren daghen v¿fíailíffff 7412??)

van rechter minnen, die Ii' plaghen. #'f Т

oec waren Íì dicke fo угодив}. Ё’дш“ ч“

dat Ii liever hadden te'levenvalfo, Y' :Lib:

dan te ßjn in hemelrike. ш“ is» ' i

50 binnen dien quam een ongheval haeltelike и li: ‘

ende warpfe beide van h'oghen neder, „и '

nter blifcap in' den rauwe weder».

Daer (ijn vele, die dat fegghen

van den ghenen, die haer herte'legghen gib ют ы,

fe gheltadelike an die minne, "на, х

dat hem'cemt van dammen-fume; "

dat felen wi over loghenfhouden.

wi hebben ghehooxt van onuden,

hee [i minde haers mans neve Triltram,

60 ende hoe Parijs minde Helenam, г

30

ЧЬИ

35

.’ 1'. .. .. J
‚д 'n 313) lu l;

’ “il n’ l in
40
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45
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di; (3124251
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55
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-ende van andren vele niemann, . „ И

die hovefc ende ватты-Нант. ‚. .is г .Ligdier men feit ende tellet vele» i5; î. )1.315 51.1:in aventuren ende штраед ? -ih ._f ‚1:11: wirr“ он. „i

65 тает без ец quam miunktéefloxßn,AMM.: ¿Manuvi

van dommen lieden endefvvenßpxenm, ,-‚ „‚ 51,1 ,5, s,

dat [i noit van hertenffmígdellw: И; ;: гада/112.11 i

wilden [ijs hem ooc .onderwindem.;u -‚; {1."..„‚ „121.31 _

Ii fouden die minne verwerven fete; ..:

  

  
  

. ‚.. е _.
л 70 [i begherens bat ende doen щ!" .eres ‘мзл и}. 3 ich

dat [i die _minne niet YQEWßïkall' “ 'rub :r1-Emu.' ‚и; 4'..

ende latenre pleghen ‘hovefcheß ажем..- ‚ д 11 .wmf-.i

ende hovefchen ridderen »endehoveíehemvrouwene дм.

dat lijn, die minnen met:reçhter_­j¢touwen­f| „5 _. _.; 1~ 1

75 ende emmer der штатива Мешает vi?) *mihaer en mach фене-ртам таить... „Д. „и; ŕ­_ fr.

[i en doet dat haer MÍIAÉJÉÀOQUÉ» si., nud-„LJ wir'

dat fclleell den Salompefnçl `: ;Í'i'>î1"Í.' ‚Ъ! Lnb

al hadde ы mehr еще .vgijffieugrvpß ‚тж-„1; fw80 hi moeite minnen, als lijt.:gheboot, «je ‚1 i. „i `

al ware hire gherne blevenjhßdîrv ‘1...;г‘„‚„. ._IY, 4l...

bedi en darf niemßll Wma“, ri.' umg-.ì »,- ;.“,. /

dat ß dere me зашитым . ' „1, m-..die beide waren штат Д в мы . к « 11`

85 daer ic af feeshsfderßmel -. _ . .ende telle, al wert hetnet ,te iure,y д”, .man ._

een deel van hare gherechter minnen; :_:

nu hoort, hoe ic u fel beghinnen.

  

l: »ink lim'. ¿I

s

. h‘v|.`1’ì= r.".r"f

Wi vinden ghefcrevenr alszghijielt hof-ep.; Миг ¿1

90 dat bi ouden tiden hier gefroren а . у .I ‚д. 1.

een heiden eoninc uut Spaepghen quam, „дм _).

tier-Pc dat hi den _Ionen vernam . гз 19.13,

bringhen dat nuwe lßnfmnde 'datgene „к. ...my :..¿

Fenus dies couincs name was, ­­ f :fifi im'. alici: f

95 te fchepe quam hi met vele lieden,- r ~ wed It f-'In
` ­als hem [ijn vroede щипает. ' ' f ‘. 1* c

l’. fr
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100

105

110

115

120

125

130

hi entrimeerde an een'ïfa'ntl 'iw 'r . s ..1 «infr

ende ghìnc op in der-lrerlten'eny laut; я lilùv'vll :r I.

roof ende brant dedi ßìcht'en, ' « Р]: wir: rfi-Ii

die mure breken, die borghee'ůiehten; ’J .2211# '-:n: z.: `

clooliers, monitre'ende"godshuiis­ 1111*“ т п';

dede teltoren die’­cóninc 'Fennsw з 9i»

man ende wijf Ii al vedióegheny l if.’

haren roof li te fche'pèdreeg'henifw Iliad

fo waelt ghewoeů in -viertecllf@degliqul vih' nalin-J". .5.'

dat li der kerßenen ‘glielenfelir` (Задницы?

no en vonden der havenen-"me JH.; nxuiru sib _i2 згдэ

binnen dertech milen van 'der'ffesfgf'lgaìq einen( sima

els ajc e1 hadden феном, ‚жтэтэщжрзъmeueghe fcone borch ende poort, 555! а“???

gheboot die coninc, dat menloede ïŕlîûïfìffivßëabno ' Í

die fchepen metten*I groten ` goede.

hìer binnen quam hem 'te voren, l

dat hi viertech ridderen hadde'‘vercoren,if @im ’fßb

die duchtech ende van prife warenlff'ßm,111715119mi l“

wapenen dede hife ende' hietfe varen "ж“?этн. Н ’Í-I'ì

op die montaenghe, 'endefberideu »grid eine) fr;

die wegherr,~ die ernten in enen nden',A heb ne ihre;

ende roven die pelgreme, of'difeï venden; e'lvb ii tel»

men foude binnen der felver'lto'nden “HF” SMN 19?»

die fchepen laden ende reden' die vaert,

te keerne weder te Spa'enghenì'weertA м дн“

[i wapenden hem hnelielilxe 5970132 22115 111“ ЁЭЗЬ Ш:

ende voeren wech gheweldelike 3 5‘ 'A

ende beleìden die boi-ghe in allen Iiden;
al daer wech was ende пае; I

Ii reden vortf'ii'»reden.'ìvé'di’.‘l".`l '

doe reden Ii van den fbefghe' neder;

pelgreme`dìe vele meedeflqnarnen, МН

tierû dat life vernemen, - ‘ :Lw-1 "‘î =

reden й hem tenen gheinoete ias: il

ende begoíndeni'e roven'e'nfoete,” 14m”. -' 1‘5‘: Ш‘Ё ‘i’

I

‘ \
"frm-w с. .

жид-Ешь ТИП

щи iion s" ich

Fiji тип:

аль-19:13:76 il СЧ
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ende (loeghen, die lilwilden .llaenmw~.v9¢§g¿m!n„.f п

die pelgreme en mo'c'hten"niet entgaen, ¿yg-.1am eine) :=

135 no met crachte hem onthouden. Zwei niïnsßugy cbm

dee ii faghen, dat (i :Iterven londen, 'kiroilgw'elan y_»,2

Ii boden haer handen, 'endegaven- .Tait дымя г'е к

ееп greet deel van hare'filare.anV _;.ríe'wrxlgël'wi -iîg

ende verdingheden lijfi'ende lede. il. ¿Isra-.b “Telefe nl, {'I.

140 daer was оос een franfo'ys mede, alimen '

die grave was endevan edelen ghellachte; .

om dat hi hem weerde met crachte, nèqu ab ‘i с'д

en wilden die to-rkegniet leven latenzl'ild диет: f

die bleef daer verfleghenzìn'der liraten.'­;{adg¿ûi^¥ „- '\ (f =

145 Ene lijn dochter hi met hem hadde brecht,l пи н э

die een heilechdem fonde hebben fochtzçfnmr..

te Rome, daerfe haer'bifcopî finde; ' dei» ulm.

haer man hatfe ghelatenlmet kinde. guida @Iii ~

daer was hi in den [iride »blevean00t, 1: д

150 daer was [i dee in groter-nood.

(i fach verílaen haren vader; rnd \' з

dat moeltefe ghedoghen algader bikini lifi num . «- -

ende nochtan vele meer daer toe, ï 'li здщхдёэёь

want li namen haer felven doe ' ¿Iâëedjïggií? f. д к“ `

155 ende voerdenfe. wenende ende claghende fe're ~ “

vor den ceninc haren here, щ eeh ч c, 'if Él: J

die hem fo willecome was; signi-_rigide i 2" Д:

dee hìfe fach, ghedacht hem das: ¿in 1...,

doe hi van der coninghinne fchiet, 51')er ‚дыни ' 7 ‘i

160 in lijn laut, daer hife liet, rallied i. ’

dat [i hadde ende hoe gherne f1 name bbl isla'

een kerltijn joncfronwe, of ~hire an'quainie,w:'¿_; ­ -

dat hife vinghe ende hife.' haer brachte. 4171053 1.1‘1‘5‘6 ­'»­­'

  

.Llp-».1 tirs.: .il
  

  

  

  

als hife fach ende hijs ghedachte, дадут “ - '

165 feide hi, dat hifc haer .voeren fonde, 'Letsel _agira ‘

ende dede craieren, dat hi'varen Woude, "liefen i l

doe traken Ii alle te fehepe-fwaert, rij-i1. 5’ `

hem was wel vergaen haer vaert; *fait ~"



6

fi hadden ghewonnen harde vele 151111; 1.5, ,.

170 ende voeren wech met vollen fele, .­_- Ьшькён í af".

ende worden in corter [tout ghefebl атм i. :.- ш ; i

in Spaenghen in die haven van Tolet. nevi-1». 1" L i.

die niemare liep voren 111 “die роты; мм? 11,1. 1:.;.

die ierlì ghevreifchet,4 hi tellet vort. ......1á~....

175 dus maket deen den andren cont, 41 1 .

dattie coninc waer comen ghefont „мы. ц ‚

ende alle die waren' in der vaert. п. д '

/

die liede liepen ter havenen waert Quad _i' :.1 1. .

ende waren blide van haren maghen, .iig n iwf 1

180 dat üfe behouden comen faghen, if ' 'ff `

men outline den coninc met groter eren;­i» 1. m.. ­`1 г

beide vrouwen ende heren, ' 'u"§.:_« "

ende der kindren volchden vele.

  

vrolike ghinc hi op die fele, " .Í . ш i .
185 ende began te delen lijn ghewin. Ё, 'ill' ï..l " i»

fomen gaf hi meer, fornen min, ._ `ì` ­ ,. и '. " i ~

dat сопке hi wel befcheidenlike, :rag :.'L
  

  doen nam hi harde hovefchelike "'“ÈJ'

bi der haut die ghevanghen vrouwe,

190 die int herte droech groten rouwe, ._

* dat'mochtmen wel an haer bekinnen, ‚.,‚

die gaf hi te dele der coninghinne, ¿wie 1.12:diefe altehant in de camere dede, Melfi); 11 :miende gaf haer orlof, haren fede iwi195 te houden ende die felve “113151- ’ i» ~

'v
“11.1.11—

die den kerítenen lieden was ghefet. ß@¿...; L I'Ã'î ; С. 'f

Haer wet hilt [i alfo redelike, 3311 u' .i i .. '

hare vrouwen dienefe ghetrouwelike . "i ‚: э

111 allen tiden fpade ende vree, „idgfw i д .

200 want het (tout haer decline. ab.. „Liman ­« «fifi ».2

[i leerde haer franfoys ghenoech. `':._-'\,_ï‘l.‘:..', .' t? . n!

fo bewarf [i ende bedroech', "uw dei, r`L f

dat Ii wart van grotenlove :=' 1 i.. f .11.’ ‘

beide in den lande ende in den have. {т ч

 

 



` 230 ende even varinghe quite wefen. за

205 het was goet al, dat Iiwrachte. ...uw KSL-¿weg п _

dat Ii was van hoghen ЗЬеПасЫе,„Ёж‘щндыдЬ 1,

mochtmen an haer ghedochte merken." @ya „fr

tenen tiden foudefe werken ,be зачат“! i

haren here den conine een'bàniere; »'illrpe'äìjëŕc dei'

210 [i wrachter in meneglle. йеге; ширишь ё.

in die middelt wrachb Шедшие Mia guia il; nl
met den coninc die. coninghinne. Vn! 'chew if й

daer wart die coninghinne.'gheware`p „дздддщ д '

an haer ghelaet, an haervghebare, wmp.“ ¿Lpg L g" r1.' г

215 daer life fach roden ende-‘hleiken 3133118- Ёшьдгш}.

ende metten handen'ten ШЕЛ reiken жрица! ¿Lw

ende meueghe varwe ontfaenü дюжих .3L-mn „.5;
dat Ii met kinde was bevaell. :fred ­ich! uw: n; nr

doe began Iijt haer an tien щъщдды 551 из \ c f

220 ende het heer, deenjt rende nen, n.; .heee .e :.. ’

of Ii kint droech, -jeghen here, 5 eine:

ende welctijt het ghewurmnen-nvm-Ie.~­l -.;_‚ _. fr.' ¿4J

. doe feide ñjt haer befeheidenlike. f д

die vrouwe feide dierghelìke, r sri-r- --«и‹=;;д;д{ 3.,; _L ‘gf

225 dat Ii van den felven [tanden ' ,- ",f д

hadde kint ghedraghen, ende Ii begonden .51,5

te rekenen, alfe de vrouwen pleghen, ‚адфдд >

dat Iì even langhe hadden ghedreghen :up

ende binnen enen аадьетщаед) ghenefen, . .

  
  

  

die tijt lect; alfo god Woude,

dattie coninghinne ghenefen fonde

  cutie termt volcomen was, 7~

eens palmenfondaechs Ii ghenas p

235 van enen {сопел cnapeline: »y -— \ ч

doe vgaven hem die maghcn fine _ ,_ 1,

uut haren boeken na hare wijs

een fcone name ende bieten Florijs, @L „ ¿rf .

dies felves daghes ghenas van kinde me I*

240 die ghevanghen vrouwe, alhct befereven vinde,
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245

l 250

255

260

265

,270

275

ende brachte in de werelt een maghedijn.

doe deden hebben die moeder [ijn

na onfe wet [ijn kerßenhede,

Blanceßoer Íìjt heten dede.

doe waren die kinder beide gheboren,

daer ghi daventure af felt horen.

Nn ghewan die coninc lijn kint

fo lief ende hi haddet fo ghemint,

dat Ii peinfden hi ende lijn moeder,

wien Iìjt mochten bevelen vroeder.

[i mindent ghelijc haers felfs lijf,

ende bevalent den kerltinen wijf,

dat Iijt fonde honden ende voeden; a» .

meer men hiet haer des behoeden,

dat [ijt felve en foochde niet;

men bevalt te foghene, ende hiet

eenre heidenre voelìre, diere toe dachte,

dat Ii conìncs kint foghen mochte.

nu hadde die kerlten die kinder beide;

daer toe hatli goede ghereide

in allen tiden fpade ende vree,

ende dede, dat hem behoorde daer toe:

te ‘de Ларец, te tide waken,

te tide haer bat ende bedde maken.

fo lief hatlife beide ghewonnen,

dat wi ghelefen niet en connen,

na dien dat men ghefcreven vint, 1.

welc li hadde шеей ghemint,

fo haer dochter, fo des conincs fone.

Ii was emmer dies ghewone,

dat life beide leide te famen.

eer li tharen vijf jaren quamen,

die minne fcootfe int herte richte

ende wondefe Го met enen fchichte,

dat fchicht was van goeden ghewerke

ende deetfe minnen even lierke.

 

La .
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Nu hoort vremtheìt, die li daden. ,_ ' 'i '

dat li te gader fouden baden, “i 1:1 на“: »

harde goetlike li hem onderfaghen, ‘ a».

280 ende onderculten hem, daer [i laghen 111 .. .

beide te gader in ene wieghe. . j

dat was al waer, ons en bedrieghe

defe boec ende andre, daer wi inne

al vinden ghefcreven haer minne.

285 als [i waren comen tharen vijf jaren,

van fcoonre groten lì beide waren,

ende tallen goeden werken ghekeert. ‚а: a, „

diefe ghewijß; hadden ende gheleert, ‘j 'Ag-_’

Ii waren waert van groten lone,

290 ‹11е kinder waren beide fo fcone,

dat men daer no in gheen lant

fo 'Icone twe kinder noit en vant.

als die coninc hadde vernomen,

dat [ijn kint fo verre was comen,

295 dat het mochte ter fcolen gaen y `

ende lettren kennen ende verßaen, ‚

riep hi te hem linen fone,

als hi dicke was ghewone: j

‘minne’, feit hi, ‘ic fal di ter fcolen doen,

300 di fai leren mec-.Iter Gaydoen, »_ „даёмeen wijs meelter ende vroet.’ ragga. _ д

Florijs bedroefde harde lijn moet,Y ,

dat moeite hi daer te hant toghen; ‘ _, i

hem braken die tranen uten oghen.

305 ‘foete here ’, feit hi, ‘en mach niet wefen, `

111 fal moghen fcriven no lel'en,

  

  

х i ‚

V.“

„дат. ‹. .i s .

no der leringhen niet verßaen, Ange; „- ,~ .._`

ghi en doet Blancefloer met mi gaen.' ‘Q_îg ' _ Lf;

doe gheloofde hem al daer [ijn vader, 1. ,- х.
  

310 dat hife fonde fenden beide gader

ter fcolen, ende hi dede alfo.

des waren die kinder beide vro.
1111

.rs-,fz _ y - .

n ‚ь

8. .23... '
.. ‚
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315

320

325

330

335

340

345

`die treken, die ter m'mnen hoorden,

Men dedefe ter fcolen ende Ii leerden. Ъ .-l

Ii ghinghen te gader ende Ii keerden. д ~ . (t

van hare ouden, van haren daghen . 'r ‚ fconlten Ii van minnengl die .ti piaghe@y и r 'bn-i

meneghen raet ende vele treken.; .;. :.i.' h .' ..I 1

doe mochtIi vrilike' fpreken: : › ‚‘:.;‚:: ; - fz.;

‘laet ghelijc andrenïIinen wille - i.. и «i Си"

verholenlike ende Iiirlle` ­ . . f" r r I'

Ii ghinghen ter fcole'ghelìadelike, '= - --- _. Y't :I ч,

Ii onderminden hem'verholzenlìke.' :il д‘ . 'I д:

als deen bi den andren' интенции, 314.13” 7E

vergat hi, wat hi hoorde ochte las, ‚› ..;.1 из“. '

ende wat I'o men hem fegghen hiet, > '­ д i.' ›

des en mochti onthoudeny niet. ` ' ­ . '- 'i

ter minnen hadden Ii goede linde. e . ‘ï'i п 5

Ii waren beide van enen rade, .‚‚‚ « . .

van ere fcoonheit, van enen Iinne,

ende even gheltadech an die minne,

dat Ii ooc dicke/leien hoorden ‘ '

ende menfe ooe te {степе гене . ' '

in Juvenale ende in Pamliette f `

ende in Ovidio de arte amandi, - .. . . ‚daer Ii vele leerden bi, . '‚ n ‚ ' "

dat hem bequam ende dochte geen’. " 'A ­‘

dus hadden Ii ter minnergfpoet. r ` ‘

die boeke dadenfe haetten ich' V' '

ter minnen, dat Ii dicke vro ' _­ '

beide waren, ende in forghen groot, ‚ `

dat Ii hadden liever te wefene doot, j.'l

dan ghefcheden langhe te line. _ _ ­, V',

dus leefden Ii in die {сете pine,

in foeten rouwe, in foeten bedwanghc. ‚, .

die nachte dochten hem vele langhe, r' . ..

О
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350

355

360

365

370

375

380

die daghe waren hem te cert vele дым usb A I,

te hare blil'cap, te haren yfpele.'ji‘. ,511%th ‘ j ` `

Sint dat Ii leren begonlìen-n:‘~e:’ fr» )sin ¿rif-iii СЧС _

binnen vijf jaren, die kinder coan живица ш; . — ' .l Í

latijn fpreken wel te m.ateli.m'l'.'iri.jira-‘fluffVVV Ы ja.' ifi `

doe mochten (i in wegheri ende in> [traten

ende in den have i'egghen in latijn sin;

\

  

.i с- I

L.. .‚ '_:.‚.ifdef# “j

 

   

  

haerlijc andren den wille tiju, СМ? " `

dattie leke niet en mochten verdaen.- nV .ei-.dif fyi-_y»

dit hadden li fo laughe ghedaen Sie ‘ ., ¿lli :1i

ende der minnen fo langhe gheploghen,:se`g ’

дат“: niemare was ghevloghenngîgqi is.' v

`.
ende ment feide openbare. «new «il ‘fp ЕР

tierít dattie coninc die niemare

ghevreifchte, dat Floris fijn kint Ч

В1апсеНое1-е fo hadde ghemint, `

dat hi el ne ghene nameoft mens hem ghehiughede ende liet alfa, `

doe balch hi harde ende wart onvro; _ ц") ‚ .`

het dochte hem wonderlike dinc. . у y. '! (

eerlike hi te [iere vrouwen ghinc дыр ‘З „j

ter cameren, daer hife vant inne, finiraet te nemene, hoe hi die minne A

I” g’ «` ж
‘vrouwe ’, feit hi, ‘wi hebben verlebeträgt;„gligg '

Florìl'e ons kint, Го ic bevroede.’ i

die vrouwe was van gheltaden moede, ¿au .t i .El

te meer was [ijs in groten vare. j?. дтзёё animaba-¿U л _an line varwe wart [i -ghewareßzglr fab siii l

dat hi gram was ende verbolghenîsëb ..

ende peinfde, hoe [i hem mochte volghenr тж;

miulìke ende met toeter fpraken: ` {Ниц .sued

‘ау here; feit r1,- ‘Ы Welker raken мам 1..; a г; - _ì

felen wi enfe kint verliefenflad f"xi9f.;nx,.­:ihii^,gäsçi§§».i~b _ l

fecht, ende wi Мец `kiel'en раджу; ад; ¿fina

  

  

  

«fän- f",. ..-­ i

l

\.
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385

390

395

400

410

415

den liefßen raet, die wi moghen vinden.’ ...inch eil.

‘vrouwe’, feit hi, ‘ic wil u ontbinden: afiliyf жг‘ »t

Floris heeft met al linen Iinne _ed 119131}: 5 'i Juil?.

an Blancel'loere line minne .i 5121111115791'211 consid

fo harde ghekeert ntermatemme'k lawv :imi

ende feit, dat h'ife niet fal laten nißmrzwï' z ~

alfo langhe, als hi fal leven. жгуты; r. '_- ;.. j,...

vrouwe, wildire raet toe 'gheven ruhig@ ; {агу-1

ende dinket u ooe wel ghedaen, 11с wille haer thooft doen ave Пае11;01 "‘u .' v I "›

а11'е dan ‹11е lede: niemare d?? @hun

Florife te voren quame van hare,_gp1/ 5:11:11 i.: ж ` ufl;

dat li doot es, fo wanic well weten, 112193 5:12 :s :idw

dat hi haers al fal vergheten, il» finition

ende line minne an ene ander keren,­b^¢f~l.ï­~"l~

die hi minnen moghe met «чтец-1:5: ~

dan willie, dat hi te linen rechte ‘feu '

neme een wijf van hoghen gheílechte.’ ж,

Tierlt dattie coninghinne vernam ¿ggg-î

die fake, die den coninc mes'quam, 1
li was hooffc ende goedertiere, l

    

  

V’I '1;.3 1211115  

. ‚ „ .

f.’ .imi .limi

111521 i". -ende bepeinfde haer harde fchiege

ende dachte, hoe li mochte verwerven, . 'ff-...vn 1

dattie joncfrouwe niet fonde lt'erven, ,51, ‘ci Uw
ende ghefachten mochte des conincsmmoet. f» .1

‘here’, feit lì, ‘defe raet es goet?4 115175313. ç' 1 J

na dien', dat ghi fecht,­ dat nach; 515111 ': ‘› diiful ic ons gheven. betren'raetïgnmgjßn f ~

    

Blanceíloere, die fcone es', ,f эЁ-Чгг гм"! . .1 1:2 :cb

dat ic mi fete ontliedes 7 i1 mii -_ I' .. ‚д: I.

ende bens in harde groten vare, ‘L . ~ " _,I ¿11; .1„

tierlì dat hi ghevreifchte die mediare, î : «ŕ

dat hi lichte mochte bederven f ­

ende van groten rouwe Напев; ,i-„i'íl i.; z' 1'.. . .n..q

  

0112; '
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dan ware onfe fcade ende oni'en'tm'ien-­ Y .uw ¿ab flàë»

420 mere, dan hi was? из voren. HWIMLUWMÄWYQ* :Jini

men ghewons nemmer-fprîjs no lof, "Èfwívůà ’,-Lis

noch vrome en quamer-nemmèr ‘of,¿fîůl‘h ¿i *mi dii:

dat menfe'veríloeghe ende` штате; mûíbiůßìä'kjfwé

hets beter,r dat шепГе levenv hief-‘535' '19m ‘QR-î? Ü 4905*

425 ‘Vrouwe’, feit 11i-gil çmiract daerltoef дот]?! 53 55%sz

‘here, ic fecht u, wat meh iloè."3“ß""" ¿mf?

[ijn meeíter-íal .hamlßevmakeniêwnsd :mi “еще эЬнег‘“

ende ommachtechgfbirńèrrefihkenf» :fluo мы ан!)

feldine ter Montorien tert'fcolen linden, iL-âafì agb «ЕЙ

430 daer te leerne met andrèn kińden, $35k filviìikîv'àjiiägfásb

tes [ijn .meeßer es вынесет „шит miiwiv Hamid,hi fal daer willecome weí'en.y ‘_ä'ï-ÍÃVÉ'Ö 3.9 3315“ ¿ii ‘5’5’1‘9 "

vrouwe Sante, die vroùwe'van fderß'pô'rt; . 9&3?, З‘Ш

tierß; datfe deff: fake` h'ortßît Y’ миль 3èmth 03“

435 dát hi een kerßene heeft g'hemintïßfl îlâgìvvhglgêèluiiîende hi daer ошше Ii daer gheß'ńtjfää Í" I

[i falfe hem met Еве verledèn; T5 @Wi-S ‘L’ „‚„

joncfrouwe Sibile falne' leden т 595: nimh fsf-’x liìïkfì:

onder die kinder, haer ghefpele, f mail, люта? '15h ш: v~í\`\'.ì\

440 die hi daer fal vindeń vele, l »NM- ‘fíf-:îl Si iii: íîmí

dor te cortene`iìnen dach; 'ñiïíiißf'fmûëïi'îw ïrfmiß` Y

dies hi ne hoort-@heen ghewach; @STN fil- i?) 5151“ 153

daer hi fpelen nu mede> pleghèt ЁЖЁ‘ИЪМЪende hem fo ná. intß'herte leghet.-‘Í‘ïîf“m ßìmíl 25533211* 0841

445 dan Га! hi beghihnelì coelen, ‘5212fgwoâìfrizùìïi

ende [ijn herte iellanc fo min ghevoelen muy?. 6:99:

van Blanceñoere derf'ïñarker штату o? ватта ehm

ende felke miwe beghinuen, »Si ЁЫ ("Мн 3595) из 335’ ‚

die hem die oude fal verdriven;‘f’ìvń'1éwfriodmŕg #ib 6815

450 dus moghen dieìkin'dei- levendeiblîvenfii *ißoh najidg l

maer alfe Floris dat fal ghévreîfchen, БИЗОН! 5215i si

hi fal wenen ende éifchen; в áuirfbn aib „mi зад ёиЬ

dat men met hem Blanceßoere ‚тат-мягчеуг‘атм т. ` .

ter Montorìen ter Гсо1еп7-чоеге."тйЮ'ЬЁПЁ' #iff-’Nid

1: 2:21!“ ‘issn ‘ ï

  

э
'2.‚4

s

u7,

  

la

  



il4 ^ ’

\

455 des felen wi hebben gbeden raetf:'a`f;'­*a"'f­i«îi~ esta” nel,

 

haer moeder` fal maken een ghelaetiaiv Aid mi: фпэш

ende een ghebaer, oftdi Iiecqware.;»naamw-11h, nam

(aan

dit moet [i doen, .wi [elentlhatemap ne ag. «11 dbox: "

bevelen vatte bi haren live, .im задаете, :Imam niñ

460 dat ñ OP haer bedd'ß'blive :Dl zeinem isb ¿sind eiadf

465

470

475

480

485

„ 490

ende a bidde, ааьщептЬаге dachten »im выть

met hare late, want ,ßßehtetfmr' fu 1116-5733? gered"

ende haer bat bewarenl dan еецё anderiklwílaem nii!

dus felen wi onfe dinnî'YOrachlßńzialil:iidoůnxmo ehm

dan feldi 3Ье10геплачешш,--п 545103301!дхйщцйыч'!‘

datvghife hem felt fenden naamw'v fam fan-wl' si wel»

binnen viertien nachten, фашизм. мы; util ат

All.' `

eer

ende hi niet en twivele desfzow sinonolli'n ical) ln'ltizi '

Dit dede men .harde »Verhûlßllllkfìf aib ,ottici o'rmo'xv

doe ontboot die coninc haetìelike î э'Ыэ „чти ihei!

Florife, dat hi te'heme quamefzï 'errati'le пээ id isb '

‘fone’, feit hi, ‘u lì атташе. il ein@ 'Heli iil‘»shn">

uw meelter es Бес ende heeftgheiegheu, meri они} i!

dat hi der clerke niet mach plgghqnflìdiâ e'i/ueíìaáoi

no der fcolen hem onderyiudenamî дымы 55h saline'

bedi fal ic u ter Montorien»'íilld¢ilî"ìv lr7t"‘io:l) id aib

daer feldi willecome lijn enderrwelaiìlllfaânf т ч? 'mb

ghi felt daer bliven enter ícele,.gaîen,y­f¿m1 м за“,

ende leren lefen endesfßryiïunfbinu ш; тмин-„кв

(i4-P

‘Ьеге’, Гргас Е101'15,‚?4М фальшив mail 3251Ю,’

В1апсебоег?’ ‘minne ’, feit hi.„.‘hierf'fgail id left` freir

Ьеш Перец die швец overmaken» ananas-em

ende began te пшене harde furet?) a'ieiiñîfrïtmlñ nav

‘dit en doet niet', feit hi, “шкива айда мы films

644

dit ghebot waer mi шпунтам Ы шт! ат" '

ghi еп doet видевшим: шаманит „3a-...a ...s

in falre moghen wonen niet.’ le? in?) a'notî {Наташи

Сев f

doe bat hem die coninc ende hiet, штатам т '

dat hi blidelike were, @mangime вы загадить

hi fonde hem fenden Blanceñoere 1,1 mimaw'çgg



 

495

500

505

510

515

520

525

"`„ 515 ;

binnen viertien nachten echt: eery'igafèslïgeb

dat minderde hem harde"lijn*feerfiilï` выт'хжыд ‚а;

а1 dede hijt node, hi lovet aldusgn 011106111 weinige);

doen dede [ijn vader, die conlnc Репин ' Найдя wl» @Ed

roepen enen linen сады-11110,“111201000.Мюнзццдэйиа '

‹11е liltech wasillànde` vreet Italre'fdine; öìîiîrîv; 'me

die' hiet hi varen met linen' kinde НЭП импондг/ olif. ­ 1

ter Montorien, daer hine linde, ' “Gil ШННЁ'Ё ЁЁ'Л'ШЬ
ende gaf hem' al-dies-hem behoeve'duj; mitici.'Y 1.1m» ¿Sd I'

maer Floris fere"'droevède 'Jieflnauslil :und вин чётн—

ende weende, al daer hi 'fchietf ¿mi ahí»

van Blancefloere ende hife liet'.“!l?_»ü"»`l'~'­ff Sblwiiìâl. чай

Doe al ghereet was «line1vaert,»'~5> ‘ЮНН'Ф Ll 'Uf-‘Á’ :voli

voer hi wech terMonto'i'ienf'waert. 'Mi iwf" шит"! mi» (153,

daer vant hi den here`GorastÍlI¿ïlßgiwonlmm on 1:1

dien hi willecome was, ‘ièuqüîièfelìna usqíli 1:1 ivi? 90b.; ‘

vroiiwe Sante ontlinkenèdblidelike';50%,.,32ij fili) "Mieli

li dede harde hoofi'clrelikäwf @mihare dochter, joncfrouwe Sibileniì wil 11551 sie

heme leden dicwìlen литию fifi» шанта- ggg.,

onder die joncfrouwen van der ритмы ¿di? 111111811 ,

dat hi fonde horen l'elei wort зашит! rondine ab@ rj," .

ende hi bi lichte mochte, ghe'wlnn'eni 111911 evenmin 0111 и

in die herte eneandre minneny'ffâ'ël'i“1059931 ¿LIL-‘1 id.. 031.

  

  

daer hi hem felvenl 'bi londe ‘verhöghen \
ende Blancelìoerevei'gheten moghén;iiiilìäïjìääïiigävì Y

men wijfde hem vele ende leerde,"‘­"lm Pàïíißfìfwäilli;

daer hi lettel toe keerde ."‘fißHiïUß 333951 5110

linen lin, fo wat foot was; 511 :sheep 01101 Imilno' um ¿éd

al dat hi hoorde ende'las;u1.íiod,omaux _sod ç‘ruil 11111

altoos was hem die ghedane te-'fvo'réld Ü д" JUN" ‘il

van Blancelioere, die hi hadde vereòrêiphjiJ-Llßïm 113."

boven alle, die hi nie gliel'a'elï, «1693153 390“'1'›“"5&1 fi() ~

die hem fo valte int herteelach, "'ïiîmlëßvb müll digli (idd

dat line dede leven in groten bedwaiiglüëí 53 штыка. .

die wile dochte hem langhe 111111112 liensA

Ä ` .
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beide bi daghe ende bi nachte.

dicke verfuchte hi harde onfachte

te halven woorde an line fprake.

530 dus leefde hi met onghemake

535

540

545

550

l

555

560

ende claghede dicke lijn ellende,

eer die viel-tien nacht quamen ten ende.

Alfe volcomen was die termt, _' . ~

daer hi omme hadde ghekermt,

entìe viertien daghe waren comen ten ende

ende men hem Blancetioer niet fende, ` ­l д 'v1 ­

doe was hi in forghen groot, ':.~::'­ `

dat li fonde wefen doot, A ‘ ‚

doe was hi droever dan hi was eer; ¿ д

die ronwe wies hem ie lanc fo meer, ‚‘‚ m Н

hi ne mochte haers niet vergheten. ¿1; _

doe liet hi llapen ende eten, „и дым; j_ .beide dat eten ende dat drinken. ‘ ^ ‘ „п. ‚_

doghen begonlten hem ontlìnken, ¿i д Ь

want heme lijn vleefc al ave ghinc. i.. ‘_

doe warts gheware die camerlinc,

haeltelike hi ten coninc linde _
ende ontboot hem van linen kinde. ­ I ­ '. ' ,-1,

die niemare hem harde mesquam, .

hi wart wonderlike gram

ende riep die conînghinne te hem: "¿` . t l, ', ' '

‘vrouwe’,‘ feit hi, ‘еи= wetti wie ic bem _dus wonderlìke comen an dele dine? mi." . ,

ons heeft ontboden die camerlinc „_ ‚ ‚ .A 3

van onfen fone quade niemare, д:

nu liet, hoe шеите beli toe varchi, ¿EW ц .

in weet, oft lì bi toverien wéér;in „if

van Blancelioere liere amien, „1,555 Gg; V

oft hi verwoet li felve Florijs,l „in Ш „д,dat li hem dusghedalle Wijs ,gurl mi aan, a. ¿mul „gb

linen lin al heeft ghenomen,

шеи doefe mi haeltelike comen,

 

‚а!

um» 1^` 11: \

‘Haß

ifn'/ e

'‚ 1. mul

‘lì :mai s'v ­.‘> не: hij» (1.'5

mail 91|' v’ ‚ ¿n _



17

ic wille haer te hant doen thooft af tlaen; ‚

hi faels lichte dan ave (taen

 

565 ende der minne al vergheten

van hare, als hife doot fal weten.’ "д;Here god, hoe greet es die domheit,

die de ceninc heeft ghefeit,

datfe toverie fonde hebben ghedaen!

570 fo tilic hatfe die minne ontfaen,

575

580

585

590

595

doe hife tierIt minnen begonlte,

dat Ii no goet no quaet ne confie,

(i mindene weder utermaten;

lint dat hife hadde ghelaten

ende hi haer ontfoer ter Montorien wart,

dat li nie [int blide en wart. .;`

in..‚ .

и

им"

‚74

ше1 pincn leide [i haer leven, iii-43kg. г f“

haer fuchten ende haer beven ‘.:agëgnaz- ‘

hadde haer teten al benomen. 'if wir: ‚ . .

maer des en batti niet vernomen, ».É

dat dusghedane tale om haer was.

doe pijnde haer echter de vrouwe das,

hoe life mochte ledeghen van der doot.

‘ay here', feit Ii, ‘het ware fonde groot,

beide fonde ende fcade,

dat men fo fcone een kint verdade.

hets beter, dat men Blanceñoere

te Nicle ter marct te cope voere.

daer [ijn comannen comen van verren,

die onlanghe felen merren;

alli des werden gheware, ­ ›‘ ‘=

‹1а1 li fo fcone es ende het wert mare, Y

fi felenre haven vele omme gheven. . . 1 и

doet dit, hets belt, ende laetí'e leven! в, _ ‚

[i felenfe dan voeren fo verre, t

dat ghire nemmeer omme wert erre;

dan dorvedi manílachtech werden niet.’

doet hem die vrouwe fo harde riet

Vl55;?. ‚ и K

1: . -_ ‚д \

щ '

‘ и: l.

l \
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605

610

625

630

ende lijt erenßelike wonde,

leide hi, dat hìjt doen fonde;

ende ontboot tween portren van der Rat',

dien gheboot hi ende ghebat,

want li lilteghe comanne waren,

dat li te Nicle fouden varen' t _.

ende met hem fanden ende voeren щ
te cope die fcone Blancetloere. I

Si ghereiden haer vaert ende namen ’ ­.­1

Blancetloere met hem, ende alli quamen

te Nicle ende life ter marct brachten,

doe vonden li comans, diefe cochten

met groten fcatte, met vele haven.

nu hoort, wat lire omme gaven!

dat willie u maken cont:

li gaven van'goude feltech pont,

van lilvere hondert bi ghetale,

hondert pellene, hondert lendale,

hondert coppe guldine,

hondert bliaude purperfanguine,

hondert mantele rodepelline,

driehondert vogle, die goet waren,

hondert valken, haveke, fporewaren,

hondert> ors groot ende fnel. _,

li gaven оос, dat wetic wel . A

na dien dat'diltoriefeit ,1 ‚ j Д,
ende ghewaghet die rechte waerheit, I , _l

enen cop ghewracht van goude.

die nu foghedanen maken fonde,

hi fonde groten colt doen daer' toe. '

no daer te voren, no lident, no doe

en fach nie man ghenen fo goet.

nu hoort, wat daer an ghemaket ltoet!

daer ltoet, hoeglxedane wijs _.

des conincs fone van Troien Parijs

Helenam voerde ende ghewan, . д
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635 ende hem na volghede haer man,

die coninc Menelaus verbolghen fete;

ende hoe Agamemnon leide there,.

des hi vele hadde utermaten;

entie Grieken Troien befaten

640 ende lì die mure met licorme verfochten

ende hoe li van binnen weder vochten.

an den fchedel ooc ghemaket was,

hoe Iuno, Venus ende Pallas

enen appel vonden van goude

645 ende lireden, welc hare hebben fonde;

want in den appel liont ghel'creven,

dat menne der fcoonlier foude gheven;

ende hoe lijt keerden op Parife,

dat hi tfonneli'e te rechte wife,

650 ende hi l'chiede fodder ghedinghe,

ende hoe haerghelijc {щей {сидетппгьъ

ende hoe hem Inno behiet rijcliâeit vele;

Pallas feit, dat line maken wele

den belien riddre, die ie ghewan lijf;

655 Venus behiet hem dat fcoonlie wijf,

dat ie van moeder wart Aglieboren;

ende hoe hi dat wijf heeft vercoren,

ende hoe hi den appel Venul'e gheeft, '

ende feit, dat line met rechte heeß.

660 Opten fchedel liont een carbonkelñeen.

ens kelre fo donker ne gheen,

al eifer in licht no vier,

daerne in die hantthont die bottelghier,

hi maket fo licht daer binnen,

665 dat men daer bi moghe bekinnen,

fo wat haven foot moghe lijn,
moraet,I clareìt ochte wijn, ‘ J = l

penninghe van lilvere ochte van goude,

ochte fo wat men kiefen wonde.

l 670 dien carbonkel hadde in den voet
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een veghel, die daer boven ßoet.

die den veghel fach, hem dachte,

‘ dat hi levede ende vlieghen mochte.

defen cop makede Vulcanns, _

675 dien ic hebbe befcreven dus. `

het brachtene uut Troien Eneas,

doe die [tat teltoret was."

[int liet hîne ere fiere amien

in dat lant van Lombardien.

680 daer naer wart hi ghegheven vort,

dat hi te Rome quam in die port,

in des keifers itat, ende hi verliarf

van den enen opten anderen fa menechwarf,

dat hi den keifer was comen toe;

685 ende een dief hadden ghettolen doe

ende hadden te Nicle ter marct brecht,

daerne die comanne hadden ghecacht,

diene em Blanceñoer gaven vert,

als ghi te voren hebt ghehort.

690 Die comanne der joncfrouwe blide waren;

fo wel , waenden Íi, hebben ghevaren,

mochten [i te Babylonien comen binnen,

dat [ire twe fcatte an fouden winnen.

li voeren wech, ende haer vaert j

695 beviel hem wel te Babylonien waert.

tierlt dat li te Babylonien quamen,

blidelike Ii die joncfrouwe namen

ende gavenfe te profente den ammirale,

dien li altehant bequam fo wale,r'

700 tierlt dat hife met oghen мотив};

ба1 hife hem tienvont met goude wach.

dies waren die comanne harde vra,

dat li hem was vergouden fo.> ­. u.

li dancten hem ende namen erlof ,

705 ende rumeden met blifcapen thof. ' f

die joncfrouwe heeft fa goede feden, ‚

  

.v
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710

715

720

725

730

735

740

  

fo goede ghefchepe van baren leden, siii"

die oghen fo fcoue, die huut fo claer,`fo Wale [it hare dat fcoue haer,

datter die ammirael merct'lbi,

dat li van hoghen ghellachte"li.
hi was ghewoue al lijril lijf,elcs jaers te hebbenev een wijf.

‘die leden', feit hi, ‘fai ic brekendor haren wille, ende befprekeu, L'dat icfe fal nemen ende houden tc wive, `

ende el ne ghene bi miuen 4live ` ‘
nemmermeer ne fal minnen.’ A

hi deetfe in enen tor binnen,

daer vant li fcone joucfrouwen in

fevene ende twintech meer no min.

alle dien beval hi, met goeder trouwe

goom te nemen te dier joncfrouwe,:

ende te dienene daghelijc.' '

doe feide hi ende bat haerghelijc,

dat life troolten ende haer feiden,

dat hi een jaer noch fal beiden,

eer hi haer wille ghenakeii`;ende hi dat doe bi derre faken, ' l l

dat li die feden daer binnen fal leren,

ende wil li haren [in dan keren

them ende haers rouwe vergheten,

daer teuden mach Ii weten,

dat men hare verwedemen fal

dat laut van Babylonien al,

ende menfe fal cronen e'erlike

ende makeufe vrouwe van den rike.

Nu es Blancelioer in vremden lande.
hoe fere wrinct li haer hande ~ ­Í ` `,

met groter claghe, met groten weile!in al der werelt `quam nie ghene `

clufenerfe, no fo godelic wijf,

  

‚r
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745

750

755

760

765

770

775

die fo lettel acht om haer lijf,

alfe Blancelloer doet om dat hare.

li ne weet van rouwen hoe ghebaren.

hoe dicke feit lì: ‘keîtivech wijf!

hoe fere rouwet mi mijn lijf.

mi heeft verloren die fcone Florìjs,

mijn foete lief, mijn foete amijs.

ter blifcap daden wi fcone beghîn,

maer wi waren onlanghe daer in.

tierlt leefden wi met foeten fpele,

nu moeten wi droeven vele,

ende bliven emmer in den toren.

die wile, dat ic wart gheboren,

die moet lijn vermaledijt!

dit heeft beraden die lede nijt',

hi li vermaledijt diet beriet,

dat men Florife van mi fchiet.

ay nijt, hoe quaet es dine nature!

oftu belt eneghe creature,

dier goet ocht evel mach ghefchien

entie men mach horen ochte lien,

ende daer men af moghe fpreken,

fo moet mi god over di ~wreken

ende moet di fenden ter dieper hellen,

daer di die duvele moeten quellen

emmermeer al fonder ende!

du heefs mi ghefent int ellende.

‚и: »

ic wane, du Floris ooc heves doot, д, ,_ . ,

ochte bracht in alfo grote noot, V

dat hem rouwet, dat hi levet, »

dor den rouwe, die hi om mi hevet. i

ay arme, twi fegghic, om mi?

en weet ic wel, dat Floris li

van Spaenghen eens heidens conincs kint.

al hebbicken domlike ghemint,

ic weet wel, dat hi mi niet ghetemc

‚д »
Qdi.;

nu'

_..Lr..- m- - _
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ende mi niet en beltaet van heme une... ­ ..

i., .
780 епбе hem niet van mi te rechte;hi es van fo hoghen ghellechte, 101.53": .

ба1 ic lijns werdech niet en beruf> _ .En

maer dat hi mi mint ende ic hem. .'Ipiljm

Floris mint mi utermaten, ...nl 'i

785 fo dee ic hem, in caent ghelaten,

mijns en can ic raet gheweten,

lijns en can ic niet vergheten. . _ .'

mocht lijn, dat ict ghedade, :i ‘ail-'1,

dat ic vergate fo groter fende l А ‘

790 ende ic mochte bliven fonder toren;

van Florife, die ic hebbe vercoren, '9.4. .. '

б1е11 1с fo van herten minne,

dat waer groot cracht van minen (inne.

foete vrient, en mach niet lijn, „. ~

795 б1е rauwe fal bliven 1111 11е11е mijn, ‚ '

beide bi daghe ende bi machte . м ‘

faltn lijn in mijn ghednchte; l" ‘

allie dijns ghenoeme yende ghewaghe,

daer bi cortic mine daghe,

800 б1е rauwe fal bliven met ons beden.

talrìerlt worden wi Aghefcheden l .

bi groten nide, wel foete vrient. ЫЁЁЕ I

du belt fo haafl'c, du heefs verdient, „mâirn

datti alle die ghene minnen' fg.;805 van dien lande, die di kinnen. ‘i

  

v

god ware wert van groten lone, ; . ,r

die di maecte; du belt fo fcone,

fo hovefc, fo goet, fo goedertieren,

men fende сите vinden hem vieren

810 in der werelt, die di gheliken. _

du vermaets di ghetrouweliken, ‘,Í. и

dattu mi niet en fonts begheven. ß ‚ к!
nu moetic dor dinen wille leven l

fonder blifcap emmer-meer.

1
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I

815 defe rouwe ende dit grote feer

ne mach ìc meer nu verwinnen,

Floris, en [ì bi diere minnen.'

aldus heeft Blanceñoer gheclaghet

dien rouwe, dien [ì int herte draghet,

820 al daer [i es in vremden lande.

vor haer herte leit [i haer hande; 'i ч

haer dinct, dat hare herte fal breken,

van rouwen mach Ii nìewet fpreken. д ‚ . i

die jonefrouwen, die bi haer faten . e ‚д. ‘_1 . .825 ende fagheufe fo harde .meslatem '2 o; ,„ \ @I .~ '.

entìe grote claghe hoorden, " ~ „L в” .. I ­'

Iì trooitenfe met foeten» woorden`

ende feiden, f1 doríte haermiet ontûen,

haer en fonde maer a1 goet ghefchien. г . НЁ‘ ‘ ‚2; -

830 Nu latic u van Blanceñoer bliven, ь д

ende wille u fegghen ende befcriven `

van den portren, diefe brachten ЗИМЕ ‚ц :" _. ‚ _

ter marct te Nìcle ende daer vercocht'én. 3 i:y [ì hadden haers heren ghebot ghedaen, ‚д'

835 haer dine was hem wel vergaen; 5 i

y В hadden ghewonnen harde vele ‚дм.

  

ЁЁЩ

ende keerden weder met groten fpele. ем;

met groter blifcap menfe ontfìnc, „ frende gavenfe op haren here den coninc, Д _, yi,

840 als hi gheboot ende Woude,

dat Шуе: metten groten goude;

daer toe die pellene entìe feudale,

die heme bequamen harde Wale;

die bliaude purperfanguine,

845 die mantele rodepelline;

die valken, die haveke, die fporewaren; » ' ’5'

die ors, die harde goet waren;

den guldenen cop Iì daer toe/ gaven,

die wert was vele haven.

850 dien nam die coninc in [ijn haut,
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i ende was gheen fo goet in lijn lant,

` ende alle die waren in die fele,
l li prijl'dene ende befaghene vele. y

nu hoort, wat doet die coninghinne'ä

855 li was noch droeve in haren linne, » ,_

dies en nam li gliene ware.

‘here’, feit li, ‘noch ben ic in vare ‚

ende ontlie noch ander ongheval: ‚ , ~ ч

alfe Floris weder comen fal ‘Ш' : i _ ’ _

960 еш1е om Blancefìoer Га] vraghen,

wies wi dan beli: over een draghen,

dat wi antworden, waer li es. _

ic ontlie mi ende forghe des, , f Гм `

alfe hife hier niet en vint, ' . . ‚ г? 'C ‘Р

865 die hi fo van hertenhmint,

~ dat hem die droefheit entie fmerte _ i „

^ fo valie moghe ligghen int herte `‚‘ ende hi den rouwe ghewinne fo groot, I; ,_i

datrhì hem felven lla te doot _

870 ocht in enegher manieren verdoe. i -_ .‚ ’›- ‚1

lili ende raet behoeft daer tone, . -

wat men hem belt ghefegghen moghe,­‘ . j;

daer men line droeve' te bi verhoglie.y . -. д

ende menne metlilie levende behoude; _~ _ ­_­_­»_` 05;)

875 verliefe wine, hets bi onfer fcoudef . -

€Vrouwe’, feit hi, ‘ghi fecht wel, и Y : . :_ 2 '

ic does uwen raet ende niet el.’‘Ьете’, feit li, ‘ghi felt doen to'uwenfì i ­

een graf ende dat van marbre honwen, I .i880 beide van marbre ende van kerliale,

dat doet maken ende bewerpen wale

beide 'met lilvere ende met goude;

dan mach menne ontbieden houde,

ende als hire omme vraghet, fo moghen wi г m.; if”. ’

. 885 doen fegghen, dat li begraven li. Y 3» ‘zhi en fal niet langhe merren, — ’ ‘
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ба1 mochter ons lichte ane werren,

des felen wi te harder haelben daer mede.’

te hant die couinc ontbieden dede,

890 na dien dat lijn moet ghedroech,

goede meeltre ende diere ghenoiech »L '

ende daer toe die gontfmede.

hi wijfde hem ene fcane `[ledel

ende feide, dat li namen geom.

895 doe begonnen [i werken onder enen boom

voor enen monlter een eerlic graf,

' daer men wonder mach fegghen af.

het was van kerltale ende van marbenlìene,

ende was creature ne ghene, ` '5....

900 li en [tender in ghefcreven: `

б1е vogle, die in die lucht fweven,

I f.' Í L.'

ferpente, liebarde, met` andren dieren, l д .i

ende vifche, die in der rivieren,

in des fewes gronde fwemnlen. 1,

905 ше1 б1еге11 [tenen ende met gheinrnen

Eerden die goutfmede haer wake.. a» it: _

ten hoofden"’fëtten li niitnn férknçágdmf' . ‚ .

баег ment belt nioghe befconwen, " y ` ' .i

een beelde van linen marbre ghehouwen,

910 beworpen van lili-ere ende van goude

ende van varwen menechfoude, „. .

i

1." Y

  

blauwe, root, ghelu ende groene; ‚ A да; ` » -. .‚ ‚ «

bi der wijfheit van Salomoene

ende bi haers felfs lili groot réf; .5- ;­

f 915 makeden lijt, dat emmer boot 1 mi; ­

[ijn hant ter fonnen waert gherect, Д

а1 waelt metten werke bedect; 0111111

епбе alfo die foune daer ane fcheen,

'fo ne was man in dievverelt gheen,

920 die fo claer hadde die oghen,

dat hi den fchijn mochte ghedoghen.

li fetten midden op dien farc _ ,„\„

ali... .l . ~

ч
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twe kinder, die wert waren menegher marc,

oft menfe vercopen foude. l1.)

925 Ii waren al ghewracht van goude ' . '.

ende waren harde rijclijc. v 5.'.

deen was Florife aneghelìjc, и . _ д

dat ander [toet in diere ghebare,

oft Blauceñoer [ine amie ware. ’ _' 'i Í' _f

930 Blancefioer hadde van goude 'root = „ AI '

in die hant een rofe, diefe boot .‚ - f ‚..)

ende hilt vort anIichte haers шайб. ' .­.~ ­« t' „iti ~

al dies ghelìke hilt Florijs ч _ `

een lelie vor Веге аш1еп. .. ­ l _ ‚73

935 ‹11е bloemen waren bi meelirien , . г .

natuurlic ghemaect ende fcone.

haerghelijc hadde een guldene crone

opt hooft wonderlike goet.in Florìjs crone een carbonkel Roel, x ‘. ' „ь ¿Y?

940 diet fo licht `om hem maecte, Ё: : 2.- „_ ‘­ i иди

welctijt fore iemen bi ghenaecte,

dat hi alfo claer daer bi ghefach, 1 v д Q _,­` ` _“,

oft fonnefchijn waer ende middacll.> ‘ t ~

hoort noch, wat men lefende .vintzj _;

945 daer mochtmen Iien den wintmëìggmib* LIL,ende langhe pipen, daert Waide dìa; „дм l Ä д‘:

alle den ghenen, diere 'leden vote,

i \ _i ~

..ъ. ‚.. ‚... „l 31.4.

r Y ` I-; \‚

3

‹.' . .
57.1: ъ-хщ! ‘nh

  

__ dochtet wonderlìke dinc, д __д; van ‘den winde, die dor die pipen Yghijw, д ¿d д :gol

950 waett Го ghemaect met шве, ‚ ‚1„:д,ц.:_„'‚ ` _», ь:

dat deen den andren dicke cuite, ‘3493, 35;,

beide culte ende helfede veleâńŕglëvïŕ „д 1 ¿sa

al waiende ltoeden [ì met fpeleykëàjfà д. “1 ‘5, ‚ ,_

als die wint weder ghelach, ’. ‘‚ A u ‚‚ ‚3.3
955 haerghelijc bleef Raende ende fach д. ­..» .".l i. l

vriendelijc ius anders oghen.

doe begonden Ii die bloemen toghen, „

die li in haer hande droeghen, ser, м '1
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als oft li hem onderloeghen

960 ende leefden, alfo ghebaerden li, "` \ 1

4 dat dochte hem allen, dier waren bi, ' v' 1 1: im.

daer was ooc een boom gheplant, - .. '.

foghedanen vint men ghenen int lent;A

die т ghel'et int graf ten hoofden. S ' ­

965 line i'wighe bloeiden ende'loofden ‚1:1: ~ :.„ÍL Ä i

in alle tiden van den jare, ‚ 1 'l . « ' f` dat was die waerheitfopenbaiie..V f i i. »'2.. l i'. e"

Dien boom willic u lnoemenlîl Мню î .. :Í fw,

hi hiet ebenus, line bloemen #l Urli ‘2'7- ' 1'. п": :u'

970 waren wit ende root, я? ЁШ‘ГтЬ'Н ' ‘1" ‘­..«

lijn hout hadde nature groot; И „мы! .. .. -f ‘ y

al warp ment in een vier brinnen,ïf11-n~~f._, f

en mochte vier no» brant ghewinnen; '

line lover gaven ooc ` .f 1; „ .L a. ‘gc

975 den foetlien roke, dien ie man mee, ‘ - '_ `Ã 1.2

еиде foeter, dan wi ghefegghem свиней. `Í '7i . i"

ten voeten lioet ooc jeghen 'den fonnen ' д «fdl-'fl

  

een boom, die heet tyrebijn,­ - . ENEL.. i.; 31.1;

' lijn ’roke mochte niet foeter lijn, ' ‘ 'i . ›

980 an die rechter lide [toet een crilivier . '. lo, ._ '
I ende an die luchtre een balfemier, ‘ “ ’­ `die gherechte balfeme gaf; » ` '.'. _w

daer mochtmen die balfeme [ien vallen af, ,van den criliviere droop criline2 neder.~ . ,-ii

985 van dien twe >bomen en was noweder, » .. .­ _ 1

hi, en gaf den roke fo goet; ï f f-“ I; .. к: i 'ŕ

dat hem dochte, dier onder lioet, ­ l, «uf l. .z

dat hi ware int paradijs, . '5;'an ’ . ‚' . .IQ f.

die defe viere borne plante was wijs, "_.;.' ;;

990 alle die gode die waren doe, ¿e ~ ' . Í. l' о

дое hife fette; hi b'efwoerretoe . ,.‚ ' "

die gode, die daden diebome groeien, '5.,'

alt jaer loven ende bloeien, J» f

daer boven plaghen altoos te line _. i.; ‘ .
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995 ende in te lingheue voghelkìne,

die nie en worden fo bedwanghen

no fomer no winter, li en fonghen.

fo foete ghelnut li onder hem maecten,

welctijt dat li twe daer ghenaecten, ­ j

1000 eneghe joncfrouwe met eneghen jonghelinghe, ' ‘

die ghelieve waren onderlinghe,

die havefc ende natuurlic waren, . i

die moelizen te haut haer minne baren:

' van felker naturen was die fanc. »_ »

1005 tierlt dat li hoorden dat gheclanc, : . ~ v ' ‘

[i liepen te famen haeltelike ‘ '

ende ondercnlten hem vriendelike.

die minne was foeter, die Ii dreven, ` 'i

_dan ic u telle echte vinde ghefcreven.

1010 maer was een darper ocht een dore, . . ‚

als Ы liden fonde daer vare,

tierlt hi hoorde der vogle Ганс,

Ы ghewan daer af fo groot bedwane,

dat hi hem ghere minnen daer naer

1015 ne onderwant, maer al daer .

шеей Ы ílapen ter felver ttede, ` ' ‘ ‚’

fo befweken hem alle die lede, fb ri

defe bome ltoeden alle viere neig-s

om dat graf, dat fo diere -:‚

1020 was ende fe goet, dat ic gheprifen

niet eu mach na liere wifen.

om een joncfrouwe was nie ne gheen

fo goet ghemaect. menech rijclic [teen `

- wafer an ghefet, daer doghede an laghen

1025 ende оос miracle te doene plagheu:

foliere, jogonten, calcedonen, ‘

mirande, bericolen ende fardonen, «-- ~ l

jafpen, crifoliten, diamanten,

ametilten, topafen, jocanten. ` - » "".`«‘

1030 met dieren lijlten waelt graf bevaen.

 

в

’E
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ч

1035

1040

daer mochtmen оос Iien ane Itaen

lettren al ghefcreven van goude

fo openbare, wie fo WoudeA

ende lefen conde dat hi las.

nu hoort, ic feggu wat dat was.

daer пот: шик LEG.er вььпсвгьовц

1N шт Gnu oP DEsEN полк

Din DE JoNcHERE FLonrs nu: асом: шт:

шт; GHEsTADEGHnn num-E HADDE cnam-INT

doe dede die coninc overal ghebieden

van Iinen lande alle den lieden,

kint ende kinne, man ende wijf,

alfo lief alIi hadden haer lijf:

dat niemen der waerheît fonde lien

1045 jeghen Florife van Iiere amien,

ende niet fouden fegghen el van hare,

i dan dat Ii dooty ende begraven ware.

1050

1055

1060

1065

Doe ontboot men Florife, dat hi quame.

die bootfcap was hem wel ghename.

hi ghereìde hem ende nam orlof

an alle die ghene, die waren int hof.

willike keerde hi te lande weder, ’ т -

hi reet in die fale, daer bete hi'neder.

hi groete Iiere moeder ende Iinen ­vader,

ende daer na dandre alle gader; ,Ihi vraechde te haut om Iiere amien, v я? ^

hem antworde niemen no «dorlìe lien

die rechte waerheit, alfe menfe wiIte, f , f. ;. n.' .

doe hife niet fach endehiI'e ghemiße, 'z "ч:wart hi vervaert ende fete ontdaen ~ '

~ende liep wech ter cameren гиен;

daer hi hare moeder in bevoerrn

‘vrouwe’, feit hi, ‘waer es Blancefloer?

mine amie, die ic hier Бег?’

‘uw amie? des en wetic niet.’ .

‘ghi hout uw fcheren.’ ‘in doe.’ ‘ghi doet.’ ‚ ‚ъ
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die vrouwe wart droeve in haren moet,

alli hoorde ghewaghen van hare dochter.
Florife wart ie lanev fo onfochter. ' ~. и .­`

1070 ‘roepfe mi’, feit hi, ‘haeltelikel' ` Y

li antworde weder vroedelike

ende feide, li ne witte niet, weer li ware.

hi wart ie lanc fo meer in vare. . ‘ ц

‘vrouwe’, feit hi, ‘ghi doet quaet. i 'i i " L ~

1075 wijltfe mi, ende doet den raet, ç y» `

dat ghife mi haeltelike doet lien.’ ' `

does ander raet en mochte ghefehien,

hi en moelte iet van haer weten, ч

feide li, alfe haer was gheheten, › Lf; ' 'f

1080 dat li doot ende begraven ware. l . :

дое еи ш11де hijs niet gheioven'hare, ~ ’ ' '

onthier ende lìjt hem fwoer. А

‘ау mi’, feit hi, ‘es Blancelioer, 'i i,"

mine wel foetc amie dooti’ " .‘ 75”

1085 hi wart int anlichte harde root,l '.~\ ”

дает na fo wonderlike bleec, f» lr“ . _ „1 .

dat line vai-we een doden glieleee.` - ' «"-r . i. ~.

doe moelt hi.al met allen fwighen, i ". . и

want hi began daer neder lighen w Зари {1 i

1090 ende viel in ommacht optie erde. ‘1 ‘ l

die vrouwe haer dies ververde einfuegen? 1:1 '

ende gaf enen crìjt harde luut,5^`­' “ I.. :` ‚
dat ment in den hof ende daer uut ‘ч ­ . “1554 i

mochte horen gheredelike, ‘_ д ‘ 4 r1095 doe quam ghelopen haeßelike *i '5J-í.' wf \

beide gader ter cameren binnen там:

dieconînemetter coninghinnen » .» l

ende «geven groot {ест ten felven “виден,

 

дает li haer kint in ommacht vonden.

1100 Floris lach langhe in ommacht. щита} ~

` als hi bequam, ende hem wart ghefacht:

‘ay mi, wat heeft mi die doot gheweten,

l
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dat li mijns heeft vergheten

ende Blancefloer nam? li ne dede niet Wale.

1105 noch biddic'haer, dat li mi bale,

ende li mi lere ende wife

int ghebloeide velt ten paradife.

daer ontbeit mijns haer liele.

wat waendi, oft fo gheviele,

1110 hoe blide ic van haer wefen fonde!

` ay arme, oft mi leiden wonde

tharen grave ìemen goeder!’ ‘ ..

Y doe namen die cóninghinne lijn moeder

ende leiden felve al daer,

1115 daer li hem feìde over waer

dat Blancelioer begraven lach. » ' _, .. ' '- '1'

tgraf dachten fcane daer hijt fach. j

hi vant die lettren> ende las, -;ì

wat fo daer ane ghefcreven was. ` '. ' " Y ;‚‚

1120 Ы las: швв Lnennr BLANcanonn

1N шт GRAF oP 131;an vLonn

Din DE roncnnnn FLonrs DAT' scoNn кшт

мвт Guns'rnnnennn' ним-п ньввв внвмшт

doe fach hi die kinder lachende ltaen.

1125 van rouwen wart hi fo ontdaen, .. ,

dat hi driewerf befwal-t achter een,y f .›

по mochte fpreken wort ne gheen, ‚- _` _„ ‚‚

no mochte lien no antworden.' _ у, ,

lijn moeder liant _daer te jeghenworden.

1130 als hi bequam them felven weder,

vor die kinder ghine hi ligghen neder

ende weende ende claechde lijn ongheval groot

van Blancefloer ende van hare doot.

‘Ay Blancetloer’, feitjhi, ‘Blancelioed

1135 lident dat ic van u voer, ì

leefdic met groten onghemake. н. ’ :i'l :‚..1
l willie op wien, h_oe gherne ict ywrake, '

dat ic di dus'hebbeverloren! „наша .an



  

  

  

  

\ wi waren in enen daghe gheboren ` .h 111

, 1140 ende ghewonnen in ere nacht, ’

ä' (dus waeIt gherekent ende gheacht,) 2

F ' ghehouden ende gheleert te famen,

onthier ende wi fo verre quamen,

dat men verriet ende fchiet ons beden.'~f»` м;

` 1145 met rechte foutwi h'enen I'cheden »le _ `

_van der werelt binnen enen daghe. изд „ъН‘

niemen wancons mi, dat ic di с1а8118мг7 “шьёт.

ic ben ferech utermaten, «ne A ' je. мы"

te minen live heefltu mi ghelaten :ii- f'ïia.: 'No ¿Hi

1150 in rouwen ende in groten wene. if; ‘iw 'Maf `

fo hovefc en fach nie man ghene .«.-;~_‘­„1§`«â'.s"

in der werelt no foeter wijf; 2,512:fo fcone, fo foete was dijn lijf, y ' ma@

dat ict ghefegghen niet en can. eff-'ll
1155 ic wane, dat in defe werelt man er@ A` ` ' lex; ai»

fo vroet ne gheen es, die can ghefcriven ш»; в ,

te rechte die fcoonheit van dinen live. vivio@ эй!- " `

du waers I'pieghel van al den rike, ‘u wŕrïifh."

du ьпсз di harde щетке, . „а гм ша: : г: r '

1160 nie ghewan wijf fo goede feden, ‚ 5Ю151:‚5‹;{111.ЁЬ&%7(.

als du hats, no fo fcone leden, Г‘ ед l' „ `

- fo fcone oghen, den mont fo foete, ¿if ,fr '

г ' fo fcone antworde, fo icone groete;

du verwons met dogheden al dinühefpele, ты Ы- J ’ ’

1165 du hats ghemaect vriende fo vele, ik i. мы.

dat Ii di loveden ende minden o 'Éjaodgjem м iiiY

ende prifeden alle, die di kinden. ‘22'3 люд; irl щ

niemen darf mi wanconnen dies, »aah is. ...w

dat mi nie verlede no verwies, ы; „щит ¿Ll-'j

>1170 dat ic di minde gheßadelike. шэннзшнщьш

wi onderminden dns verholenlîke; #Neben тещи

Ье1‹1е met fcriven ende in latijn а»?dedie di verßaen den wine mijn 'la :este ¿newende minen raet; fo dadeßu miìmäggmgb; ‚и шага;

О
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1175 dat ñjs niet verlionden, dier waren bi. - i., .

Ay doot, hoe nidech ende hoe Гите ¿ I "

lijn dine fedemy ende dinenature. _ f' #t
du beli mordadech als een dief, Y. .-n 'q

du haets die di hebben lief. _ . 71180 maer lieliu iem'en leven met fpele f.. z ` .!›‘

ende der blifcapen'hebhen Nele, ` * . Ё
dien bietltu ltorm ende wijch- . ‘ ._ . i

ende fets an hem dinen-‘Icrijdh;,
dien neemltu ende werpliey openbare

1185 uter blifcapen, daer .'hi g'herne in ware. ’ 4 ..~ С . .it

шаек roept di een .arm keitijf, ` „ . =` ' '_

die onwert heeft lijn arme lijf, ‚ v e 1 ч;

dien ooc felden goet ghefchiet, . _, i ‚ " l, s"

te hem en wiltu comen niet. “1190 des heefl'tu enen vremden fede: y . . . ы »

л du ne wils, die di volghen mede, ­ . 1'

dat mach men an mi шакалам}; ~

ic roepe ende du bef: yfo fel,

dattn miere claghe niet wils horen. f'. ..- ;`

1195 ic fal mi harde cume verhoren, = _ . . _,

_ ic fal di foeken ende lvinden ghercet; ~ .î „(с (УЧ:

Т ' ic fal doen na dien dat mi lieet, ~ '

fo waer fo ic mi fal bewenden.

 

eer defe dach fal comen ten ende „и ._

1200 fal ic mi felven nemen dat lijf. i ‚
ens in der werelt man no wijf, ‘v ' ' ' с... {АДА i

I hi en moghe lichte bewerven, o; .i д: и}:

dat hi hem felven.fnieme doe lterven. из???“ . ' _

ic fal mi doden, ic hebbe die ghewelt, ’n- - и."

1205 ende varen int 4ghebloeide velt, a. {и з‘:‚‘;

daer Blanceiioeren liele jeghen'dic mine ii за mi. La?" _

gadert ende lefet bloemekine.’ .mitm _' .i 3:1

doe rechte hem Floris van den grave, im :sa ‘ihìu'j

niet verre bleef hi ltaende daer ave.. be? ii» :ähnl:

1210 tenen grefiìevoederfele hi vinc, o? nvm :smh: ehnw

t;
\



i' ‘у‘ daer een Вишере greffìe in hinc, «ç уж n .. -_

l' die hem hadde ghegheven Blancetloer "i,

  

. ‚д _ .

op minne, doe hi van haer voer. дждящъ `

alfe Floris die grefŕie unttrac îîgitgwfäà-g“, ‚ ­ _. `

1215 ende hiltfe vor her'm ende fprac: ` . " „ ` `
‘defe greffie, Blancelioer, dadi maken, :fg _i V .ende gaeffe mi hi derre faken, l, " Í l

als icfe dan faghe, dat li wonde, ,4._. `. .,

dat ic haers ghedinken fonde. j’. ь _1220 nu leghet mijn traolt an di aliene, ,gg-jg., à д

du fait mi lol'fen uten wene, l ‘A

daer ic in lien, ende nemen mi dat leven, ,_.` ­ "

al ne waerltu mi nigt daer toe ghegheven, .. d ¿_ . ` " j

haelt, dats wefen fai dat dee.’ wat, q.

ende wiltfe te liere herten [teken inne.

dit fach lijn moeder die _coninghìnne am, „И: ‘ ‚.

ende liep te hem waert ende prant Ä? I

haeltelike die greflie uut liere haut.

1230 Nu hoort, hoe line daer na begonlte

te caltiene, alli wel conlte: ' таты:‘Floris’, feit lì, ‘wel lieve kint, „щ 191“ ‚г ' .~ _

hoe domlìke heefltu ghemînt ,_ A, ~

ende belt keitijf van dinen live, j... L'. Y.;

.1235 dattu dor die minne van enen улус ¿mnh? -__

di'felven wilts verllaen yter doot v`

ende doghen daer die grote noot. ­ .

ens in der wereltgniemen altoos~ «pangea „mi

no verweet, no linneloos, 1,., gw., Mm', l :Sí- V

1240 hi en hadde liever in grate pine j., j, .ggg ,king ;‚. ` '

blint ende doof ende [tom te lille щ Ё.‘ аде, :fg _-`

in defe werelt emmermeel'-, „щ „Ъ _l „д:

in rouwen endelin great fever,44525„z g, ‚С „sd“ „

dan te doghene die bitter dant. ‚‚ дуй“; wall., „l ¿j

1245 die anxt van haer, hi es {щекоча ¿d „sgg „ д; g

wat waenltu, datti landgevrngnçnmrñggg j“, ‚На

‚ 3 l,

о 'w х \ `

1225 metten woorde droech xhife hem toe .I am, ъ др

’jwnaäan l ~ ,i

I ~ ­`îì§".-vi­rr;

l" шиш-УФ ich Idyll".

ч; ‘. .
. ‚

.
J..

  
  

›. #flow simeri@ › `

  

1 l к



f ы 36'

dattu di verIloeghes? waenltu dan comen

int ghebloeide velt, int paradijs?

neen, du niet, dies ben ic wijs,

1250 dat en fal di niet moghen ghefchien,

daer en faltu Blanceñoer niet lien.

daer es binnen fo grote core,

dat men hem allen verfeit die dore,

ende menre niemen wille ghehoren, i

1255 die befondecht lijn te voren.

1 du falt dijn woninghe kiefen elre,

ende varen ter helle in den donkren kelre,

daer Biblio ende Dido,

die fo ferech Iijn ende fo onvro,

1260 dat Ii met claghene die wincle vervullen;

daer foeken Ii ende foeken fullen

emmermeer ende niewer vinden

haer amife, die Ii minden;

ende fo Itarke minne droeghen,

1265 dat lire hem felven omme veríloeghen. ` _
Floris, nu hebt goeden trooIt; ‘ Ч l l

in toewaert beItu welna деп-10011;

di fal noch vele goets ghëfchien, '

ic wane, du fait noch levende 'lien ~

1270 Blancelioere diere amie;. ' ~

ic weet noch I'elke erfatrie, f ' l 1'

dat icfe bi der cracht, dier Aleghel: ane l ' '

levende weder ghewinuen wane.’`

Doe ghinc Ii wech ten conînc шаек!“

1275 rouwech ende fere verveel-t'.l ‘ ““ " "I t

‘here’, feit Ii, ‘hoe gherne ic n bade, ё“ “ ’ 5 ' v 'je

dat ghi ons kints hat ghenade. l' 'hi 'liet hier die greffie, die hi hadde ghefet"

gz, ‚‚

 

‘

.

n' :CHP u:

in lijn herte te Iiekene. ne haddict belet, д“ 'i l' '-9 'l

1280 hi ware doot te derre Iiede. 1"; „All `

ic was daer bi ende ic dede ""’ i’ 'i “5" О“;

2 ж“ мы. мы
den raet, dat ics hem bililte

f .
да

'er



они-ас, eer hijs felve iet wiiie.’ мёд? ' ~ _ \

‘vrouwe’, feit hi, ‘nu en weelt niet te ga. ч I » _ \

1285 ic wane, hi hem felven niet verlla. _ l _

ghi felt varinghe lien, dat hi fal '. x. . ' ` ' i

. liere ferecheit vergheten al.’ ,f . i _ ' ,_

‘here’, feit li, ‘dan mach niet wefen. и „я. I -, -

van den rouwe fal hi cume ghenefen, `

1290 en li dat hi lierve, ende niet eer. '_ l.

wì ne hebben al der kinder meer ш" “Ёж _

dan hem, ende oft wi dat verllaen, „jai/___, L `

het fal ute breken faen, i f ‚

dat li bi ons, ende die niemare

1295 fal lopen ende werden идете.

' dan fal groot lijn onfe fcande

ende onfe lachter in allen lande:

‘Vrouwe’, feit hi, ‘het ware quaet,

dadics el dan uwen raet, l

1300 van hem heden volghìcs n.’ n _` l“ A ~ `

‘here’, felt li, ‘_wel fechdi nu; „a k. ,l j _( ._ ’f _' `

wi moghen ooc wetenttwel gherede,~ 1:1, ...nr

dat wife te gader felen hebben bede,ocht te gader beide verliefen. Ч, 1%“

1305 van defen moeten wi dat belte kiefen.’__ i»

а

  

,u

  

Р ‘vrouwe’, feit hi, ‘fo fegghet heme, „Ñ " ‚

dat hi ne ghenen rojiwe neme ‘i’ `, _ _i
i ~ 'ik ^.~ д 1:2“ " `

ende hi blide wefe ende vro; e .. „д
р м м’ -M ц \

want die rechte waerheit draghet alfo, .j

- ~ 1310 dat Blancetioer line amie levet, ` -

` die ы harde дышал: never.’

li keerde haer omme ende-loech,

der woorde dochten haer ghenoech, И

ende ghinc te Florife weder allene.

1315 ‘fone’, feit li, ‘niet en wene.ic fal di fegghen ende lien

die rechte waerh'eit van diere amienî L ¿_ " " » ' _. f ‚

li levet, daer es nietïjnt graf. Ё "ggg:- ._‘ ‚

 

. ‚к
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n

1320

1325

1330

1335

1340

1345

ь

  

wi hebben di ghefeìt loghene daer `­""`

ende daden fegghen beide gader ~ ‘ i"

bi опгег im, ас еш1е dijn vader, ­ f .d f

dat lì doot ware. dat wi dat feîden, "l l-f; _

daer bi waenden wife di verleiden.' l’ *u* “Ё

wi waenden, als dufe doot fonts weten, ù L ‘M’

dattu hare minne fonts vergheten ‹ ‘ч- 1"",

ende nemen dan eens conincs dochter; 3­‘i« if' c"

des fouden wi hebben gheleelft te fochter, к if"

dan ofti Blancelloer bleve te wive ,u #if » 'ß `

emmermeer te dinen live; i "1"»

от dat н оцеаеп спае kernen es 'Vf' 521 ff ‘ И

entijn vader wilde niet ghehenghen des, 7 ir 'l ~

dat ß «lijn wijf fonde истец bleven, .Le д› \

wilde hìfe verdoen; m'aer Ы lietfe leven ¿il? "‘ »'

bi den rade, die wi hem rieden, "' '» 'ende bevalfe comannen ende 'deetfe bieden " 'ï‘

te cope ter marct, daer hife fahde. 'i f

daer cochtenfe comanne'van'hverren lande

met groten fcatte haelìelike, ì ‚
ende voerdení'e wech in vren'xden rike.' if" '~ i"‘Vrouwe’, feit hi, ‘fechdi ­.xniì'wael'ï'

‘jaic’, feit fr, ‘al fonder чает, 3: и .' С

ic falt di doen [ien oghelingher’ ' "zum '11’

doe deetlì'roepen jonghelinghe, f ì 7; l'.

die dapper waren endef'ñare, ` ”

ende dede oplichten den farc.alfe Floris niet en vant doer шаек, ‚мы: дли (J

Ы dankes gode, het doeht'en vvonder. 'failli-5d *if*

doe feide hi, dat hi wilde leven. *HÃ/É', 9157394 Ё"

daer wart die rouwe fchiere verdreven, ¿Vb-'f 11"„

van der blifcap ы warf ïò мае, f@ ~ . из ‘

dat Ы hem vermat, té va'erne fonder bide" '-1

  ende ne ghere raßen hein ondervvìnden,ŕî'î` 'i

hi еп (011111: maken еще vinden,

waer fofe ware, ghenendelike,

ы ’

и l _ \

534! 394, fr' ’Si I»

дми- .‚ „ ‚ .

Í.' ì`
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1355 ende bringhenfe-weder"b|idexikm¿g.,m„www n

maer hi des merken Woude, а? “all 11119“:

wat pinen hi daer omme doghen foudeháiigende hoefe hem fonde werden te furerlièibiaîádnh

dat feide Diederic, die dele aventure ¿Saliìb mhd

1360 in dieti'che utenA walfche vant, ¿nid ».„yjulilil «alims

dat menre fonde.- lettel vinden yint laut, id

die fouden willen-‘gheloven dies, umn "i312" o'lhl :lob

(.081

dat iemen vfo «fait ware ende foi ries :l-„ílinbff and: 'o'l ‘

ochte van fo tenenůûnńey 'mili-w ,fa-Inl mo mit1365 die fonde don1en~fdor>¢qxegheuminner~+i; a'lìd eline

die grote coenheitifkloengfdiefíhìwlhl heß'a'uilnffiviwl

van der blìfcap, dieì hilheeftmnltfaenßi Hamai :anw

fo ne roeket hem шаг шагами.“ ooo Мозги? in

hi gaet ten conìnc, dater hinewee't, этом Ё? îßfl' `

1370 ende Iijn moeder (Шпенёк: Ejrldìdefìy fili:hi gaet ferech ende 1hi цветные, ni Vîìlfloou Ы web

oel-1 ~

om Blancefloer'ileiéchl ende erre, наш id iid doen `

dat Ii es ghefent fo Werne, navsulg'äslleï med 111—17111

ende an'dex'Iìns'A blikk,l ’datlñ “шипит lfft штат sib

1375 ‘here’, feit hi,."ic"bidde"11`1, dat ghi 'mi1 {фены Sib

orlof te vaerne, ic еще foieken, ’ ‘Wfl fawd*

j __ В1ансеНоегедшашш1гЕ1н1 товйен, @9.1iva Pilz; 5“ ,0?
А in welken lande ic `mi жажде" ‚низ-жатым

тез 1с1`е vindeafihnemfßiadiëghhere, ч нападал за:

1380 beide u en_de miere moeder; iff; т

  

dat ghijs mi noch ша`ес1а*\7гое‹16гч13^55‘д315543931 dif

ende mi gheraet, alfe :mi ’ghedogheù 311212115! carro?

in welken lande/«ide 'vinden .moghefß ЧУБ!) 11351)! Bf!

doe feide hem Laerghelijcffènde Twoer, l ' îlrgîie'loi

dat [i ne witten, waer Ilvuergmnrlgd др'зд-эвьжть

Doe lachterdetdieï «oninev fended'elde', ‘ 'libefqlla'e't È'Y

hadde gheweeIlmilex'l'ŕljouweni -ra'et, 7915" 315530? ‘313119

«à 1385

f e»

шаек Floris dat beller: dachte, ììneìbäidoëjnfre abus

1390 an n mede, dan ß door were ¿n sendmail,

à.

| . ‚щ

v О

01M'

lill!

021-1

dat Ii riet, dat тенте vercochte. “1531101; eetl: l

di# l'
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1395 hem dinct, dat hi raets behoeft

1400

1405

1410

1415

1420

1425

` i

li peinfede om hem ende hi om hare, щам; ,9.5, .j ›

want hi fonde haer volghen, waer li doot, d т ‚д

ende ghenieten des fcll's, dies li ghenoot. т; ff -y

nu es die coninc harde verdroeft; „А. ч

Y mégxárì i. 'i

ende lili, hoe hine behouden mach. .m нём-д; :J l­ ~

hi vloekede die wile ende den dach, И нищих i Ь“

doe hife ter marct te cope linde. i Hin’ mhh-‘ffii . ‘

fo fere ontfach hi hem van rlinen kinde, ¿Wwf 1,'. i

dat hîjt om hare verliefen fonde, en). 017512: l,

ende hife gherne weder copen Woude if дым

шйечоиЬгШеге, dan ïhife vercochte,

waer iemen diefe hem` weder brochte. @et '-„{, _.

hi vloecte ooc harde'den felven tijt, 13,: ‚7 l

dat hi moelie lijn vermaledijt, .uniting ¿in fg f

doe hi alrierli; hare moeder vant, wiwfmz „Не «~ чь l.. ‚Е ~

der hi roofde in derl kerltine laut. " '_3 i.

noch bit hi linen fone, dat hi blivegf,l 425,74ng y- /

hi fal hem felke gheven_te~wive, ~ ~°~ _. ‚‚ ‚

die fconc fal lijn ende lvan, ïhoghenî тафты: fdr.,

die сходе met eren'tnoghe 'di-aighen.hij;4 125} ‚Ы. и. " '

‘Ьеге’, feit ы, ‘oft ghi` ‚ша-шт, . „Щ _

fo ne ghewaghes nemmer;.,b€dì:.­men vint my!

in al der werelt wijf_ne,.ghene„5í „ь;- дрщгдш р;

die ic minnen mach fonder haerfallene. 51. вы ;‚;

fo ghi mi henen haeltet meer, ¿hug Ll," __ я”

fo wi beide weder keren'eer.’g;g 1in.; ¿in afl-„5 ich

‘fone, nu hebt den .orlof т13ц‘:15„3_ж nba.: ' . ,

na dien dats ander reet-mŕmacirlijn. ei

ic fal di helpen ende »ghewinnen al, .nk ’

datti daer toe behoeven-fai: 'wmv :,_yltieîlìiffrijolike pellene endef-cledmfïvan. [iden Липиды -. i?

ende goede ors met dierenwghefmiden; Varig «iii-'rtf

daer toe gout ende lilver te »vullen ~ if ад,

и

l .

m „ул '

  

l

I!" " ‘

  

ь\
  

. . . . «Se яд" . .

ende cnapen, die di dienen füllen. mi; 'minis ’

maer ic bidde di, dattu dies.:4 ii мидий! d! inl; ОСЧ

Г ' f- ` ~\' д . s

À. v*

'i' i

`

~ ` ŕ*

. ‚1 _
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l ”ад...

’ 1435

ф

1440

*i*

15153

1445

1450

  

.y tgoeden goom neems ende beßes,in Welker maniere dufe foekenfalt, mi), ¿gi '.1

ende ofti оос follghevalt,

dattufe vints, in Welker ghebarefrririwâw.du di macht vertoghenï dare тиф Ж‘ЗЬГСЭЁЁЬ‘

ende hoe dufe belkfalt moghen ghewinnen;want groten lilìzbáoort ter ‚ландшафте;

  

‘Неге’, feit hi, ‘nn hoort na mi. o vvïhv Mieli 011?
|

ic wane, dat dit die belte raet 0,9» mm тётей

die men daer toe ghepeinfen came)me мы :LS
ic fal varen ghelijc eencoman, nmzvëììgâäivéqhgo

die wille copeh ende vercopenr; ne??? oglio

twelf fomeren .felen voor mi lopen, am' л‘Ёгзэ

fo willie dat men biv uwen rade> шиты en iw

die drie met. ñlvereiende met goude lade,l f

dander dnïe'felenf-draghen ghemunte penninghe,

dat wi moghen ,-onfe -terìngh'e тёщуende onfe wedden quiten te ghereder ',J'ìämidie twe felen draghenwgoede clederyßrî nib

pellene, famite, `feafrlákeniA diere fríoîrorlg '356:5
  

  

:y веду-фимиамы ¿GH ' `

f

CSi-M

.iin

‘n

oei; i

fo willie, dat draghen de viereqffr? пай—п? Id afb A `

bontwerc, grau ende fabelijn. ¿5l 351741995 iisgmetten twelf fomeren felen lijn, v ­ 'idier goomv felen nemen, twelf garfoene.',dit Praet n alrebelì te doene, »M_fmb -oîrizo

met mi felen varen twelf fchilt'cheelìteßÍ-Q '

  

  

rd

Ъ

die mi connen dienen' terechte é'lîmm figli@ ¿il £5

ende goom felen nemen'ten rofliden on падшее;

ende ten orfen ende ten'glxefll„1ìde|l.`­ и no!) AEl.: nl

Y y.

.QA
’11

i,. М

ic wille ooo enen vannwen шпагата il,
die milde es- ende'hem' bell! can-ghelàtenyiigì-'Ãiende daer toe uwenL .eamerlincßttègls asw“ îdie hovefc _ende _vroet es talresdinc. 'ma fari

defe felen mi теплое: ,gheradech-ûjn*ihslsì_heâ`ende copen mijn eten ‘ende minen ‘wìjm “arr-ni"die twe portrenrwìllicrvoeren mäßiger?? '

  

  
á..

  

l n
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› l

diefe vercochten, want Ii weten bet »f ь '‚ из}

dan ic, otter enech ander-'coman voere, и" «и o'. .

1465 ende weten ooc bat van BlanceIloere, " - '~

waer Iife vercochten ènde hoe ghedanen liedehfîl @Hi
ende waer [i achterIi: van hae'r fchieden; . и) y \

haer raet.mach mi wel “стенда! sigb :1€ ыёшз

wi felen feggheu,i waer .wiceoúlehjlë лез-‚15 1:2; 'r l

1470 dat wi varen om' copinghe alfe ‘comanß'ïl fafa??

ghevallet ooc dats mi'god angl, nl» ‚выл; 31 ¿Si-1

dat wire omme vraghen ende? eifcheupnli'f n' л «55

еш1е wife ieweren moghen ghevreifchen

ende wife moghen .ghewinnen met fcatte hill" 9€!)

1475 ende men ons АидеГшетнесаайё,‘1:шэш_0'1 'ilsm
wi ne felent om ghene have' laten-,1nl ìeb :iiiliw­ с? (и;

wi en felenre (нише .ghevreinmtermáten u eixb :vih

deel-linen. £0 vvnle,.1noghen'.,wibmet там жить

ende blidelike weder te lande-kerenúlgom iw :ab

1480 Floris heeftíine tale gheent, ì nubiles: ,Mano> `
die coninc hem droevelikegomnie yv'vent'ïa'lV email) CMI

ende doet ghereiden ende gh'ewi'nnen al, 200911301des hi in den weghe behoevenìj'ali. 315613511?"hi gaf hem, dat hi ЬеЬЪенъашонйелгтъддающим]

1485 ende alfe `Floris orlof nen'xénfoude,” 13511 collent

ende al ghereet was line vaert, ¿il ,Lia-:Jg loib 0511;

die coninc dede bringhen een"teldende paert'. ill»
al ghefadeltŕdathi harde minde, ' ища} img_íjsmvu.

ende gaeft Florife flin'en.k~indz;|I JEF» munir’ `aibI

1490 foghedaen ne пальцев yvente no wide muy@ oblio

in al der wereltçï-Iijn eenfiIideibuo ¿mijnY 66”;

Ii was wit ende 'dander root, 11:22559'Пъж74 î ‘ ‘

î n „2

‘. 4 из) с.

  

dat (1001100; к1е1гшене311ен wonderifgroot;

[ijn hooft was al befpxinct :met ‘bloemen мы“ 911133545

1495 menegherhande', die ile/.niet can'fghenoemen, »if u

vele natuurlikßríìdan offereen'manavïv Э'ЁЬ 0641`

metvarwen hadde '_ghcmaket дав? an7 ,ni-:jle Не”! '

ende die nature hadt alfo te voren ‘Ziaq'swi 9: 'Q' “

а

‚ й ~ к ‚

‘l

 



ghemaect ende wart daer medegheboren. Щ #it1500 het was fcone ende fnel ч=ггт‹1-з1а5›ёщ4г=+‘ 55"

ende harde fier, 'dat weet ic wel. Дж?! ' Y* ай

van den ghefmidei'al ic u fegghen een deel.van {распылен pellene was die paneel, engen@

met liden ghewraclrt,­«gheltict; -ghefcakiert 'f к м

1505 ende was utermateiïlgheli'ert. Si? тёща ­ -" Pi'eîàii

van den ghereide die fadelbonie д ï "ihadde een fadelere ghemaectvan Romedie van naturen rode va/rwe hebben.'l 1 §93: s@

1510 daer mochtmen merken an deh fnede ¿_i* wonderlic were ­ende bendechede-fiîïx ать”? ' ‘5553

van pellene was al ghewracht die coverture, ”И

daer was -ìu ighewraoht meneghe'? creature, @Si

onder vifche vogie"ende ‘ferpenti ЩЕЙ“ “Ё? д]

1515 twe darengherden waren den ooninc ‘ghefenbXvan Poelien,­ die toten'ghereide и 665855?!“ iff!

ше1 voegheden ende/wams mijn въезде. a f'f-fl;

goutdrade mochtmer’ in lien Перепад?) 13921?”

  

ende ghefneden vanwiifcrebben,` mlëwifsů В:

7

  

 
 

1520 die nu foghedane hebben woudefêlífïlîg ‘L_ÉJlii

die ghefpen waren lilveren, ~dießfton’gh'én van goede,

van liden wal-enel' te {шедший ЧЕЙ}; i" V

die hoppen', die daer мыл цветет"die voorboech,"die `daer to'e heilende-,ifi

  

  

1‘

1525 was ene rikelike goutborde, Фита“)binnen ghevoedert van corduwa'dê; Ü 15?? 5995301'

menegherhande bellekine 'hinghei-‘Wanelf' 355151 @Him

van goude warenî'die' tieghèberůìeâff.“iA E729?" Ед“!

@gef-cia: l

men'l'outfe harde diere copen, “95 'v (Pg L21'

met rechte foutmen ‘die îlihride,'l‘~*i““' mi? ¿051

1530 diefe wracht'enl,l Lprifen ende Шея: 3931111 à??

hi hadde van beneden toteifboven i* ЭШЁС‘ЁЁАЁЁ e!!

fo wonderlic were Ã`gdrewraeht daer v‘leiden~ ib

dat ict vertellerrìliet` en can. "l if??Van den ghereide -hebdi дети-183215555

'if if», 'Y ' ‚ ч
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1535 nu fa] ic u een deel fegghen vort

.lì

Г

1540 daer ane ltoet menech ledekijn,­

1545

1550

1555

1560

1565

1570

I .l

van den breidele, fo ic belt mach.

ic wane uwer gheen niel en fach дм ‚мы

‚

" imi!

fo rilrelikenv breidel bi linen tiden. „,'ysfńffm . ,1_

thoolìlioel was al ghewracht van liden, ; д ,‚

Harig.” ‚-' î

deen van goude, dander lìlverijn, “издаёт, ’‚ д.

ghewracht met meelìrien alle.` 'Èwwdŕ'm
lteuekine ali'e kerltalle ­ ~¢Igfg~gfî~1,fj¿"l,

lìonden bendelike daer in ghel'et,­ .wf I(

een gouden belleken an ele let:` (mi: I . 1

dat leiden, die de lieenkine faghen чёт:- ‹

ende kinden, «latter doghede an laghen ‚‚„л

meer dans ш11ешеп gheloven fonde. эдак-Р н -
die braken entießrketenen waren van goude, i .A :i

tghebet was lilverijn in den mont,

die toghel liden gheweven ront, "вшиты ' ' .,'5

twe goudene braken daer tenden hinghen . ' и г

ende daer Vtenden dor die braken .ghinghen

ten andren, ende an den toghel hinc

van goude een wel ghemaect--rinc.

met defen ghefmide gaf die coninc гранта f.. ,

linen fone tewhelpen te liere чаек, ‚ ab; с:

ende dede hem l'pannen twe goudene ‚Грогеп,

die hi te lijns felfs boef hadde vercoren. :i

een vingherlijn hem fljn moeder gaf, ¿HL-„ign i.

daer lì hem dogheden vele leide af.' д: ан

‘ш1ппе’, feit lì, ‘ie biddi, dattu=altoos '

mìnen raet niet eneyerroekeloos, ,d ¿l

du en voers met_ diL dit vingherlijn; " .

alfo langhe alli over di fal lijn, ‚тема _"

en darlltu niet vruchten vanquadenv diere,y

no van watre покачав viere31`¢mmü ‚15,1,

(11 ne fal moghen fcaden парез по gheen man.

daer ligghen оос mere doghedeA au, „ma“ yung,

  

  

_J'Ílůì .

  

‚1:

р.”

С̀, i ь.

dies ghelove ende {вьёт Ьеш. щ; ‚

. l `

и,"
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wie foot draghet over hem, " ' ` l ‘mi’

ende foeket eneghe dine выпадение;

hi falfe vinden ende ghewinnen fekerlike, ­‘~ М?

dat hi foeket Граде ende vroe? n”‘ ‘4 ""’;.’"

an Iinen vingher deet Iijt hem` doe." y
hi ontñnc ende dankes Gere rnoeder ` 'Y "H

van fo fcoonre ghichte ende fo goeder, ' i'

daer hi Blanceñoer mede waende ghewihnen

ende weder te Spaenghen bringhen binníen.V

1580 hi nam orlofY ende wilde varen, "

daer mochtmen fere lien mesbaren

ende utermaten wenen fere ' ' .‘vader ende moeder tien ghefchede,

haer hande wringhen ende Iliten haer haer.

1585 alle die ghene die `waren daer, f f " "

Ii weenden ende hadden rouwe all'o groot, y1

als hi voor hem laghe doot.' ‘l’ ­ ­ f-ï“

’ maer lijn moeder dreef meeßen ween _ A `

ende cußen üenwerf alin een,

1590 ende dicker hadde ghedaen, maer haer benam ' “

die coninc lijn vader, die toten quam, ' ` ï “':f

ende cuIien ooc an Iinen'mont ъ Щ " i"

driewerf ter felver Iiont. @fl *1' ‘ Íemmer waren Ii in dien,y мы f 9

1595 dat line nemmermeer weenden Iien.v "395 = ~` h“ 3

Ьен ghefchiede allijt ontfaghen, 3“ ‘д " l ' ч 'l

want line nemmermeer en I'aghen. ~

Floris fachfe fo groten rouwe driven,­

met gode hiet hife alle blìven. "l " '1600 doe depen Н аНе umn ende шцт‘ёей Uf .'i ‘ ь

ende bevalen te gode Iijn fcouelijf. I "'Y `

hì voer wech foeken Blancefloere ` ‘ "ï"

ende feide, en ware dat hife bevoere, ‘t’ " “i”

î hi foutfe foekenlonder ende

1605 ende ewehke nu eUende

Nu es Floris comen buter Iiat

 

1575

„я -l\

vl.. ‘_.1 ъ

` ' ‘ï .­«­‘ #ill

f А; ¿nifl »m ‘i

_ ' ' l ` _ f
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ende line fomeren wel op haren pat.

hi achte lijn dauhvaerde ende lijn dinc

ende nam raet met linen camerlinc,

1610 welclins menfe belt tierlt fochte,

die camerlinc feide,Ä dat hem belt dochte,

dat li voeren ter havenen, daer Blancefloer

metten comannen fchepede ende voer.

li voeren fo Langhe,- dat lire quamen. _. ,aan

1615 haer herbergheI li met enen portre namen, , _

die ghewone was te herberghen coman n r
  

ende hovefche liedewel onthalen can, _ @___-«_
lijn ghefate was buten harde rijclic,. u i

binnen fcone ende fuverlic. - ‚‚ _ ­

1620 men ltalde diepaerde ende dede hem gheveu „_

te volle van hoie ende van even.

fome geen li ter marct, als >hem was gheheten,

11.71%'

L' t», .1,

115'.

Э: "

.__

[i om haren dranc ende om baer eten. ¿__

ter herberghen li ghenoech weder fenden, ...è_ 1625 dat dierlte eten dat li te cope venden, ,__broot ende' wijn ende als te vullen, д“,dat li ten etene behoeven fallen;ende doen ghereden houde dat eten,dat hadde hem Floris te voren gheheten,

1630 dien li eren ende groot heerfcap houden.

li fegghen, dat li coman lijn ende gherne „(шалаш _ _

tilìke fchepen ende over varen _ д, ___;
ende an ander copinghe haer goet bewaren. new,

Als haer eten was ghereet, ...-A» v манию“

1635 men rechte die taelien, die waren breet; if, . „m

men eifchede water ende li dwoeghen, жиды}

twe ende twe hem te gader voeghen. .' _i M9

die wert hadde еще vro endg blide, их,“

dien jonchere fette hi neven liere lide, _1640 ende li begonden eten end_e drinken. Y i 'wngfffkg

daer mochtmen doe den wijn lien fchinken, „дым

daer ghinghen die guldene coppe entie Шутит, „г;

а" v

'1.'.

i l

ь:

н _
f : »4

‚ _
f “Ji

.
`
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beide met clareite ende met wine» ‘ri „щ

onder heren ende cnechte ghemeenlîke. »Ja 51:21.

  

1645 die te vorenl hadden ghefeten moedelike, . ,

lì dronken wel ende aten,

dat li der moetheit al vergeten,

ende feiden, alli ghevoelden des wijns, -_..

li hadden die herberghe fente Mertijnan' eeaígëäg `

1650 lì loeghen ende fpraken haer ende gheins.maer Floris hadde al ander ghepeins, .elfi

hi ne hadde büi'cap no joie ghene@ дат-аж.

fonder om Blancelioereiallene; ЧМ

te hare wart haddii'emmer lijn ghedochte.

ä. i .

1655 binnen den etene hi fere onfochte "~‘ende dicke om haer verfochte, www i „1.335?

no eten no drinken dat Ы mochte.

  

: »Fm .

. Ь ,

fo lettel hi op line hande fach um" “KÈHH

van den ghepeinl'e, dat hem int herte lach, ` `

1660 dat hi ne wilte wedert was broot

fo vleefc, dat hi te monde boot. #il 11311

dit dede hi fo dicke ende fo openbare, è» ,1H ш

dats die vrouwe wart gheware,

haren here nopede li behendelike.

1665 ‘Ьеге, en liedi niet, hoe droevelike

.»`.. in I’

iam czar-ì гни.

hem die jonchere ghelaet ende verfuohtî ,Miei .

in weet, wat hi peinlt endel vrucht.

hi ne et gheredelike no drinct wijn.

al fegghen li, dat li comanne lijn,
  

1670 li lijn elre ohlme gheport uut.’

doe fprac li te hem ­overluut: _à

‘jonchere, ic hebbe ghemerct an n, Ílvlëlëìf ».

van beghinne van den etene tote nu iifebêâ, ¿Midi?

hebbics ware ghenomen ende gheweten,

in weet niet, wat u deert.

lichte hier waert te cope dat ghi begheert. 114154

оос fach ic hier, des el niet langhe leden,

i тиши" Е

` 1675 dat ghi vele hebt ghepeinlî: ende lettel gheten;
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een joncfrouwe van den felven feden,

1680 die mi dochte dat aldus voer;

haer felven noemet Ii Blancelioer. ч t» :.1

ghi dinct mi harde ghelìken hare browse,

beide van hude ende van hare, ."Ã' ii 1'.;

van peinl'ene hilt Ii ghene mate. ‘niii/’ëseiiiorfeix„

1685 ghi dinct mi van dien ghelate »lumi l

ende van der voeren dat Ii mi dochte. :"'z

" Ii verfuchte over etene dicke oni'ochte v

ende ghewoech dicke eens haers amijs, 55531

dien Ii harde minde ende hiet Florîjs, НЁМ“

1690 daerfe omme was verfent ende vercocht: ’Iâ-gg.- _ '

s dat feiden diefe hier hadden brecht, mima'
dat Iife vort vercopen wouden y ‚

ende te Babylonien met hem voeren fouden.’ ч «vrt»

Alfe Floris BlanceIioer noemen horde, '

1695 hi ne gaf der vrouwe ghene antworde „5.3; „7 y

van der blifcap, die hi onttiuc; „шт 3,5; ад}:

hi ne wiIte, wat hem overghine, ggü, „ъ `

fo verwandelde hem Iijn moet, ‘ ч fr,

dat hi enen nap met wine, die voor hem Iioet, 3,1,

1700 met enen meffe al omme Iloech, ­

'à' doe fpraker die wert toe ende loech ,-»wri- С Р 3

. - :fi-’r te fpele ende feìde openbare, .z „чуши

dat hi boete I'culdech ware, ifi

dat hi omme Iloech den wijn, moet@ дат Ы

1705 die mesdaet moeite ghebetert Iijn. „l ¿gum-„gg д; i ‚.

doe dede Floris reken in Iine male: ¿l g, ¿m1-L

  

.l ` een guldene cop al metter fcale,'\ " die rijclic was ende harde groot, ' 'i V '

‚ blidelike hine der vrouwen boot.

j ‘ „ 1710 ‘vrouwe, defen cop ghevic u, .‚ у ‚ l , .

" ` badi ghi ьеы mi темпе: пи e, ‚5,1. ä., .Y ъ д

r l I l van Blancetloere dierIte niemare, к ’ h..

die ic ghevreifchen conde van harel ¿unir

tote nu ne wilticfe foeken waer, „щ,



1715 nu falìnfe"foekqmiepdäwßlghßn hëßrßêäînwg 42:45:12

te ВаЬу1опйедйщфешааё„даетвыйди «aan „ш

hebt ghewìjfì виде-‚жаепдг-‘ш. Ü 5311111: haw ehm;

die vrouwe nan;de @Pim .die Минимума» ‚

ic wane, menre 1е11е15-1'9д1'с0пе9‘7ап11 „мы Ш 'wub (3611 ' '

1720 te dien lìondenìgip-,dìmpWÍ-d mi» {mJth »hdr-in" к

haren man gaf ШМЕЛИ“; „же не "miur-mun идешь” `

ende dancte den jonoherß' чаи. den 1911€ sbo@ Jam»

ende bat gode ‚‚ dat- ,hißie fconelyji> „мышц „на; l `

te linen wille noch )melk выиграет этюд же) 0011

1725 ende Vredenbńhghemîìe. lande штамм simo-g

дое Гейде-г-Рштйзу‚‹1а$ Ысъеггецаччиёд; nahm »ma

die mesdaet; die hihi, Íì¢f¢ foonde ‚и nab 11 Jßb

optie taeíie de_nrwńin :ECJÜÍGÈ amm 1915i»` Mauilinen дюнам hi ghebìet.. же“: а: швьмшцёцеэдп

1730 dat hi fchînke den шедшие; „язь mqsm'mïcd

alle dell ghenellwäêîdëßfßjß „яз-‚шью наз

_Ыддед.д1епг1шпз‚гд1е wille твист Найди}, -

daer mochtmen индейке- ГФЁНЁНЪ; кашдает ghìnghen .die goldene Coppe» 81НШШ$;‹Е‚;„ ч: @YT 1

1735 дает wart gheradechende vroet de дщшррдщд „и

дает dochte den Моден, .dat hi .eßfqßßßßâ nov mb y

даетв gheen fo arm „onder glie.garf9§n.e„ «mi ш;

1m;g udma, ммщм rike, my „31; щ и ш;

dat hi‘den:=h0gllQßüß¢x¢m-gheükßg «hmm-.md ¿had ¿Til

1740 met groter blifcapf'hebbhllzß .bfaßhtl walkman .Ms

den tijt welnaer {abmidßlèmalîhh @gait-:mami: ulm;

Doe ghinc`die` jonchère вед 1е11е1;дареп.7 щ: :.Í-". j .

fo daden нынешними спарещддддтд и. ‘д l»

die van den weghe waren ‘вЬешоей. ¿1g mi „и и: {ЩИ A

1745 mettìen waelì hoghe ghevloeit, „wha'ägg ¿ggü ~

‘ die wint keerde hem omme int тётю „ц, Ыдзддд .r

doe dede díe vermag; _roepen in¿ lle port', мы; „ “‹

ofter eneghe coman waren,»,¿;, „MQ-.'wńlmů Lm.;

die te Babylonìen Wilden. varen, вытащи; цмЁддп

- 1750 dat Ii ter havenenytgeren_rlaldenE-Sg,¿351g1 „шпаги; 'ig r “

4
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haer ghewun,'=memmńevœé»­­r¢hep¿*rideaux ш: am '

alfe dit Floiis'hoord'e, 'heê'lŕeqnhmfhenn мы ш

ende wart blide, dàtrlierńWghevellûb 431385753 will'

te Babylonien ‘lo ghereet't'e»vërhe,'­f“ owne-g. L»ib

1755 daer hi fonde wefen вил-112199931 щит {вши э? I

hi dede quiten, dat hi'hadd't'euvertelrt'ìliw'iV 11915) Qi О?"

ende nam orlof an linen йещщд nim hound

met gode metí une and швам mb »web эЬцэ

line fomeren dedi voor Май-Инден am?, 5M' 81:11?!

1760 ter havene тещ-аде: hi vantßlwß ‘JHM Haflß а!

goede fchepinglíe;‘ende werpte'î'ûfhantlìbsn :1511.9 13911

_ (10е feiden (немеет, ‘dieii waren an vreet;er 801!

l', "iff dat li den wint-‘iliaddeńf-'ìë feilne gòegì'lßbwilyßjb

die lucht claer ende ghelthîi'e fwedewb oitqo

1765 tghetelt daden li breken neïle'rgfÍ, ifi Sudini’ “"“íi

‚. haren cnapen dien lijt beväle'n'f 11.31! ёддд’ы iii ifi' 05?"

` 3:3: teu hunen daden li tfeil'fopifhaleng' y*‘»ïfiléì mb "u" '

l i" fome vinghen li tenlg'he'rdë'ú 'ende Ме ten Serden.

met enen выдаем“ windeffvan Inorden'Jllï'whì 1913i’ `

1770 rumederŕflìf-"dìe havene vander, вы. “511303133 19815

х nu hoomwmit гене-штыки bag: Загс! wat» ¿EN

” ` die van Mûhepeïwaávghehlerlìiwb SQFÍ'JPIU '.„aâh'

dat hìne ant' lfańtffette, alrerlì Шиш]: »innigA areal',

` dat hi in die (tat van 'Babylonieàfmoehtlcomem ’i

1775 bedi hem was ghefeit (акте?1125066*›?е'(’попюп‚"11 Ы!

dat van dien daghe оттащить: ‘ЩОЗЩЗЭШ СЕТ
f- г alle die coninghe hadden-igheacht; ' if?! _ììlillelr `

за“ die van den ‘ашш1гае1 hildemhaet rike, ¿Mäßvfl

dat liA ter feelien alle ghemeenlike ¿4251, 025513 "i

1780 te hove te Blanceíioer foüti'em-'varem ,Jlßïègwll-"Úif '

alli elcs jaers ghewone waffen; 151511011 flew 132213312! ¿ZE-'ii

,' _, mocht hi die fe 'e daer belopen», 912551415? sib

" hi fonde lijn'go daer welvercopenßïb ¿3_5

line fcarlakene ende lijn lidene cleder Qi@

1785 vele te diere ende te 'g'hereder. (И 535) '

die ltierman gheloofde aldus Florife. und wìîiêflb Off-î

’î

  

è?
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daer was in ded fchepe vele fpife: {дующий _ad

van brode, van'vleefche ende van теизма; ‘sin

/ 

alfe met conincs kinde behoeft teIine. m' onheil ¿d .

1790 li hadden wint te maten ende niet te velew ehu»

ende feilden acht daghe met vollen t'ele,` ш; olmo

[int dat Iijs alreierlt begonlìen, _el-mv itsriguosqivì ni

dat [i laut ne gheen gheIien en conßenyï :romani

no daden feil daer binnen Iìrîken. hangman? up?!

1795 eens anders daghes faghen Ii bliken muxos :Laiton:

ene roke, daer op таз ghefeten euml. novio? not

een пас, die Blandas was gheheten. ¿widmen

van der [iat fach men in die fe >r:ß„‘itl.llsssi vom',

twintech milen verre ende me. › дивами in.: t

65391

1800 daer feíde die fchipman over waer, el’ ЛАМ; зим `

ware Floris met Iinen ghewande daer, shesid een:

hi mochte binnen >viertech vdaghen чох-штата? im

te Babylonien varen in die port афиши! 51h ш,

ende met hem driven Iine fomeren falle,` www

1805 Ii en worden 'belet met onghevalle.d«n modTierIt dattie Itierman verfach de Itat, »rigolo-naam»

hi Iìierde derwart den rechten pat, мы U2 my

die hi conIte, ende Ii ghewonnen mls/:gp .mmv ш“

die havene bi den lichte van der formano.' lowin

1810 men'galt ‘den vormen den verfcat Äi'cone мачта.“

ende gaf hem boven al Iinen lone een. чаш вы,“

шеег dan hi eifchede ende hebben wonde; mdf@

twintech marc van Iilvere ende tien van goude 'am

dede hem felve hebben Florijs. тлёй“! аи: ш;

1815 hem dochte, hi hadden ghevoert int paradijs, »ie-»í

doe hine ant lant hadde ghefet, nogdat hi vinden weende, hi en worde belet дымы,

bi andren onghevalle, Blancefioere '.»nsrcsiinxilf y; ­

ende ghewinnen, oft hife bevoere. anni sit» fre' ~"'

1820 lijn orfe ende Iijn fomeren dede hi ontfchepen,

Iijn fcrinen, Iijn malen te lande liepen. aigri» _im

hi verwart' des avonts ende ghewan в; e а " айвы

ai# i

6:38!
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[ijn herberghe met enen rìken'man,.ff.l ai' new 'nnb

die meneghae vgeghe waren сощ: зги-‚111 11.27

 

1825 hi hadde in die' havene Iinen drachmont Nia 3W: .

ende wasghewone, dat` hine vladen деде, дым 1130015

епде als hiv'was gheladen, dat hire mede melma

in Spaenghen осы in andren lande voer. М) Зил ‘

mettien fchepe­ wasrBlancefioer mi? 11:11 Буг-Ь

1830 van Spaenghen te Blandas over'brocht on
metten comannen', dicfe `hadden ghecochtnzrä' ¿nfs UJÍi' y

ten felven huus hatíì gheleghen een nacht, a 'ma I

daer Floris hadde te herberghen gheacht. mi! use

daer mach hi andre niemare horen mi» ‘sz 1127

1835 van Blancefioere, die hi hadde vercoren. rb_eiuìwl

tieríì dat (i te herberghen quamen, 'niet «mi» 0081

men hiet denA cnapen, dat Ii goom namen '_' om.:

ten i'omerenlende ten 'andren paarden, ï.~.:1 ’el

dat life corenden ende wel bewacrden. my' ¿i :z

1840 Ii vonden die herberghe wel beweß .if 92:11 ‘il ч

van dies hem behoefde beß,Y »r­!,­»!1­.1'.n¢­i¿xwl .u il :_Gï'í

 

orscoren ghenoech ende voeder..Á 41 3131111 ¿hoff

van fo fcoonre herberghe ende'fogoeder 4.51 Zz!

vant men quaden coever дает, 16:15 „по -ё:›

1845 fo wel waeß: bewiß alt jaer. Wü 'L' "i ¿mn-Li 9111

van fpifen tisivo'nder' ghenoech; broot rende'fwiinf; (rf-«11

ende verkenvleefc ende renderijn, ~ г . А...)

ghefoutenfemle onghefouten bede ¿l_.,‘.`.­' . L. :me

ende'ivarrçmeneghe'n `dinghe fco'ne gherede. -.:..и:

1850 Alfe die fchìltcnechte`Íende die'garfoene 111- Í ein..

haddenghedqengï datnhel'n теме доепе, »L :mi („НЕ

haers felves ghemaecs' Ii дое piaghe., 241. т ' I»

want Ii waren' verpijntl` in левша daghen д: и,

‚ t ende binnen neghenfînúten’ in'dìe fe; . -..'5,„ z; is;

' 1855 des haeíìe ment daer чае—“Таю. .luwte ими,

даетшопдепай ooe in `enen qnaden fede,y .­.'.z«» hij. Í :Í

want dammirael daernemen dede :'.:1':1

hm'de fwaren tol~ enen [inen feriant, и ”иным id

‚ч‘ Ь



531 ' f

 

diet gherechte van hem hilt 'int lantfid cir: шт 6081

1860 waelt recht, «waelt onrecht, li vertoldeń daer gsi'

van haren goede ­fwaren vaer, ‘ amnmismii :uib mi'

doe li haren tol hadden af ghedaen,w'1 ler И?

teten was ghereet' ende ghinghen dwaeh. di .iii

die jonchere was int fcoonlte ghefeten.` ïä'madmmìf

1865 doe dede men vort bringhen dat etenioiimivsinß-ol

men diende hem rijclic alrerltyf тазы; sind» :gib l

want hi van hem allenwas Ágheherlì, „laissent nano

met guldenen ende met lilverenen val/en. wie :film

li dronken-alle vrolikevfende aten.l fabi» „ми! 5001

1870 maer hi felve des- lettel achte; маню

emmer hadde hi lin'e ghedachte, i aniriiuewim! «wr

daer Ы ошше was gheporret uut. hier! nl»

dit vernam die `we'rt ende» fpracl overluut.: when

‘jonchere, mì°diiict,ifdab ghilettel- eti', ‚юг: no «je ЁЖ?!

1875 ic wene,-,u harde'an uw eten letg' ,idem {16}

ende u harde mescomt` in ‘uwen'moede siii' `

defe grote tol vanluwen goede-_’ new

‘here’, feit hi, "dat mooeh'di weten-.wehàüffei `africa

dat daer omme li endelniewer omme el,l fi' ,gedaald ¿IGI

1880 dat ic dus peinl'e Aende droeve bemfmJì мы;

doe antworde die wert ende fprac te-hemeíiwißunrí.

‘here’, feit hi, ‘.biwdierefvoeren ghedinkes -mi ища

ende bi den ghelate, dat ic verneme an,

hier was een ghefell'cap vanscomannentjaren, ya; ffii?! y

1885 die ic wane dat 'van Spaenghen “тешит-Ё мЁ’щШ I

in defe herberghedaghen ließen nacht; .311545 s/¿içit

van Spaenghen háddicfe .vor mi bracht Jdgnàtfg' our;

al hier in die port niet-«milieu `drac “биде; 1111926 ­

alle waren li blidefdabontlìonde. ,suoäpuuqlttmn ¿£91

1890 maer daer was mede 'een fcnne joncfrohweß'iin-„Aßb

die vele peinfde ende hadde rouwe, i' in' idgahgß

­ dat li ne mochte drinkenmo anregend-mh I

1‘3‘5" Blancelioer feit li dati-lilas gheheten,reisden;l id ¿da`

_ ende allo noemdeuíeeëdiè niet haer waren.’ )sd :el: 05€?! .

e.
,4. .

Р—ч
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1895 Floris was blide val! derjzniemdren. щита ¿nibI

‘ay here’, feit hi, ‘mooch'difnn vort ’tellen ч ат

van dier joncfrouwe ende vandien ‘ghefellern `_ мы

oft ghi iet vernaemt,.ho.e- I'r hem beriedeny’ il sel»

 

ofi <1 A

waer Ii foudenv varen',~do'e Ii henen'i'chiedenp/olffz _

1900 ‘jonchere’, feity hi, -tli achten teverne vort mi oil;d

te Babylonien in~ die рогат-‚1310; hrw. vom snob' ¿wir

doe dede Floris reken van-fcnrlaken root „ibA “am

enen mantel, die hi Iinen wertiboot, т "hl #new

ende enen Iìlverenen nap beide viernuwe: blug ¿am

‘her wert, defe ghichten Iijn beide шемштьн

derre feldi Blancefioer weten dane, “um ifi "rennt

van hare minne hebbid fo grootibedwanc, d ‘nomma

dat ic dor haren wille vmoet: varen dolen;. irl 'web

in minen lande wart Ii mi 'verIiolem «ineiůaw ль

1910 nu en weet in, немых; медли. ' tondino?

‘here’, feit hi, ‘god gherehemongheval, 'cum si

die u beraden heeft dit -leetllmooenm- иди: d u able

god moete n an die wifen .ghereet J 1.1: omg o'lob

ende moet u` noch met; haer дышим îizít ,'ujod’

1915 blifcap, I'pelende'langhe leven.’A »mamme вы?) Lai»

Doe faten Ii one: etene `ende'fprak'en ,q ¿nb ai Job

van defen~ende van andren faken. l „тю ooh

maer Floris conde haersmietwer'gheteu. #í'jt fossil’

doe Ii ghenoech alle hadden ghetenig.:zübfîd_

1905

1920

felve ghinc hi» opt fcoonItenílńpeh. ‘fl-:lawlde вы ni

doe ghinghente bedde'horeniènde шарфы; wir

daer Floris Шар, h'em. droomde Госте-21: ui. will lo

om Blancefloere, иацьшлоььщз‘! î'lwlli'h' fille'

dat hife met. Iinen oghen fachxbëmz чан wahnsinn

ende hi in haren arme Vlanhfr ’Jima :Iâi'í'nfoq

1925

ende op ywarenghednen :drieA feoanlakene, :ahi

Floris ghebootdie bedden te makend. щит si oil; М

¿amA

Oîfáï

¿181

 

0881

0981

li ill den Iinen ende hi in> den­ шеями, ша :ab .I

als hi шприцу-пай hi дымил iiil шитые

1930 dat het droom* was ende loghene alcxfm »this olii-.b



 

\
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doe vloecte hi fete lijn ongheçal, ъщцдддддф; „L

dat die blifcap te niete bleef, “lfmaifj'fgßmdü au, ¿u

die hem dochte dat khi dreef. radeln@ il ¿ähm-wu А

die nacht leet, die hem verwies.,;¿ ‚йщщ‚:.м_-,‚ьдд 0391

1935 smerghens alfe die Wachter »bliesmgŕrm „12nd

к,

1940

1945

1950

1955

1960

1965

ende Floris fach,‘dattie dagheraet op`gllín¢,l eil: '

doe' неси: hi felve linen carnerlìnc.` . Mihai!! :dingy r@

doe porden fchiltcnedxte епде гайошещеьзлт ‘

епдет‘дадеп dat hem beíìoet te doene, .mijn 5219121

die fomeren dreef nnen,­ als men noch plíet.¿id lain'

doe en wilde Floris langher metten -. ¿olf

die-¿wait ghebraclltene Blier' [lat wilg' {фунт

te Babylonien opten rechten радыдщ‘ч'шзд‘з'г‘нй ‘A ­

des nachts herberghedenli in een самшит"

дает li haers wille ooe haldden 4een de@wa ` `li vonden feone herberghe ‘ende goede vert, „wf

епде gouden buddikß dat n hadden ушек, wf

ende porden senders -merghens¿_\1‘1~oe.,¿»,~_@¿A А W 1:1 ` `

in ene dorpmarct herbergheden li дое, :ne Q " i

daer men hen feide, dat menfe hadde lien liden ‘l

ende met comannen te Babylonîen tiden. „am . ‚

Des anders daghes porden lì metten. daghe 2111111;

ende voeren vorl: optie rechte ilaghev ¿wgääly'ff"jígn_„

  

  

CWI

‘la

ende quamen umh-vent die vefpertijt gwn' 9995*- ’

tenen watre, dat lluel was ende `

die Fire hiet, ende was harde`^diep, щам;

een arm van der fe, die fo fere liep, um@ ¿hwg?

datter nie brugghe over ghincdiye.'s ч ,15mg ‘@„»,.¿H¿§¿,

een horen daer an enen ltake hinc;

die horen was yvoren, cypres die Rake mii

ende was daer ghehanghen om die fake:die den verman hebben wonde, д; „1,4134ш.‘ г

dat ы деп horen blaren fonde. ’

an dander lide ltonthonllijs. адддшт

den horen nam in die hant Florijs ._ Ã, ‚ ¿1 ‘ende fetten tc monde ende blìel'er .medemgç .g ;

11451! (‚981

 

 

(‚мышц д ¿4
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dat hijt te Monñijs horen'dede. ‘41.9%»Ffwîf out»

die fchepeline te hem quamen, шт: 2.1»

tierlt dat lì den horen vernamen,­ :i: .:1 „"5

1970 ende loeden int fchip in cortei ltonden Дм: её?)

wat l'o li te voernc vonden. we# - . in

die meelter was felve met enenbote over comen г

ende hadde Floris met hem int l'chip ghenomeu.~li

alli hadden gheladen, keerden li падениям ‘_ дм;

1975 Floris wart peinl'ende ende lloech thooft neder, ;.-›

als hi ghewone was ende dicke plach. leash. 'g ‚52;

doe hi vernam endeiden jonghelinc facha.' nu т ‘i

van fo edelre ghedane- ende fo -droelìic ghebarenn

‘jonchere’, feit hi, ‘welclins wildi varen, шиш: о:

1980 ende wat faken foecti in dit lantî’ _A ' '_ »en „nii

Floris antworde hem te hant: т} ehr'th i, i

‘meelter, dat moochdi felve lien, ` чёт ‘r i:

dat wi coman lijn ende copinghen р11еп.эпс3 огни

te Babylonie hebwi gheacht te Verne. wb: :i:r ‚3,10

1985 maer te nacht fonden wi bliven gherne; „ь mi» ui

731

<13

hets ons te nachtelic, te porne vort. ¿Jr-iz: 'zoin 0:")1

hebdi enech huus in defe рощ. s ad* L f" ;;.\

dat ghi mi moocht herberghen met minen ghefeüen,

onl'e l'omeren ende onfe paerde ltellenî’ ‹ из
1990 ‘here’, feit Ы, ‘1с hebbe herberghe goede,:,f aims i

dat ic u wane herberghen tuwen’ ghemoeden чип-г! -` `

ende al uwen ghefellen doen ghemac. ¿63.1 и")

dat ic u eer vraghede ende an u fprac, _ um; im

. dat was bedi, mi dochte desgwíßfîm “ b .

1995 ic weet wel, dat cume leden es ‘ „щи -'.' ,

dat vierendeel van enen jare, «Itinerari .iii

dat een joncfrouwe van die ghebafre i L ‚мм l '.­

aldus met mi hier over шепчет! днища и!)

die liede noemdenfe Blancelioer,i 1:1.;41 aniram' Jul)

2000 diefe met hem hadden brocht; жид-Ъ :u

dat feit li dat menfe hadde vercocht zal“ 125196 г. l» _

om enen jonchere, die in Spaenghen bleef, d 1": ш

 

‚
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daer [i groot feerromme dreef.'f‘fri£fl¿g nath? 1li ¿u

Alfe Floris van haer fpreken hoorden?? iw -rfi вы ñig'ltì

' 2005 fo wel behaechden ‘hem die woorde,> dg invasion

dat hi hem te blideliker ghelìet.‘ штаммы 'j

‘here’, feit hi, ‘waer voerfe, doe> Ii benen I'chietïŕ.` »s

‘vrient, ic fecht n allict hebbe~vemamenu5lnv ‚вы

die comanne, daer.Ii Ímede was'comen, nigeria #ib GNP-‘.2

2010 vercochtenfe den ammirael om grote fcat, einigt?! "

ende Ii bleef te Babylonien in ‘die наш—ф allied» '

dat weet ic wel ïfelrerlilìe.’ :Sichtweise:- .fiâ ¿aaijîmiodg y

daer hilehem Floris 'vroedelikewvraßaumg *ma e» \ y

dieiwilde Iiue fake niet laten verliacnßbnfhìdrge Одет

2015 als hi den andren hadde ghedaen. :el :vzud'iäìñmb ‘

doe Ii haer goet te'lande hadden brachtnggiir *i*

. Ii traken ter herberghen ende bleven ­den lnacht uw

‘ ghemakelike mettengoedens man; srsillsnoůg-Vârs 'nm-b f"

des merghens alfa daghen began, 'miniemen «wif 6505..’

.l 2020 quiten Ii haer wedden ende namen orlòfvvroîe. nu; 1 l

tien pont gaf Floris Iinen wert doeŕ {вый- ¿1,5m "j

ош dat hi Ьеш vriendelike hadde ghedienf: ¿so *’ '

i ‘her wert, ic biddn, of ghi eneghen vrient .izan-.v

te Babylonien hebt-'in die адепты Зим-4 топь ОМЕ

2025 die dor u fonde догме: wat,v wie mińisifl'hmfc

daer ons te herberghen voechde tefilinerfia'ìs'iii'dßb

dat ghi hem ‘ontbiet met uwen littekine,~ MH

dat icker hebbe te doene, dat hi mips; шь ¿nuev

ghehulpech ende gheradech Ii.’ пижамам диез

2030 die wert feide: ‘gherne,. ic feggu, wat ghi doet. f _

buten Babylonien vindi ene vloet, „ad md’

1 c die fnel es, diep ende breet. ,land-rs1:

‚ die brugghe,' 'die daer over­ gheet, ’be ai* ilo '‚ Х,

. begoomt een goet man ende Iitter.,beIiden, il@ 01952 '

' „g 2035 dat daer niemen'en mach liden, snail und Мадам \

' hi en moet yverdinghen jeghen heme; yamino nidad* l

` alfo alIìc denverfcat neme, ,ehm '

5“ neemt hi den tol. van der bruggheu' daer. Щ $11th

1.. .‚
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2040 wat fo wi verhoghen ende winnen, im

ч i. \

wi hebben ghefellen ghelìjn menech засадить.

'mißt' z'tëà '

delen wi ghetronwelike ende met minnen. herew'ì ‘

te Babylonie in die {сове lirate Ш э, ‚ illimite ‘ /

 

‘heeft hi liaende line ghefate таит? tirl lig'r ,'«umń'

2045

2060

2065

2070

met valten torren ende met hoghen. yviir'ghji“riferi .,

dit vingherlijn feldi hem toghen uneven-fede

te littekene, dat hi dor minen wille #midgejïw @Iii-2

beide орепЪаге ende mue ' мина-м o щ,

ghehulpech li, oft ghijs hebt noot.’ Фмчбёйлц

Floris nam dat vingherlijn, als ­hi hem boot, web

ende dancte hem harde, doe`hi van hem fchiet,

dat hi hem te nnen faken ¿her-iet. „im i id щ. dwz:

Hi nam orlof ende voer met Ílinen goeder «jin-ano

voor middach quar'nen li ter felver vloede, din! ii

daer af ghetellet te voren паз.п‹›г1зш„щм„шшд

den portre vanden'li littende op een gras, .'n'eab

an deen lide onder enen boom, _nu мы; ilv unige-,1,

om linen tol doen nemen goomfolfïîv *ennemi „nel

daer haddi van allen een denier van goude; 1_4@

Waelt man ochte'paert datter liden fonde, ¿dì

daer moelt hi vertollen die overidie brugghe мы.

van fo rijclìken clederen wa's hi въедет," .Q al»,

0.2011

dad:

dat hi fcheen die rijcliclie van der ltat. do 'lesb

Floris ghinc te hem wart, daer hi fat, 'ï

van al den goden quedde hina overlnut.. А

daer na feide hi ‘here`, groot. l'aluutl’` *zügig* ` _‘

van linen ghel'elle, ende toghede hem tfingherlijn: Осах.

‘liet hier ghewarech littekijn! „щади. ¿bil i

nu hoort, ic feggu wattu ontbiet: ‘ijinwdlqe'htińin

oft fo ghevallet, dat ons noot ghefehiet, end ~

dat ghi ons helpt ende gheraet, щади ;

als ghi hem fout doen, ende niet en laat

beide openbare ende Rille, 'fn-ir Y \

ende ghi--onsA herberghet dor linen wille”`A l'

ende peinlì »ende acht om oni'e vrome.’ #Mui ~

им

. их. 'f ж
„на ышдььмц

‚ _;-i' La, la'

` 1

ï

/
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2075 den goeden man was .hi-vvillecome.v yangel: elmo

tierlt dat hi verkinde tlingherlijn, иждивенцам ‚

2085

Ы naemt ende gaf :hemf weder dati lijn, «bbw ein#

ende wijfde henrenen tor .in ene [шпации fait’

‘vrient’, feit hi, ‘lietvfghinder mijn ghefate. uo aib'äi-lili@

2080 daer w'ndi mijn wijf- ende .mijn maifniédeßnoa'l aib'

vaert daer end'e мы, dat >ic huer'outbiede, ,wi/d `

dat li u herberghe ende wel onthale,

u ende uw ghefelfcap .altemaleßvhi ib этим; da

ende toghet haervooc mijn vingherlijn, мама ouih

ghi felt haer willecome lijm’ erweddaäßiilnoißbirf»

niûzwil finiti

ц

092113

doe voer Floris van hem blidelike inmortal@ 1:10 i

te liere herberghen, daer hi hòvefohelike 41.1!“ nunk

ontfaen was Ы entie-'line -f ишфеёшшзшфж

ende gheherbefghet „ы. den имением. а: ‘ .

2090 Nu es Floris comen,r daer Ahi wefen fonde. ,heb

2095

2100

2105

‚ ` "же"

2110

\­"l ‘.

hem bedarf wel, dat- hi hein houdeitieíwew шо

met linne ende peufe*=weder endeavor'ts'ttiiig з '‚

al es hi comen in die port;2;:uvl§il,leß_rimmrjgg`ëigo

daer hi Blancetloereiin weet,. 415114191:— .v c:

nochtan dinct hem harde onghereet ‚едем: when

fo ghetrouwe vrient, Adat hi moghe­ ulmlgizgpijidagl

  

OEIS.

te liere faken gheradcn alli hem. doghegu',> en "

ende helpen met lilte dat hife ghewinne.-dild~fß1`~`áxí

felve wart hi peinfende in linen Еще,dat hi grote fotheit heeft beltaen. ¿vinilo

Floris fprac te hem lfelven: ‘wat heetïìughedaen ‘l

waer omme heefltu gherunmtdijn rikelilitäpsßmß

du heves ghedaen onvroedelikem'd» neit»

nu beltu comen daerI Blancefloer es, «qa lawaai@

wien machtn nu ghetrouwen des? nel"de ¿ab

du ne kens hier niemen, die di gheve raet. mit'

¿5812

lijßnus jeghen iemene, hets di quaet, l1 unda" «il `

ende het dcnîamntirael> wert vortghefeit, diäiä'hlw

hi fonde di doen becopen dinev domheit, fünfmal ¿è

i a'hi fonde di doen Перец ende hanghenhwrell-¿ghäir

M_,,­auf,"

l,,à

l,
„À-i.f
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2115

2120

2125

2130

2135

2140

2145

ende daer na verbernen ochte vanghen. »bong nel» ¿§52

beghef diere fotlleit, die du heefs gheacht, ‘i «High

kere weder,:te"lande, fo` 00250111- macht; ,annu id

dijn vaderfal` 'difelc-wijf ghewinnen, dma
die du wel fait moghen minnen, Eill *itl ¿Jé miur’ i

die fcone fal Iijn ende van hoghen ghellachte.wb 0809

here godài'wanen quam mi dìtxghedachte? ‚иди 1

wat heefßu змей? bepeins: di het'. „ J ¿bäh `

en ghedinct di niet„v 'dattu hats 'ghefét wu e 319: u

dine greffie te ldiere herte binnenîè ú~3w~»=1§„qbr;p

ende fonti hebben veríleghen dor haer minnegì idg ¿502

om dattu wanen-¿dàt [i waer doot? .wb _

maer dat mijn moeder fach ende mi,verboot.ail­§i­

ende foutßufe al hier weder foekenîlll »f „шито

te waren ja du!­ мечам: дй'ёап›1хое1&еп? ‚А ehm

dattu bellindaer, dufe dan foeken lfonts? 013. e5 »Ä 00012

om alfo vele ûlvers ende gouts, è? ‘willig-l «mir`

alfe te Babylonìen in die [tat es binnen il ¿am

ende dammirael felve foude) ghewinnen, l »afo weet ic wel, dat ic niet en voeregwfäigg

weder te lande fonder Blanceŕloere, )virili ¿52052
behouden minen live ende miete eren 'y ’i мы

ne mach ic fonder hare niet weder keren? "nihil oq'

ic Га! bliven noch ende ßen, 03314“; ‚шум: abus

oftic emmer moghe comen an dien, ы " ц

  

die mi ghehelpe dat ìcí'e fpreke. '_ _' А‘ даёт. 0018

ter minnenes fo meneghen treke;

Ii maect faen meneghen vghefont, 134-911 @wf-Mn

dien Ii te voren heeft ghewont. шаря" ya

dier lettel op hopet, dien gheeftfíiigheval. ‘2nd ни

des hopic te bat, dat icfe ghewinnen fal; _am шли 'E018

dat bliven es mi beit na dienrdat fleet. neil su ub

li Га! felve daer toe foeken паевых} :amng aust

mochtlijt ghevneifchen, dat i'c waer hierin-'15d abus

men feit, datqnaet te.wachten„les. dat фетиш-Ед y

dat te Woude wartI lopengwille, нац ; 91:00“! И 0112

e
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dat net die негры in am birpme, Èniwaeg' мы" H

dat helpt ter мамаше den тащат-дюн ”от. sib

daer hi felve de hant'ilact aufûlb 34491"! mali-ed £812'

2150 in defen ­twìvele­lioetïhi langheyÄll-'lî'ïf i'ûWMÈ-ì 1

van minnen lioet hi `in groten 'bedwangheu,‘­|ì`ŕ1‘»`i7ilî01;!w '

dat henif» diefîforghe veŕboot ted-eene; #om ЬЫЮ

dat yhiet hem die--mlńnelende maecten có'ene. dei)

die minnef‘trooltelíe'ende feidesïifblîjf'ß Íguifig :Job 0919.

2155 die forghe hietA hem behouden tlijf,'119«r»u п 9515“; ai

ende keren'teëlalfdéi-ende'wefenïbliiie'L-'P'f .1W-fi! vf"

fo langhe was hi in défeůn ltriquD'=f.‘l ш 019313153

dat lijn wert ter­herberghen qualn.’ im? ЭЬЭЬШЭП ‘

tierlt dat hine fachl ende vernaln 9&0? “Muriel 194! ¿919

‚ 2160 peinl'ende ‘liaende ‘ende harde verdroevetfß Wingnut

alfe een die wel ráets behoevetzů ¿l àü'îëilëůů"

‘ foete vrient , fconeionghelinc, ' olii:MMM@Ёмлшн

- mescomt u van detre' herberghen eneghe dine, Ы

dat icker u ane ghebetren moglie, wie? “дины“ 0035:

dat fal ic u betten,4` lijtí'vtel in hogifle.’> “l ’NM-‘11"’

‘here’, feit hi, ‘god lone uwer-'i'coonre-Tprake. giri

an dherberghel nies'comt mi ghene {акций 193“ Si

maer ic danker wende bidde жившем мышц ‘Ш

dat hi mi yu ocht nwen bode (ешьдфдычи'щ {05153

late ghefchien, dedie n moet 'Si ‘ЮФИЗМЬ туш bili

der eren danken,=ïdie ghi mi аоеъдтн Sii#

maer ic forghe ende hens in vaŕe,‘l‘lgw.wïb¥ŕl'mï§iß

dat ic сите fa'l ‘vinden die ware, äßfiß ›

die ic foeke te delen ltonden, »im “Mfêlëm 01.55:

ende al ghevallet ooe, dat li worde vonden, *mi 4

dat icl'e cume ghewinnen fal, »äfïmvßfìßßßßälnbìld

en doe goet raet ende groot фетиш“; «iw-lf «Wl-4i

‘vrient’, feit hi, ‘nu вам eten, hilfiilfiàîán' м in*

daer na willic uw­i`ake weten. " aandoen? ifm sii; ¿522

2180 na dien dat ic llore dat u [tact ~ ЮБЁЗ

1‘а1 ic u gheven den beiten таецщ; ità@

 

\

2170

2175

dien icker can ghepeìnfen toe.’ Wüzexiäviaih Ёж: 1 "h I

f

y ‚

Й

`1
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men ßgaf water ende li dwoeghen doe. \ »t ish

die wert was vroet ende van'gheltaden Нише, 3,4,

2185 te hem riep hi die werdinne.. @uw ,_ мы, ’

‘vrouwe’, feit hi, “pleghet desljoncheren, nel, ui. 05.15;

ontfatcn blidelike ende met eren, т :nu-lm um

ende merct ooe wel, oft `ghi iewren ,bekinl „d ‘mb

ocht ghefaghet fo {соде ееп 151116123)

2190 doe ghinghen lì litten alle-'drie-,tefamemnliiânib ’

ic wille u noemen hare drierI namen. ' „на (‚15‘2‘

die wert hietrLDarisfdinegwerdinne Licoris, filme.

tufchen hem tween fat Floris. `i irl een луцкий Щ

men dede vort dateien bringhenqjx jaar.' :finnish

2195 der fchinken vele daer omme gbìnghen; 1H.: hät

tufchen die? goudene coppe entie lilverine ‚идиш: еще

 

fchinden li den clareit metten .wine,.„«~.U4 ,i „i ‚;;;.;

moraet ende andren dieren фата. ,ingo medi’

het fonde «u allen _dinken te lane, „i „дышим-д

2200 noemdic u die gherecbten идеалист:— ц. 'suini ich

om dat ic wene„,dat uibetg-'bevallewiŕ-n- »i Ici-iai» FMS.’

гаке: u cortan «leerde-mach. be@ ‘i лампу

ic weet welfth uwer:3 gluren mffñíîllf . ‘glib им

по onder heren no onder cnet.:th ‘man’ 'inermi

2205 fo wel ghedient ende fo menech gherechte за на,

als men daer ter taellen droech. ,l sie! ШЕЕ:

alle dier waren, hadden ghenoechmuàìw ',iyzîgpuj, v

tachterlt die wert brìnghen dede Шт'цмдь’зфд

van crude, daer li hem mergheden mede, 1:31.

2210 ende corten haren tijt endefgherne aten. m `

E" li dronken haren’ wijn ende lì faten LHS.

blidelike ende met groter merghinghen. ‘

doe dede Floris enen goudenen cop hringhen

al vol ghefchinct met dieren wine, у,

2215 die wel voechde eens conincs te line,daer Blancelioer ommeiiwas ghegheven, l.' ' "

diene doet met groten pinen leven. »rg-_gungacfriliì

tierlt dat hire an fach ghemaelt, ;щ‚.дщ.ждш

l.

l

.L



 

hoe Helene was in' Grieken gheheelt; хдщвщшгт ¿CSSS

2220 die Paris ontfcoetmdleljonglielincf-­ ïûìîglfmůl Jöjf

ene grote hitte heul over ghingï* ­ ‘El @Hb ill Milf.

ende daer na ene couîde fo` grootgńb m94» 5l“

dat hi beefde-endeàl"vel-fcoot,"mw"î ‘ràŕàïlfhfànl'iv f

ende een fuchfëń’van‘lliere'herten` 11110: 9@be MLU 0039

2225 nu hoort, wat -Hi'ftheuŕlfelven fprher^ ~ ßîïweìŕxclïí' .

‘ay Floris', félilhi'l; Ólinghévalleglieïlörijs, ‘fully’

en (ieílu, hoe gheluckeeh таз Ран-115; -1-7 ‚303023411 `

wat werelden dreef :IiP-'ende Hiebe ïlljÍ,E ¿09 will ` f
doe hi den conineî'v'nlï 'Grieken :ñjn-‘fcòiè М? 63553 i

2230 Helenen отгон-де ¿wr Te?.l .ggd'ŕf-äl'mfîml U ШЫФЁ

.here god, en Pal 'mi'ïnemmei-mewfll 5152.- ~"!*."‘Íl` 901»

dat moghen ghefchlen ‚31101 ic'lfœlJ voerd “di «glimp

aldus der fcoonrëlßläñeeílòel'enïfl’ @nllâïglëyl inf: ‘ Ч:

Hoe langhe mach“ nii: dnt' eterŕ'dinliìed;’f`~'i¿" ëïfl irl-4:2

2235 dit langhe е1еп, dit dicke анаши датами .

ja en hevet hem'diëf»'w`erl: детищ азы 5151, e f

dat hi di ral, an wi mde нет вы ‘

gheradech endelghfellulpech ¿Jill 551011161! 9?

dor 133115 дьешгёп'пиекацз „ша! ш мы мм 0315:

2240 hoe fere vernoit mi des Iitfèns Шёг!’
doe liepen hem die tranen over die liergèl1 éäibvïldiàd

fo dats die werdinne wart‘ghewaŕegïalhêlgggëigïiîyì'

нега dat а): истощаться; ыщагыф .

ende began te merkene; Iine"`fedeil`, FFV” ‘_,Wfßñvlíilàeëî 03:52

2245 die ghefcheppeniíïeìatihnen leden, 'Millïßäìèüßßî

[ine edele ghedane, [ine witte huutfî'mlîfìńŕńilìl“

[ine fcone oghen,'> daer die tranen 'nntf ТИФ

liepen ghedichte метане lièrejìfnïvmßïîäbâ¿cfîmu

die vrouwe was hovefc'endegèoedertierel'ßäßësůìil ¿939 i

2250 ende fprac tllareny man ende toghet heme: *l* ‘dw '

‘here, nu merct, wat ic hier тщете, „551150 Y . ' i

des es leden goet Ric, dat ict verfach, j fà*dat di: kint derden@ 1е1‘1е1 рхасьдйтшмёцшз \

doet wel, doet4 op die taeße draghen, ‘1i-leí mi’ (""Í'ïî

l

`

'o

\.
s in
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2255 ende weten {тощи ende разделит, „ОМЕ ‘sod

2260

2265

‘2270

2275

2280

2285

wat hem mescoml;,~».och_teî падшем, „Mq адом-Ё

dat hi dus droevet.’ doe dede ,die wert ,mq Sm,

alfo als hem dieivrouwe riep,3 5m „m uw', am“,

men las op tamlaken, als ment мед „имам ,äh4

daer bleven_«,li¿beide„-hi entie порте, ,-k ”вазы“,

Florife te ffooßßnrvandinçnfxßuvie зш А'пшфиц

‘Чйетё гейшам, “ведшей щ. niet, @di *ed*

fo wat Vernon-une# shßfchißt; endg »add ,Hind цв

dies еп штиле вьепее‘гсащтшьмышц; гни. `

ghi не fechtmi ¿el “wemßsquemesm dan ¿d een

ic faire u toe raden, fo ic belt can-’mno дать“, @ggg

doe fprac die vrouwe-,te ,haren man; (ma „ad `

‘here’ ic МИФ; @mie merkegdes'rfmdg' имам Jeb

dat шапито“: “ЩЫСГ'ЬЧЧеГедп-ош'ъ на!) 2111215

die dammitaëlifů Ъеей Shemìntx fdanm miguel. 5011

Wondel't mi, 086111091“? kintìntib .listar энзим )ib ¿322

die felve ghedane„die {е1уе„в!зфаде„ “mi gf, „i

Не ic ан hem, ,die iq fach an here; „m il, une»

fo harde ghelìjct hi Ihtderfven ferien.. .fdaqiwßda/

van hude, van hare, van,A’allein¿ledeunimz.nI ¿um .mb i

mi en bedńeghç Бис федадек ixir­ài¢.m'rfa'1l ow't son 01-53: v

bedì dat icker merke ane: МУЗ?!) mad noq-Jdl aub

fo be“ ic fekel'ßlide “шит enn'flnow uib dei: 01

dat hi der joncfrouwe iet Ьейеецдщд 14553;“ män

in dit huus was li vijftien daghe [Шум „ШВЕ. I

in groten rouwen endeiln` claghe ¿www ,fmìbçmb ¿54.5212

om enen Floris, I die liîminde,U ,Imagna

daer menfe alrierlt omme verlinrlemmdfsw ,wana

ende vercochte in vremden lande.g ,MWL

Ii lleet haerlhaerfende ,mame-haer,v hande, m, mw?

ende dreef utermaten groten rouvve.` _n „mtl-i “im „gags

doe cochte d_arnrnirael die joncfrouvve, Ш ш ”и"?

¿BSS

l die hi fo ghernelihebben wonde, „nu ¿bimba ‘ab

2290

dat hife tienwerfgvoechmet goude i ­ ifßìàâgh,

den comannen, darei' hife jeghen cochte., im,ш

l
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dicke fachicfe harde onfochte _ ‘н ­» i

verfuchten ende harde meslatenende wenen traue utermaten :i .f

om den ghenen, diefe hadde ghemint.

2295 her Daris, beliet wel dat kint.

dat weet ic wel ende ghelove des, и?dat defe jonchere deen weder es,11. der joncfrouwe broeder ocht haer lief.’ Н.

met defen woorde Floris thoolt op hief,

2300 om haren name wart hi fo vro l '

in liere herten, dat hem dochte fo, v

oft hi ware int paradijs.

v

«u „l и

‘vrouwe’, feit hi, ‘niet broeder, meer amijs." .

Doe hem dit woort was ontlioghen,

2305 ‘vrouwe’,~ feit hi, ‘ìcŕhebbu gheloghen:

  
wi hebben enen vader ende ene moedequ`

li es mijn fulter ende ic haer broeder.’Ё f1 -

»ikdus began hi in 'line tale werren.

‘vrient’, feit Daris, ‘wat helpt dit erren? '

2310 ghi fecht ende wederfecht uw wort,

gaet bi der waerheit rechte vort.

maer ic feggu overluut,

lidi om hare gheporret uut, were»wa
fo lidi dommelike hier comen. 4 l

'Y'.

.,5

*ffl*

„in miei.: LL. z _*

'I'

2315 ic weet wel , hadt dammiraelv vernomen, к ::

'ß

Ь

‚А. ` 'i i _,A, ‚

Mering ‚а и»
„ '_y "I

А}!!!

La'
dat hi u al te lticken trecken dade.’ ‚идем; ‹ ‘w

‘here’, feit Floris, ‘dor god ghenade! ¿des? ‚ ...i

ic fal der waerheit <lien al gader, -ßìvijii'mg 1„ f,

die coninc van Spaepghenïes mijn vader giri ‘ff `: id

2320 ic hebbe van lande te lande varen dolen i :‹' 1,'- - a;

om Blancelioere,f­. die mi es verliolen, negre' en

daer ghi af fprect ende оос wel kint. ingu. „к @Je v,

ic hebfe van hertenäghemint,

dat ic fonder hare niet' mach leven.
I2325 here, moochdire mi тает: toe gheven,

ende ic ghewinnen шефа? uw houde, *i* '

5

» s

f.
i

'I {näiäŕíïlifhiìì ei`

‚шеф six; f; „в;

l ` Y A'

‚ fighi); “щ.Ífíl

v „'13
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waert met Iilvere, waert met goude, 751511131 г! ~:^'A ^ `

des foudic u gheven alfo vele, »if Meghan»

A

alfe ghijs wout hebben tuwen dele, «i ‚и

2330 dus eiíi ende hoe fo ment ghedoet, 12.2 no . `

dat icfe in derre maent hebben moet ' 1^.’- HTL-:Ä

ocht dor haren wille bliven doot’

‘vrient’, fprac Daris, ‘dat waer feade groot,

dat u dor minne van enen wive Ш n

2335 mesfal ghefchiede van uwen live. u'äxelwäl.’ т

maer daer toe ne can ic ghepeinfen, 'no liíì no raet gheveinfen, ai? .

dier goet toe waer ochte mochte ghedoghen,

dat тенге fonde ghewìnnen moghen2340 behouden onfen'dive ende fonder toren.

dat beIie, dat icker toe weet, mooehdi horen,

maer ghi en felet niet dorrenbeßaen;

ghi wert faen van den live ontdaen,‘

wort ghefeit den ammirale. ..

2345 des ben ic` feker ende weet ooc Wale, E

dat gheen conine es die draghet crone,

al minde hi Blanceii'oere die fcone

ende wilde hi hem onderwinden dies,

dies ghi u onderwìnt, hi en waer een ries! 'if'ùìílhf

2350 аПе die ш1 njn in атаке на.» „Leevi“

ende waren te voren, arm ende rike, 951; '

ende droeghens over een al te famenylhelßzäkìî Ч

ic weet wel, dat Iife niet en namen ‘i ‹.

den ammirael, no ne ghewonnen ‘Jim’ -

2355 bì al der bendecheden, die [i conuen. ,e1no lili: no cracht dogher toe, W жатым 11252? '

по gokelie, по gheneL dine die mendoewíeegâf? .

ons ammirael heeiì foägmot ghewout, «y ¿.4
dat van coninghe comet. fen esy foŕßont, „г щшдёё i *

2360 dat hijt dorre laten lechte» merren iet, z:ii:ff"î,.§è«¿§b"" - l

hi en come te Babylonien, als: menne ontbiet. ‘7l

Babylonie die 1101 es binnen £5131' „дь ‚ .

  

nf

»u l,
    

  

4

- ' ff

' ь
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twintech milen wijt in allen linnen. Ми ' '

die ommeloop es ront, of hi waer ghepalì;

2365 die muur es dicke ende fo val'r

ghewracht van felken morter binnen,

datten no ifer no ltael mach ghewinnen.

feven ende twintech ghelachte es hoghe die muur.

nemmer ne wart wijch no lìorm fo l'uur,

2370 dat men van buten iemene ontlie.

dertech lialene porten ende drie

lijn bi meeltrien in den muur ghefchìcht,

alfo menech tor daer op ghericht.

alle daghe int jaer eifer volle feelie. `f\

2375ibinnen der [iat ltaen torren die meelie, ' Х

die ie man fach, noch feven hondert. “ту—ъ n» .`

mi es leet ende mi wonderí:,i".iie<Ö i

dat ghi de fotheit hebt ьешъаеп те 110епе. ¿e .~ 1?- si

del'e torre houden fevenhondert baroene 'u'ïfi "e ' `

2380 van Babylonien, die hoochlie ente belte,'i¿ŕh« ‘if ~ "e .L

die berechten die Prat entie velie. ¿dievan defen baroenen, die ic mene, "M -› т

en heeft en gheen die ghewelt fo clene, '-~ 1:

dat hi den keifer van Rome ghewike, ` "-1 Í „ "

2385 n? coninc ne gheen, die li fo rìke. e# h

in de middelt ltaet ooc van der liat ' for@ ~:‘­`««‘ß `

een tor, die colte groten feat ¿rw-h' £14

ende was ghemaect bi ouden tide "'@iä “ff”hondert ghelachte hoghe ende hondert wide, i'. '

2390 boven dandre mach menne fcouwen; ‚е; ­ “o

van roden marbre es bi -ghehouwen nii.; „I ‘

ende ront ghemaect al uten gronde, i

  

bat dan iemen ghefegghen conde. ‘,*bïw «l г-з y `

Dat verwelf es binnen van kerltale, Зайди-3 ъ»

(Не Ьиуе bute!! es ghefmeet Yan (Еще, Sbix-¿iwidat mach fcouwen fo wie foxwille. xviii? .wir т

hondert voete es lanc die Paille, " ‘ЁЁИ‘ЭУЗЧ 'г""‘*

ghewracht van goude van Romenie. '- :rige-:fi: 551€; No

_ 5*
Ъ
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daer boven moochdi grote meeltrie ' "Ff,

an den appel lien, een diere were, 6^. @il ­ —

daer was toe van goude driehondert merc. ЧЁМ?"

bet ghemaecten ne fach nie man gheen.

daer op [тает een carbonkellteen,

die Го bernet bi nachte ende bliket

fo claer, dat hi der fonne gheliket.

del'e ltat maect hi binnen fo licht,

dat no weder garfoen no cnecht

ne darf draghen in lijn hant

vier in lanterne no’ brant.

diene over twintech milen liet
endeii'daer af te voren en weet niet,

hem dinct, dat hire bi

in ene mile ghehinde li.

Y a.,
  

vier woninghen lijn in defen torre, ~» ’ а

daer ic u del'e tale af porre.

die vloere lijn al van marberltene

ende hebben onthoutneffe el ne ghene,

шаек datter een pilaer in die middelt ltaet,

die dor elken vloer in den hoghelten gaet.

vari kerltale es al die pilaer.

daer binnen clemt een fonteine claer

toter hoghelter woninghen ende keert weder

  

  

bi enen condute toten andren neder. ‚т „£1- ,

groten wijfdom die meelter conlte, il и l

die fodanech were ierlt begonlte, ,51%

ende dat water berghen ende dalen dede,
 

'fitr

daer mochtmen merken bendechede. и???"

in die vierde woninghe opten hoochlten vloer

daer woont joncfrouwe Blancefloer;

daer heeft elke haer camere binnen

van fevenwerf twintech hare ghel'ellinnen.

in den pilaer [teken tappe,

daer moghen li met bekeren ende met nappen,v

alů die tappe willen trecken ute, “
. ‚‚

. »fg-.1;

...

l
щ.

  

:Wbp ‚
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ende wel gheleert Iijn in der fcrifturen,

s» ' _ l'

2435 ontfaen bett-water van den condute. '

Die cameren, daer Ii wonen boven,

ne mach niemen ghenoech loven

no tharen rechte prîfen nemmer.

die doren hebben foghedaen temmer

2440 ende thout es van felker naturen,

dat Ii nemmermeer moghen gheduren. "g

vrient’, feit hi , ‘nu merct ende` nemt goom:

ebenus heet die boom, ..

‹1аег die doren af Iijn, ende es fo diere, e". ~ . ' ` '..

2445 dat hi ne mach verbernen-,van viere. 1

die venltren Iijn van felken houte ooc, \\ ‘

dat nie was roke, die fo foete rooc. ' :‚. ‚х _,

dats een boom, ofter iemen omme vraghet, _ ,»

die myrre heet ende щупе draghet. ч ` ""'

2450 en mach do'r die venlìre liden

vlieghe no moíie te ghenen tiden, wfg" ¿d

no gherande worm, des ghewînnen 3;" '\ ‚.

vernoy die joncfrouwen, dier wonen binnen. w ‚. п l

die dorenluken daer in den mure,

2455 die Iijn met goude ende met Iafure

ghemalen buten ende binnen.

het behoeft, dat Ii lettren kînnen

  

  

die die jeeÍte ende daventuren д“: Y. _

2460 bekinneu fonde ende die beelden, vl. \ J

dier an ghemaelt Iijn, van gouden beelden. ' \ ` i

in den tor ûjn joncfrouwen ghedaen, ад“ Ешь. »ì '

die vroet ende hovefc lijn ende welghedaen, ад .‚ '

fevenwerf twintech no meer no min. «151; 3115218“? J, ТИП;

2465 om datter joncfrouwen wonen in, l 'i '_

es hi der joncfrouwen tor gheheten, „wel ‚. _. ' l

dat merkic felve, ende wilt weten,

die joncfrouwen moeten neder geen daer

uut haren cameren neven den pilaer

2470 van den torre bì enen grade

'YV |

ilwlslzvï da#

и и ~~

äé;^"€« .` '
` I .,_l

te

./

с

l y LJ
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tote des ammiraels kemenade. ‚

1111 pleghet dammirael ende dinct hem goet, 3

dat hi hem twe joncfrouwen dienen doet .‚ ‚д

viertien nacht al omme ende nemmeer', „12,2 "

‘» 2475 die gaen den graet, dien ic feide eer. “гдцд .t

dene draghet water, dander dwale, 1 f d

te diene den here, den ammirale. ‘ )

daer moet li haer ghedachte legghen aneglfń... ,­ ` 1

s . .
te linen llapen, te linen opltane. “д; А,

2480 vrient’, feit hi, ‘bets waerheit al, к ‚.

dat ic fegghen ende vertellen fal. r “ ’1 ,y . ­ '­ ;

„ „у die portwaerdre es fo fel ende fo gheware, . ' '

dat nienjlen den mure der ghenaken dare, g, ы,
‘ dat hi nemmer li fo Coene, my* l I"

2485 hi en toghe, wat hire heeft te doene. '‚;

111 elke woninghen wonen wachtren viere,

fel ende quaet ende putertiere; ~' 311,

haerlic draghet altoos onder linen arme __i-f. д: `

lijt fwaert ochte cnijf ochte ghifarme. 551, ч f

2490 bi goclien lijn li fo ghemaect, we ‚ Tb',

`dat hen no dach no nacht en vaect. n I, Q',

altoos wachten li ende wakenf'ïiï» »zii-.§21 ‚ ;’ „Y Wj;

. tierli: dat lire iemene lien ghenaken, ' 'V' ‚
111 en moghe toghen redielike fake 'non' ì 4.1, Ё ¿if

2495 fonder ghedreech ende wederfprake, .l 1: д; о « "j „i

fo ne macher niemen wefen bi, n' x, `

li en llane te doot wie fo 111 li. gg ' '

  

vrient’, feit hi , ‘ic fal u fegghen waer. 511“; j,onfe ammirael ,es ghewone, een jaer 11511;

2500 ende niet langher te houdene een-|wijf. . ‚ и": '

­ С dies heeft hi gheploghen al lijn lijf. „1 ;5.„'_` "j

dat li nemmer lijn fo fcone, ~ ".„Uf f

dat loont hi haer met vremden lone. i.: 51?

_ als dat jaer entie termt nte es, _ l, .l ‘1;›‚‚ 35e i

2505 des moghedi recht lijn ghewes, i ._i ‘

fo ontbiet hi met linen falute ,_ ‚т ...'.f .Í _T;

l

Ii' ._
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line man, dat li comen ute

ende bi linen lettren ghemeenlikc,

оос а11е die hoghelte van den rike,

2510 coninghe, hertoghen, graven vele;

alli vergadert lijn in die fele,

doet hi die vrouwe bringhen gheleet;

tierlt dat hijt heet, fo es ghereet

een ridder, die hare thooft afilaet.`.¿.

2515 des pleghet hi, dus ghedraecht lijn raet,

dus moet int enden copen die vrouwen.;>A

die ere met groten rouwe. "35111 _

dat doet hi 111 dien ende omme dat, V

dat niemen die vrouwe, die hi heeft ghchat, ',2520 ende te bedde heeft ghegaen met heme, х I

no clerc no riddre meer ne neme. ` i

Als hi dan kielt een ander wijf weder,

alle die joncfrouwen doet 111 dan neder

van den torre geen in enen bogaert, __ _

2525 daer geen f1 ferech ende vervaert. _tav-'F . \
daer ne roect ghene, te hebbene de ere .i I

om die doot, die li vruchten fere, ‚ .
bedi dat li fekerlike weet I V

die doot tenden van den jare ghereet,

2530 fo welke l'o daer toe wert ghecoren. "

van den bogarde moochdi horen, ‚ «if

waer omme die joncfrouwen daer inne geen. i i

die bogart es al ommegbevaen

ende belloten met enen mure,

2535 daer met goude ende met lafure

ende met andren varweu ghemaect daer an

meer dan ic u ghefegghen can.

fo es hi belloten in allen linnen, _. s“, y, ¿y i

datter niet mach comen inne. _è i, ‚ Í _2540 een water daer al dore gaet, ‘I д

die van den t0rre'neder in den bogart gaet.

een Hume es ons uten paradife ghefcnt,

L.“
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ê A ` .

die loopt den bogart al omtrent; Í f snif'. v

daer vint men in menghertiere, If 111.71 " ’

2545 meneghe fcone [tene ende diere. ­ in .o i

_ die bogart [taet alt jaer ghebloeit. ’ .fitifûiŕ'ï '

» wat waendi, vrient, hoe foete het doeii', г ':,;`„Ё:; l.”

l t., ende hoe bequamelic, daer in te line? .-.i 11 L»

daer litten alt jaer die voghelkine ч 'i ’s Ã i ё, ‘

A.

2550 harentare in den ghebloeiden fwighen, :‚ Ё ‚
  

‘ß die altoos Iinghen ende niet fwighen. ¿iQ ¿f ¿ ,§52

-, «« daer Iinct emmer die nachtegale, „gif-317;', armx; fr', `

die merle entie Wedewale; im, www

. daer mach men die lithren horen clemmen ’M_ ng»

7

  

­ ~ 2555 ende neder gaen met hare Remmen, n . ‚‚Р; Н) ' " '

ende andre vogle clene ende grote, f. „if С???

die daer maken meneghe foete note. , 371;ic weet оос, dat gheen boom es, ' ‚. Ь I"no ßcmoer, no cypres, у ~ ¿in

2560 no vigheboom, no olivier, ,y ­ ‚ "д Г ­ .a F ­: "

no platanus, no caßanghier, 'i L@ .
die fo diere es ochte fo goet Y, i

ochte die foghedane vrucht ddet,

men moghen fcone vinden daer l Si;

2565 ghebloeit Itaen altoos int jaer. . д

L van turibim, van balfamiere, ‚д ‚ 2-a'.
van acoleien, van eglentiere И дmach men daer vinden een grote fcole;

rofen, lelîen, meneghe viole,2570 fuker, mirre ende Wierooc, l ­ _: i i l

dat mach men daer binnen vinden ooc; 'L " ‘

galigaen, prume, garnaten, ‚а

cardemonie , note, mofcaten

ende van meneghen andren cruden een deel; ‚

2575 daer walt ghinghebare ende синее], Пgherofi'els nagle, feware. ч
  

"L f

fo wie fo in den bogart ware

cutie [temmen hoorde clinken, . _, ‚ .

,
l t j

v v — в r Г t l

i l l' \

. › ` `i l t ' _“ `

‚ч ‘
e .` ' q и

ц ' J .



‚О

13 »M .
hoghe clemmen ende neder

„эй .-V

i f.

2580 den foeten fanc metten foeten lodgümij 2, ' ' `

ende roke die foetheit van den crude .>.'«';„\" . ­ 1 I

ende faghe fo menech ghebloeit rijs, '.‘ . _

\ hi foude wanen lijnfînů:paradijs,;gg{§lìilìl;iz" :1 ‘ ъ .

Ene fonteine fprinet daer in ide middewàert I :if ~ ’

2585 111 diev l'coonlie'v tiat miden 'bogaeì'hiiìtgy `~ ;

дает; boven ltaet ghewaů'en een'. boom;. .' '.'1

2590 no nemmer die varwe can ghenoe'men; i

2595 dien ic tuwen 'faken weet.

diere l'o na comet , dat hire nemet goom, ~ ` ‚ч

dat no loghen, .no-fabele gheveinliz,.§§?i.y I

dat 111 nemmer die чаше ghe'peih'lì, `v

  

hi en macher lien alfo ghedaen bloemen’ ' 'ï' 5.2.7”

j f'F-.f'igpfblnfb '.*­.\r¢¿f,„m§gŕ,_f¿ .i птица 5.' . _;

l _if *hi-.,1- . i î.'1".‘;~' e.' ."3

‘ende onfe blîfcap te 31111121- driven.' 1.1.1 1

‘Vrient-’, fprac ритмам- пш groot mellaëtl if 1117

fal ic u gheven den ließen met; 'gi 3'1- 111-„1 ,LA ("ÍÈS

1. ‘Ih „11,1111 'J'.'ni igi

merghen tilic fo (ijighereet`v «Hi 5"»'1 ЁЁЬ ‘ '
.x ‘h ’ .

ende vaert 'ten torre ghelij'cœen man', ' I 5 1.51; ­

die hoghe dinc viliereh can, ­ 'i 1523 fr; l 1 .1L ..

met »uwen voeten metetde wide> " ,i ' 1 i' _; '> СТ?

2600 ende befcout Vden-tor an weder lide, л "i Í ` ' 'v Y

die hoochte, die dicte `rnerketwelâ s' «e '.`»Ã.. а" i f
ъ

.`. .-1 › ‹
dien portwerder feldi vinden fo fel, i 1513 j

in talen fal hi u 'fetten'fuurlikg ï Ё‘ЬЁ 1, ‚‚

ende antwort hem gheltadelike, " "Í, ‘ '

2605 dat ghi lijt comen den tor te merken ‘

еш1е als ghi comt te lande, nadien '4e werken

enen andren ende enen beter te maken. 1

als hi u hoorbfpreken van fo hoghen faken, _

hi [al hem jeghenfu becondeghen faen ' ­ l" Us?

2610 ende noden, oft ghi wilt fpelen gaen.

dat fal lijn fcaeesende niet el. ­ ~ y 3

i

ic weet wel, hi {реек gherne dat ать} ¿lil е @1_3



74
а l 9“

als hi weet jeghen wien, hi pleghes vele; ¿y ' ,

hondert bifanten fet tenen fpele, l _. д; ¿GLI ’

2615 om alfo vele fpeelt ende niet min. и __‚

gheeft n god leghe ende ghewin, 7 д.”

ì dat line feldi hem weder gheven, ,'„q д;

daer to`e dat uwe, mint uw leven. . .,(I,sanders daghes keert weder ende. fet te fpele ‚ fl Í". 3—

2620 der bifantenœtwewerf fo vele. ‘ 12311,“ д 'dat line ghevet hem weder, of ghi wint, ‘ fri». Y» „il ,

ende des uwes hout niet een twint. f ‘ i

daer fal uw ghichte ende uw goet. ­

verweken linen evelen moet. sam :_ ..

2625 Des derden daghes' ghi niet en, let, il, i.._

nemet uwen cop ende daer toe fet „f 5

driehondert bifanten te gader int fpel, ` ‚

maer en fpeelt оос niet, 311111111 kennet wel, ,gf

fo watter alfo jeghen es ende паев „742131110

2630 fal, ende oft ghi wint, gheeft hem weder faenV `

al dat line metten uwen, als -icifeide eer, ¿mili «391€ r ‘

  

“И .

м

  

dus ghewindi line hulde. ie lanc Го meer. i' "
maer ic rade u ende bevele, j. 'm1/'11„ ’v ‚ I Y,

A dat ghi uwen cop niet en, fet te fpele. ‘ '„ .'.i2635 daer na allt ghenoeghet u beiden, ::’ _; »l f. _

dan fel hi u met ter herberghe leiden «le 1. Ё}; 'l

_ ` ende bidden, dat ghi met hem et. .i ;
an uwen cop fel'hi hebben ghefet. v

fo harde linen lin, fo dat hi gherne fonde

2640 gheven om dufent mare van goude;
meer ghi en felten hem vercopen niet, ‚и i .jf il.. '

I n' -vr I ger.

als ghine daer ane fo hanghen liet, „gigl
'

fo bieten hem ende bit heme, ' i».

dat hine in vrientfcapen in ghichten neme.

2645 dus feldine met uwen ghichten drinken

line fure herte, dan fel hi diaken .gf _ '_ j’ ‘Lf-"_i, .l

ende peinfen, hi en mach dat grote goet, м

‚к
_ I l _#5 .Ü

enter eren ghedanken, die ghi hem doet;
` 1

я 'ŕ

l 1 И I y'

i* ` »

i„_ i ‚
т ­ : ,n

J/'l v , È \ и
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[ijn hande fal hî u bieden te werden uw man. :.L, ЛЁД

2650 des weeit ghereet ende ontfaten dan, Ä

(ine manfchip ende Iijn fekerheit. ‘

dan moochdi lien die waerheit ¿i

  

boudelike ende wefet coene, ` ‘­`te сете uw fake, die ghi ьеы ze доение,2655 beide uw mesquame' ende uw ong-beval. 4_5, Ч‘

ic weet wel, mach hi, dat hiÁ dan Га! д А 7. д "

uwen wille vordren ende daer an berechten, ,y n 1"”

ende doet hijs niet; het fal hem ontfcchten.’ ¿i e,

Doe hem de wert defen raet gaf, _ ива; ¿§53 `

2660 hi dankes hem ende verblider añ' `^".‚„хд_ ~, ,i

smerghens vroe fat hi op Iijn paert

ende reet rikelic ten torre weert, *Myëqehníiimá 4

dufent _ichiltcnechten hi met hem nam. ` Ъ .д gpg, .tu ‘ ,1

als hi ten voeten van «den torre quam, ` @my

2665 harde condelike leide hire an Iijn oghen. geg;§êń` д‘,

hi mat ende befach die hoghe,_ ¿gawd д за“ ` i,

die banden mat hi met Iinen voeten. l *Y* ‚

doe quam die portwerder met onfoeten Rhin# el ' y

ende met bittren woorden, als hem was ghefeìt. „5,311; L, ,_

2670 ‘vrient’, feit hi, ‘ic merke dijn domheit, „it
,die fo groot es, want du ghebners _ i ‘6'

oftu fpiere ochte verrader waers. ­ 'i ' “г i j,

mi wondert, dattu oght iemen dorre n

fo na comen onfen torre.’ l

2675 ‘here’, feit hi, ‘fpiere en was ic nim@hdat ic den tor dus harde beûe, ,y "Ё;- le"

dats bedi oit mochte wefen, I" i

alíic com te lande, dat ic naldefen л. t

enen andren felitichten ende maken) из?" «эфира

2680 doe verwonderde hem van fo groten faken 4 ~ "`\
die portwerder ende befach fijn ghedane ` i ,

ende Iijn ñerlic ghelaet ende mercter ane,g dat hi was van hoghen gheílaehte, sà, „Qtr-Y; 55.54 Q

‚ als hi dat fach ende hem ьеаасыедждёдь физ. 0653

‚и
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2685 dat hi fo rijclike tale hoorde,

i

76
Ъ‘ ‚

.,.€
..

-äfi

begaf hi thant line fure woorde: 2.

  

  

‘vrient’, feit hi, ‘ghi lijt ghedaen .c 'I f;

fo edelìke, dat wi wel verliaen,""l ¿um? .« _ «. 1 '1

dat ghi fpiere niet en lijt. ,jsçfïàlqz'ä . _ . _, '

2690 wildi comen corten uw tijt ' -' .‘

ende fpelen fcaec, ghelievet u iet?’__„v„r,‘¿f„ д 2

‘11е1'е’, feit hi, ‘mi en lultes niet 'if' ¿i i _ ° ‚ `

te fcaken nu ocht teneghen fpele ¿£1,911 f А „ ' i

te litten, en li om haven vele.’ >izi :i _A .Il ’ n

2695 die portwerder vraechde henri'ifchiere, ’ii

2700

2710

‘ 2715

2720

ñ'

hoe hoghe hi fpelen wilde ende hoe diere. 2 1.1` wie... ‚

Floris feide, hi í'peelde een fpel '
  

om hondert bifanten ende niet el'. ‘ Y i _x i

dee leefden ßjt beide ghemene. ' ,_ .-5 .

men brochte hem een fcaec van yvorenbene,

dat fcone was ende rijclijc. . I'. Í?`~.hondert bifanten fette haerlijc. :e ‚ '

li fetten haer fpel ende begonlien ф," .Í .’ ‚ .i

haerghelijc te fpelen, als li wel conlien. д f. 211 V

Floris conlt belt ende want al. __ ,1.5 1.1 « `

dee dedi anthem djd' wert шагает ' ore-g;

ende gaf hem weder-'ende al daer met ‘_ i.. n

dat hi felve hadde 'op ghefet. 1 _ .den portwerder wonderde harde daer ave ` e 'ende dancte hem van der groter have. ' "_~ ,Ni ­_‘ .

die ghichte washem harde ghename (91:35:

ende bat hem, dat hi weder qname 111—мыл, :_i "

Sanders daghes te corten hem den dach. и i'l-„j 1srìerghens als Floris line tijt fach, ¿il :it uw» s. '

twehondert bifanten voerde hi voi'*hem doe, 'c'.~:._iâ_ _
jeghen alfo vele fette hi toe. _. 't l T"

ten fcake ghinghcn li litten neder; „1 ¿_ 15. _ .i

hi want echt, ende gaeft hem weder l, fi'

i'o wat fo hi op hem ghewan, _ да}? i.

ende daer toe Шве; doe was die man i, «we ‚Ь,— i

,n
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fo blide, dat hi in diere [tonde

een `vvoort ghel'preken niet en conde.

daer na fprac hi over lanc

ende feide hem der ghichten dane, ß.' :l .`

2725 die hi hem hadde ghegheven, l _ ,_

ende fwocr, alfo langhe als hi ful leven, .‘

dat hi te linen dienlte fonde lijn ghereet. _ » g

. dats Florife een fcoon beheet. ' ,1.1

Des derden daghes Floris met hem nam j». j jf*

2730 linen goldenen cop ende quam ‘_

al daer weder ter felver ltat. „Е; ‚жажды .‚;

tierlt dat hi ten fcake fat

ende den l'chiltcnecht dien hijt gheboot,

driehondert bifanten daer op goot,

2735 die in.; Spaenghenunuwelinghe waren ghellaghen. '.

  

‹11е portwerder fetter jeghen alfo vele haven. Ni»

elc fette lijn fpel na line fede 5- га Í "5f

ende togheden beide haer behendechede .~. ¿ik г .

ende pijnden hem te l'pelen wel. í“::`."­l‘. :'-3 Ё. ` '_‘

2740 Floris dede vort gaen lijn fpel; ­ .':i

hi leider an harde lijn ghedochte _ ' _',`

ende maecte nauwe drachte ende l'ochte. _ гни, _

binnen der wilen hi een dracht vercoos, gf.' ' i

daert die portwerder bi verloos [ад-г t 45ste”. ‚Г, (и: -Z

2745 een riddere ende enen roe van linen i'pele чьё-энд)

ende ooc van linen venden vele. ; жми

des fachen Floris hardeiontdaen; dierentuin iii

met crachte quam hi op hem ghegaen,v` àfärjoesiii*

hi vanten ghefconfìert ende fonder cracht ' . r`_ ‘­I

2750 ende fetten binnen der derden drachtrwëmsräfmfs

met enen ouden fcaec ende maecten mat 311611 1"

ende wanre mede al den fcat. -: зажгй'ЖЬЗ-т-нп‘

des fach hine hebben groten toren --il

om dat goet, dat hi hadde verloren. шт 11312

2755 doen en wilde hijs doen en ghene bide, 11 ч

111 gaeft hem weder ende maecten blide. im.; \

\
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'l i

"à

Doe de portwerder hadde weder [ijn goet

ende daer toe datter jeghen Reet,

doe vraechde hi den kinde, oft Woude

den cop fetten, die van goude 'ad ""

fo rijclîjc was ende ghemaect fo wele,

hi fouder jeghen fetten haven fo vele.

Floris en Wouts hem niet onderwinden.

als hijs an hem niet conde vinden,

doen en wilde hijs hem nemmer verghen

ende leidene met hem ter herberghen

ende hat hem, dat hi met hem at.

hi nodene ende eerden om den feat,

die hi hem hadde ghegheven te voren

ende met gherechten fpele verloren.

doe `faten (i ende fpraken haer ende gheins;

die portvverder hadde groot ghepeins

il* ^ -- l‚а

т ende was in anxte in fiere herten binnen,

hoe hi den vcop moghe ghewinnen.

2775 hi befachen boven ende onder, дум. - -

9:31": ab“ ‚hi vanter an ghefcreven wonder',

hi befach den veghel, diere boven ftoet
ende den carbonkel hilt onder [ìnen voet, l

„Í' ende feide, dat hi gherne foude

2780 dufent marc daer om righeven van Igoude

ende bat, dat hine hem vercochte.doet Floris fach ende -het hem tijt dochte,

hi namen in de hant ende helten vor hem:

‘here’, feit hi, hom dat ic des feker hem,

2785 oit mi noot ghefchìede, van uwer hulden

ende ic uw vrientfcap wille vgfculden,' mi2“fo ne willicken niet vercopen ii, *le

"тает in ghichten ghevitke'n u.’ Éiïei'ńw Weeze. .;

Die portwerder ontfinken blidelike j

2790 ende fwoer ende {еще феномены, foggy г- . -

l wat hi hem hiete ende wilde gherenß, i ‚- .»›м&-$?‚.ЁЁЬ; '

hi fonder an legghen Linen erenß. [oil/mud стыд и;

д

1k". ‚

A?

. $;’

\

„rv . ‚„ '‚

{С 1'
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met leide hine in linen bogart,

` ende boot hem line handen, ende wart

2795 verholenlike al daer lijn man,

des hi berouweneů'e daer na ghewan. -

Floris ontfincne alsy man ende dede als de-vroede,

hi hoopte, dat hem comen fonde te goede:

‘vrient’, feit hi, ‘mijn man lidi nn,

л 2800 1111 betrouwe 10 ende ghelove u

als enen minen» man, dat'ghi mi

ghehulpech felt lijn, Yvvtïel' het li.

ic fel mi ghetrooli'enI van den rade

­ ende fetten mijn'iijf in uwe ghenade. j

2805 het doet mi die noot, dat ics 11 lie.

. hier boven in den tor 'es mine amie,

daer es die fcone ABlancelioer,

die mi lident dat ic van haer voel*l -­­­-­ 4 f ­

dat vernoide minen vader ende docht hem qlraet

2810 ende miere moeder, ende daden den rael', ‘if-»g

i dat li mi daer omme wart verltolen. . ~

nu hebbic fo lunghe varen dolen i ` " "

van Spaenghen', ende daer om gheeifchet, `
dat icfe in den tor hebbe ghevreifchet. ч

2815 111 can ghefegghen„ hoe gherne icfe faghe.

ic fel doot bliven in derden daghe, _

of ic felfe hebben, hoe ment ghedoe. и i

foete vrient, nu trooli: ende raet daer toe?

Doe die portwerder line reden veli-L_ltoet,I ' ‘

2820 ‘here’, feit hi, ‘mi hevet verleidet uw goet, Ц

des ben ic te fpade worden gheware. '

ghi hebt ghcdacn als dievo'ghelare, »ik А '

die fcone pipet end-e blafet, 91311:

daer hi die voghelkine mede verdwalet. _

2825 met lilie hebdì mi ghevaen, ' ddattie met eren u niet mach ontgaen. `

comet te loaden ocht te vromen, 10“ ‹

 

па dien dat het daer es comen, ‘. ‘Д’ " '
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fal ic u gheleilten trouwe.

2830 ic weet wel, dat ghi entie joncfrouwe

ende ic daer omme felen lterven,

ende emmer willic peinfen ende werven,

om helpe ende raet te gheven u.

ghi felt ter herberghen varen nu,

2835 dat wanic dat belt li,

in derden daghe comt hier weder tot mi,

  

dat fal dierlte dach van meie wefen. 4 lic fal mi bewifl'en ende doen lefendierlte bloemen, die men mach vinden » и2840 ende falfe onfer joncfrouwe linden. зама;

dan fai 1с гаекец {еще Ъе11еш1ес11е11е, Еды!

als ic fende bloemen, dat icker u mede 'è д

der joncfrouwe Blancelloer fenden Га].

hier toe behoeft ons goet gheval.’

2845 doe weende Floris ende feide,

dat hem de termt entie .beide

fonde dinken utermaten lanc.

meer dander, die fonder bedwanc

daer om waent vallen in groten noot,

2850 het docht hem cort te liere doot,

deen hadde blifcap, dander rouwe,

te dien dat Floris die joncfrouwe

te linen wille hebbe ghelien.

hem en roect, wat hem daer na fel ghefchien, y

2855 Floris voer te liere herberghen waert., mi11аш1егд131ее1` in rouwen ende fere vervaertçä. ‘umphi fende`boden ende dede foekeu ,veväá 1

in bogarden, in wonde ende in broeken Ь}, ì'

rofcn ende bloemen menegherhande. „На, '

2860 en bleef nerghen in al den landev ¿_ ¿àbloeme ne gheen, diere toe dochte, “’

111 en bewarf, dat menfe hem broc’th .

no acoleie, no lelie, no rofe, no viole, Affilecorven dedi vollen een grote fcole, A' 5

  

  
~ s

e

  

  

ein., .‘

‚- .
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2865 ende feide, dat hife fenden foude

den joncfrouwen, te verdienen haer houde.

Nu es comen die meiedach,

daer Floris [in al ane lach,

dien hi node foude hebben verfcten.
2870 hi quam ghecleet, als hem was gheheten, _l

van enen roden bliaude, als hem wel fat. -

dat was hem gheraden omme dat,

dattie bliaut ghelijc was den rofen

entie nature minß;` fonde nofen.

2875 die poxtwerder, als hi hadde gheacht,

enen corf, die fcone ,was ende beit ghewracht,

dede­ hi draghen in fine camere binnen

ende feide Florife, feldi ghewinnen

die joncfrouwe ende ы line bejaghen,

2880 men fouden metten сот op draghen.

doe ghincter Floris ligghen inne.

dier es vele, die ic kinne,

die nie fo ßarker minnen plaghen,

dat Ii hem hadden laten draghen.

2885 die portwerder fette hem enen hoet

opt hooft van rofen, die 4hem wel Itoet,

ende decben met rofen, daer hi lach

in` den corf, datten niemen en fach.

twe сварен. riep hi te hem doe, R

2890 die duchtech waren endegoet daer toe.

‘nemet’, feit hi, _‘defe Yrofen ende gaet

ten torre ende clemt yden hoochlten graet,

tes ghi comt ten hoochften vloere,

ende fecht miere joncfrouwe Blanceßoere,

2895 dat ìcfe haer fende,­ [i felre uut lefen

f ' felke, die haer bequame fal wefen;

ende fecht haer ghetrouwelike mijn faluut

ende keert te haudën te mi weder uut

ende comt haettelike weder te mi_’

2900 doe hijt hem hiet, doe namen Ii

‘l

t «_

i,¿e
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2905

2910

2915

2920

2925

2930

2935

den cox-f metten rofen ende begonlìen

te clemmen fo [ì ghevoechlìclì conlìen,

van `grade te grade wel bì Наде.

fo harde waren lì gheladen,

dat [i vloecten diefe loet.

Iì fchìeden ende li peìnfden in haren moet,

dat li bloemen nie en faghen

no droeghen, die fo harde waghen.

dat feiden Ii ende feiden waer.

daer clommen Ii neven den pilaer,

tes lì quamen opten hoo'chßen vloer

ende trijßcn der cameren, daer Blanceñoer

in woonde, ende lietenfe паев

ter rechter hant, ende quamen ghegaen

ter ander camer, daer woonde inne

een joncfrouwe met ghelìaden Нише.

[i haeůen ende wilden niet'be'iden

ende fpmken ter ghere ende feidcn:

‘joncfrouwe Blanceñoer, dit profent

hevet u onfe here de portwerder ghefent.'

die joncfrouwe niet en ghewoech,

dat lìjt waer, maer [i loech,

om dat [ì Blanceíloer hoorde noemen,

ende ere ander gaven die bloemen.

Ii dankes, ende fetten neder

den corf metten rofen ende keerden weder.

Doe ghìnc [i ten corve ende nam

een rofe, die haer belì bequam.

Floris waende, dat Blancefluer ware

ende fpranc uten rofen jeghen hare.

die joncfrouwe fcrac ende wart,

daer line fach, fo fere vervart,

dat f1 vlo ende van hem liep

ende ‘helpe! helpel’ al vliende riep.

‘wat bloemen lijn dit? wat comter nutY’

(ì creefc ende maecte een gheluut,
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dat alle die joncfrouwen worden vervaert

ende quamen ghelopen thaer waert;

Ii vraechden ende vreifcheden om mare,

2940 wat haer mesquame ende haer ware.

als hi dat hoorde, viel hi nede;

ende decte hem metten bloemen weder, ‚

‹11е joncfrouwe was bepeìnß I'chiere,

want Ii was hovefo ende goedertiere.

2945 haer quam ghelopen in haren Iinne

van Blanceñoere haer ghefellînne,

dat Iì haer dicke claechde ende ghewoeßh

eens joncheren, des minne Ii droech

ende van Spaenghen was gheboren,

2950 Iì hadde haer оос 311е1ё11 te voren,

dat hi haer harde ghelîjc ware.
als Iine 111011, fo dochts hare,l

ende peini'ede, dat onder dat profent

met liIte haer waer Floris ghefent. ­­

2955 Ii`antworde den joncfrouwen, die tot hner quamen,

ende dat helpgheroep vernamen.
A'Ii peînfede enen 1111 ende looch,

dat een viveltre uien bloemen vlooch

int anIichte, met haren'monde ..
2960 dat Ii haer niety onthouden conde, i

' dat Ii an haer huut quam ghevaren, а -‘

11 en, moelle crijfchen ende alfo ghebaren.

doe keerden Ii weder al te famen,

dat Ii ter cameren niet in quamen.

2965 Nu moochdi weten, dat harde groot

die anxt was ende die noot,

die Floris hadde, tkint van Spaenghen.

die joncfrouwe was van Aelmaenghen

eens hertoghen dochter ende hiet Clarijs

2970 ende'hadde naeß: Blanceñoere den meeßen prijs

boven alle dander van del' fele; ‘

Iì was оос fo wel haer ghei'pele,

' ._ бич:

x
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2975

2980

2985

2990

2995

dat dene der ander niet en hal,l

[i en feide haer dat Ii пите al.

lì dienden te gader den ammirale,

dene droech twater, de ander de dwale

elcs daechs in Веге kemenade

smerghens vroe ende tsavents Граде.

haer cameren waren niet verre ghefcheden.

een dore hadden Ii onder hem heden,"

daer dene bi toter ander ghinc,

als [i hadden te fpreken eneghe dinc.

li ghinc wech ende looc haer dore,

bedi of iemen lede daer vore,

dat hi des joncheren niet en verneme'.

een woort en fprac Ii niet te heme.

Íi gaet te Blanceíioere, daer Iife vint,

die vele peinit om dien В mint

ende dicke verfuchte harde onfochte

met fwaren ghepeìnfe ende ghedochte,

met groter claghen ende met droeven (inne.

‘Blancefioer’, feit (i, ‘foete minne,

wildi gaen met mi, ic fel u toghen

felke bloemen, dat ghi met uwen oghen

ne faghet bloeme no rofe nie,

die' ghi eer fout Iìen dan die.’

‘Claris ’, feit Ii, ‘foete ghefpele,

mijns onwillen _hebbic fo vele,

dat mi der bloemen wel' [tact tontberne.

3000 dat ghi te mi comt met uwen fcherne,

daer feldi mede fonde ghewinnen.

die in goeden hopen Iijn van minnen,

hem даёт wel te pleghen der bloemekine,

om te vergheten der pine,

3005 maer mi naect droefheit ende niet el,

foete vriendinne, nu wetti wel,

dat ic minen lieven verre bem; ‚ _ .

hi verret van mi, ic verre van hem. ч ., '

о
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nn es hier dammiraq, die ooc waent,

3010 dat hi mi binnen derre maent
y fekerlike fal nemen te wive. '

neen ic! begavic binnen minen live

Floris, dat waer grote mesdaet,

ic felre toe foeken felken' raet,

3015 dat ic mi cortelinghe fel verûaen,

en mach ic hem anders niet ontgaen.

wat mach ic doen, ellendech wijf?

ic heb liever te verliefen mijn lijf,

y dan ic Floris levende verliefen fonde. i

3020 die minne quam van mi bi miere fcoude.’

‘Blanchloer’, feit Ii, ‘foete ghefellinne,

nn manic u dor Floris minne

ende dor Iinen willen, dat ghi met mi

die bloeme comt Iien, hoe fcone Ii Ii.’ -„'_,

3025 Tierfì dat Iii'e bi hem befwoer, ‘

Iìont op die fcone Blancefloer,

ende ghinc met aer die bloeme fcouwen.

Floris hevet der Joncfronwen

Wale ghehoort ende es feker des,

v3030 dat Blancelioer binnen der cameren es.v

hi rechte hem op ende fpranc nut,

dat fcoonße haer entie witIie hunt ` _l

fo hadde hi, dat ie man ghewan.

hi hadde enen roden bliaut an.

3035 fo edel was al Еде ghedane,

dat goet was an hem te verIiane

ende ment wel an hem mochte kinnen.

amorens waren Iijn oghen binnen,

die hoet, die hem was` ghefet

3040 opt hooft, hi Iìont hem vele bet, _ ‚

dan ic u ghefegghen mach.Blanceíloer kenden, alfine fach, I _

n kinde hem ende hi kinde hare, ' „

beide verloren Iì haer ghebare, `
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3045 dat Ii een woort fpreken en mochten.
daer `na als Ii hem bedochten, Y

al fwîghende liepen Ii te famen,

daer Ii hem metten armen ondernamen,

haerghelijc andren ,an hem dwanc.

3050 dat cuffen ende dat helfen was fo lane,

dat men mochte in de felve wile

hebben ghegaen ene grote mile.

als Ii hem van den cuiïen droeghen,

al fwighende Ii hem onderloeghen

3055 ende harde minlike Ii hem onderfaghen.

doe fprac Claris ende begonde hem vraghen

ghenadelike ende wel bi 'Iinnez _.

‘Blanceñoer’, feit Ii, ‘foete ghefellinne,

kindì de bloeme, daer ic u om poghede

3060 vele eer icfe u toghede?

mi dinct, dat ghife an u draghet.

Iint ghire alrierIì faghet,

fo dinct mi, dat ghi Iijt verhoghet.

ic wane, dat daer an leghet grote doghet

3065 an die bloeme, die ene joncfrouwe

fo fchiere hevet verlolì van haren rouwe.

een lettel eer wildife niet Iien;

nu dint-,ti mi bevaen in dien,

dat ghi daer gheen `fout Iijn hout,

3070 daer ghifefjeghen deilen fout.’

‘Deilen?’ feit Ii, ‘en es dit Florijs,

mijn foete lief, mijn foete amijs,

als ic u dicke hebbe ghefeghet, ' ._

daer mijn lijf ende mijn doot an leghet?

3075 dit es mijn (той, mijn toeverlaet,

an heme leghet al mijn raet.’

doe baden Ii Clarife beide,

dat Ii haer minne niet brachte te leide

ende Iife decte ende hnle.

3080 wort ghefeit den ammirale,
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3085

3090

3095

3100

3105

3110

l

3115

Ii witten wel, Ii fonde!!­ пепел,

entie blifcap van hare minnen derven.

‘nu weeIt’, fprac Claris, ‘al onvervaert

ende hebt ghene hoede te mi waert.

in ben niet fo dul van feden ende van (inne,

dat ic mine gherechte ghefellinne

met enegher valfcheit bedrieghen fonde.

ic fel u doen, alIic fel've 1wonde,

of ics hadde te doen, dat men mi dade.

beide met hulpen ende met rade

fal ic u emmer ghehu'lpechßjn;

onfer beider eten ende lonfen wijn

dat felen wi eten onder lons drien.

ghi felt mi ghetrouwe vinden' in dien

altoos te vorderne uwen wille

beide openbare endeltille.’

als dit was ghefelt, te hanf

nam Blanceñoer Floris bi der haut

vrolike ende met bliden Iinne

ende leidene ter cameren, daer Ii woonde inne.

een rijclic culct op haer bedde lach, t
daer Ii op te Ларец plach. Y

daer op ghinghen Ii fitten beide, ‚

ende begoniten te fpreken van denvleide,

dat hem ghefchìet was ende hoe Ii hadden ghevaren,

Iint dat Ii ierIt ghefcheiden waren,

‘Floris’, fprae Blanceñoer, ‘nu hebbic u vonden.

mine 'blifcap es nu te defen Itonden

fo groot, dat­ ict ghefegghen niet en mach.

[int quam die lede dach,

dat men maect tufcheu ons een ghefcheet,

hebbe ic ghedoghet menech leet. `

nu es mi mine pine wel verganghen.

in groten fere ende in langhen

hebbic gheweeIt ende in groter noot

dor uwen'wìlle ende welna doot.
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Floris', feit Ii, ‘Iidi dan dit,

`die weder mi fprect ende neven mi litil

ic Iie wel ende kinne dat ghijt Iijt,

3120 die van mi nam uw vader dor nijt,

ende ter Montorien fende ter fcole.

ic fonde u houden harde in dole

ende over harde onvroet, l

gheloofdi, dat iet was in minen moet

3125 dan rouwe ende feer nacht ende dach,

Iint dat ic -u niet en fach.

mi wondert harde in minen Iinne,

bi Welker liIi: ghi Iijt comen hier inne,

` ic waent al bi gokelien es. ~

3130 nu vrnchtic ende ben in twivele des,

dat Floris niet es die bi mi Iit. î 'y

wat fegghic? ic kenne wel, hi es dit. ­ -, ' ‘
foete vrient, keert u hare te mil’ l ' -f Й i

fo wie fore hadde gheweeIi bi, ' -’ l '

3135 ende hadde gheßen de biife'ap, die de kinder f

met cnfi'en ende helfen hadden ghindcr, ­ ` «i '

die blifcap ende dat grote fpel,hi waer te rechte fculdech wel . г .. '

te gheloven an den fone Veneris,

3140 die rechter ende god van der minne is. 1^ .
u doe toghede hi haer Iijn vingherlijn.­ .

die doghet lach antlìenekijn, ' v _‹$-5- ' ь -

hoe nuttelic ende hoe AIgoet: het ware, "

v dat feide hi ende vertellet hare,

_ 3145 doe begonIte Ii tellen, wat haer was gbefchiet

‘ van dien dat hife liet i »

ende hi haer ter fcolen ontfoer г

tote diere wilen, dat hife bevoer

in de [tat te Babylonien ende Ii te famen l f .'1-"­ а

3150 boven in den hoochlìen to-l­ quamen,’ - f l '

'i ‚ Claris was wijs ende van Iinne, « 5...-, '

ende decte hare twier minne, » „Ли .L- Í.. .f J

.. о ' ._
'ai .
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3155

3160

3165

3170

3180

3185

ende was emma-begrepen in dien,

dat Ii gherne hadde gheIien,

dat verholen ware bleven

die minne, die de kinder dreven,

alfe van haer felven ware. ‚

Ii ghinc dicke te hem ende hi te hare,

ende aten ende dronken al te famen,

dats dander joncfrouwen niet vernamen,

ende hadden te gader haer dachcortinghe.

die twe ghelieven leden onderlinghe

die beIie werlt ende dat fcoonlie lijf,

dat noit hadde man ochte wijf,

Ii ne gherden te hebben niewet el, ` . f ‘

no mere blifcap, no mere fpel. ' _' -Í ' ~ ‘ i
hadt hem moghen alfo duren! ' j

neent! die goddinne van der aventuren, ‚

mijn vrouwe Fortune benijtfe des, ‚ы . : . " ‚ ' Д ‘

ende fpeel'de, alIi ghewone es, " ` `

haer fpel al de werelt bekent.

haer wiel loopt al omtrent;

dat nu es boven, es fchiere onder,

van haer moochdi horen wonder,

van hare naturen, van hare feden. к

als Ii wel gheweeß heeft mede . t › . `

den man, ende heetìen ghebracht fo hogh ï’ 'ы haren wille, bi Ьагеп ghedoghe, I ' l

dat hi hem niet ontIiet van vallen, .\ " \

eer hijt weet, hi es neder met allen »- ' ,' `Í '

onder die voete gheworpen neder. '« ' g

dat Ii gheeft den man, dat'nemet Ii weder,

dat hi ne weet, hoe hijs ghedervet.

meneghen prince heeft Ii ontervet,meneghen dwaes maect Ii here _

ende gheeft hem blifcap ‘ende groot ere, ‘ »

teldende paerde met dieren ghefmiden ‚. _' .. .. l@

ende cleren inet bouten Yende met liden,r ­ ` Ё ' т

‘.„h .

‘b

l v' ,' ­

l . 1 а .' _ l

i, ' « ­ к.
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3190

3195

3200

3205

3210

3215

3220

ende maecten here ende rechter int lant.

enen bifcop maect Ii enen truwant,

enen brootbidder maect'Ii van enen clerc.

des pleghet Ii, dnsglledaen es haer were.

haer ghichten Iijn harde ongheßaade,

harde ongheitade Iijn al haer dade.

Ii es wandel ende menechfout,

hi blijft ghehoont, diere hem an hout.

nu hadde Ii defe twe fo verheven,

dat Ii vro waren ende hem lutte te leven i

ende alfo te bliven emmermeer.

doe warp Iife in rouwen ende in feer

uter blifcap, daer Iife brachte toe.

het gheviel, dat Claris eens merghens vroe

ontfpranc ende wart gheware,

dat hooch dach was, ende vervaerde here,

want Iijs toren waende ghewinnen.

te Blanceñoer liep Ii, haer ghefellinne

ende feide haer, `dat hoghe waer opten dach.

Blanceñoer harde varech fach

ende antworde, als Iife roepen hoorde.

‘ic come’, feit Ii; metten woorde

bleef Ii ligghende ende Iliep.

Claris haettelic ten condutc liep,

in haer becken Ii twater` ontfinc

ende vervaerdelic Ii neder ghinc

vor haren here den ammirale.

doe waende Ii vinden metter dwaJe

Blanceñoer, die in haer camere lach.

alfe dammirael niet en fach,

fo wonderde hem ende hi vraechde hare,

waer Blanceñoer merde ende bleven ware.

‘Ii fonde te Iinen dienIte wefen’,

fprac Claris, ‘ti heeft ghelefen -. _ „_

al defen nacht haer boekelkîjn

om uw langhe lijf, dat ghi moet Iijn A, у д

‘ в
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3225 met eren in de werelt vortwart meer,

ende Ii bleef Ilapende een lettel eer.’

‘eiIi waerî’ feit hi. ‘here’, feit Ii, ‘jaet.’

‘te waren’, feit hi, ‘dats een edele daet;

, wel met rechte mach Ii Iijn mijn wijf,

3230 die bit om mijn ere ende langhe lijf.’

Dit liet hi alfo ghewerden doe. I

het gheviel eens anders merghens vroe,

dat Claris ontfpranc ende fach,

dat­ hoghe was op den dach, ,

3235 ende riep Blanceñoer ende hietfe op Ibaen.

BlanceIioer hietfe omt water gaen,

Ii fonde voren geen metter dwale

ende wefen daer eer; ende binnen der tale

Floris Blancetioer te hem dwanc

`3240 ende Ii hem weder; daer waeIt fo lanc

dat cuffen ende dat helfen ghedreven,

dat Ii beide in Ларец bleven,

mont an mout, kin an kinne.

binnen dien “дав Claris haer ghefellinne

3245 verdelike ten pilare ghegaen,

ende hadde dat water outfaeu

'in enen becken van goude,

ende als Ii weder keren fonde

ende liden der doren, lude ti riep: , t a Á

3250 ‘joncfrouwe, haelt u.’ Blancetloer Iliep ’

fo vaIte,"dat Iìjs niet en hoorde

_ y ende gaf haer weder ghene antwoorde.

` Claris waende, dat Ii voor haer ghinghe,

ende vruchte haer langhe merringhe

3255 ende haette te meer, dat 'Ii quam

vor den ammirael; ende hi vernam,

dat Blanceñoer niet quam met hare,

vraechde hi, waer Ii bleven ware. eil, »

joncfrouwe Clarisäontfruchte fere': u `

L,

3260 ‘ghenaden’, feit Ii, ‘foete here,

“i
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een lettel eer, doe ic was op gheßaen

ende ic om water foude gaen,

riep icfe, eer ic hare cameren leet.

Ii antworde ende feide, Ii waer ghereet,

3265 Ii foude hier eer Iijn dan ic.’ ' ,- _

doe bepeinfde hem dammîrael een Iiic,

het docht hem wonderlike dinc,

hi riep te hem Iinen camerlinc.

Hi fat verbolghen ende fere vererret. ‘ ,

3270 ‘gane’, feit hi, ‘Iie, waer merret _,

3275

3280

i

3285

3290

3295

Blanceñoer ende doetfe haeIielike comen.’ ‚ '

die ghene en hadde niet vernomen, '

dat hi Claris voor Iinen here liet Iiaen. \ _

in BlanceI-loeren camel' quam hi ghegaen,

daer vant hi fo grote claerheìt binnen

van dieren (телец in allen Iinnen;

een rijclic bedde hi verfach,

daer Blancefloer bi Floris op lach.

als hi hare twier wart gheware

te gader ligghen, hi weende dat ware

Blancefloer ende Claris hare» ghefpele;

bedi hi en merkets niet vele,

dat hi des jonghelincsin inne wart.

Floris en hadde graen no bart.

daer ne was in den tor ne ghene

fo fcone als hi was fonder Blancefloer allene.

doe hife fach Ilapen fo foetelike

ende hebben behelIî: fo vriendelike,

jammerde hem, dat hìfe foude wecken

ende began te hant achter trecken.
hi keerde weder te Iinen here, l

die niemare mesquam hem fere. ‚
‘Ьеге’, feit hi, ‘ghi en faghet nie fo grote minne y

als Blancefloei` ende haer ghefellinne

Claris hevet, want Ii Ilapen te famen.

dat dochte mi, here, fo wel ghetamen, n
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- daer ic voor hem` [toet ende fach,

hoe haerghelijc in anders arme lach,

die vrientfcap ende die grote minne,

3300 mont an mont, kin an kinne,

in dorItfe wecken, ’no inne wonde,

des ic vruchte, dat, icfe pinen fonde.’

Claris bevede, daer Ii hoorde dat.

dammìrael verfehiet hem ende verfat,"

3305 hi wart bleec ende root daer naer.v

hi ontfach ende hadde 'groten veer, » ~ t

dat iemen bi Blancefioerc laghe

ende verholenlike hare minnen plaghe. ' '

‘reet ’, feit hi, ‘mijn fwaert! ic^fal gaen 'fcouwen

3310 die fameninghe van'den tween joncfrouwen.

du heves gheloghen, hier Itaet Clarij's,

daer du ave ­feits, hoe “ghedane wijs

Ii in Blancefioeren armen leghet.’

noch feit hi, wat iemen feghet,

3315 dat niemen fo coene Ii, dat hi dorre

enegher joncfrouwe ghenaken in den torre.

met hem dede hi gaen Iinen camerlinc.

hi clam den graet op ende ghinc,

daer hi die kinder Ilapende vant.

3320 dat fwaert hilt hi al`baer in Iijn hant

' ende дым ten bedde ende bleef Itaen daer vore.

men ontûoot die venßren, daer fcheen dore _ ‚.

die fonne ende maket fo licht daer binnen,

doe fach hi die kinder met groter minnen

3325 ligghen ghehelIt, als hem was ghefeit.

nie en ghefchiede hem mere leit,

Blancefloer kinde hi als hife fach,

maer Florife, die bi haer lach,

ne hadde hi nie te voren gheIien.

3330 nu moghen wi alle , . ‚1 . . . , . . ,` ‚

АН'е dammirael . . . .‘ . . . . .‘here god’, feit hi', _ . . ‚ ‚ ‚ ‚ц . .‚ .. e,

1 i. г "

ù а!
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te hem riep hi Iinen camerlinc. .

‘ontdect’, feit hi, ‘haer bedde.’ die ghene ghinc

3335 ten bedde ende beganfeontdecken

lifelike, dat hife niet foude wecken.

doe wart hi gheware, dat deen was een man.

fo groten toren hi des ghewan,

dat hi een woort niet mochte fpreken.

3340 van torne docht hem therte breken.

dat fwaert verdroech hi ende wilde Паев.

~mettien ontfpronghen [i ende faghen [Ъаеп

voor hem den vruchteliken here

met enen baren fwaerde verbolghen fere,

3345 van vruchten waenden Ii bederven,

Ii en twivelden niet, Ii en fouden Iierven.

doe fach Floris op Blanceñoer,

een fuchten haer van der herten voer;

hi begonde te wenen ende foe.

3350 dammirael Iioet erre ende {асы toe.

f1 laghen hem-te ghereìt te Папе beide.

hi fette Florife in talen ende feide:

‘wie beIiu, eilendech keitijf!

ja en feltu nu verliefen dijn lijf!

3355 hoe waerltn ie fo dnl ende fo Coene,

dus groten маце: mi te doene

ende te Ларец bi minen lieve.
du bek comen ghdüc enen dieve,V

dat faltn` met dinen live copen fete.

bi al den goden, die ic ere,

‚ ic fel di vertlaen ende dine pute.

.` heden fel gaen nw minne ute,

«he ghi nu hebt ghedreven ende echt

waer dat mijn ere ende mijn навык, ‚

dat ic u liete leven? neent,

Iint dat ghi minen tor dus hebt стерт,

fo moeti Iterven, dat weet Wale.’

doe antworde Floris. den ammirale

3360

3365

HM* ‚ , ‚я‘ц

ь.

5,
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harde ootmoedelike ende weende fete:

3370 ‘wi en doen bi onfer beiden, edel here!

. . . . . . . . . mint,

.......ì...¿.......killi’,

ende . . . . . . . . . . .‚ die ic kinne.

nie wart fo gheitadeghe minne,

3375 no fo gherechte, no fo gheware,

als Ii te mi >draghet ende ic te hare.’ I

Als hi niet langher [preken dorIte,
bat hi, dat hi hem gave voi-fte, y

tes Ii moeIten comen vor Iine man

3380 ende menfe bi vonneñ'e verdade dan.

hi gaf hem vorIte ende hietfe neder bringhen

twe ferìanten, daer hi fonde dinghen.

maer Ii moeIten hem houde cleden

ende ten vrefeliken ordele ghereden.

3385 nu quam die feeIte entie dach,

die men elcs jaers te hebben plach,

dat dammirael wijf nemen fonde. `

daer waren vergadert jonghe ende oude,

coninghen, hertoghen ghemeenlike

3390 ende al die hoochIien van den rike.

harde rijclic was binnen de fele,

die pilare waren alle van kerIt-ale.

Theben no Troien en hadde nie gheen

fo rijclic palas, als dat was een,

3395 dat was ere milen lane.

van goude was-al die inganc, .. .

daer ane ghemaect menech wonder:

die hemel boven, die aerde onder,A

dat clare licht tufchen die twe;l l

3400 omtrent der aerden loop de I'e,

in den hemel ghelije ghemaect ere Iterren,

alfo fcheent daer van verren.

in der aerden den man ende menegherhande diere,

meneghen berch, menech dal, meneghe riviere,
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3405 meueghe bofcalie met groten bufchen;

daer` boven die lucht, die vogle tufchen.

in de fe vifche groot ende ciente,l _ l f

nie wart ghcûen lcijea'iture ghene y _

van allen den ghenen, die nu_ leven,

3410 men mochtfe daer vinden ghefcreven;

Alfe ghefeten waren alle die heren.’v

' ende daxnrnirael_alx'ehoochIt­ met _groter eren,
hi itoet ende maecte Veen gheßille i

metter hant ende feide Iinenwiller' ­ '

3415 ‘ghi heren, verneemt> mine wringtende na der talen,-A сне 21190!:‚@‚„ j' i y.

antwooxt,lfoA datfghijsbhebtere. l' _ Ц

уап’и allen en¿,el_îniemen fo here, ­ ‘

wilde hi breken _ende ontkeren trecht,

3420 -ic fegghem over waer ende ­over plecht,

dat an Iijn lijf endelan Iijn ere fel gaen.’

die doe iet waende hebben mesdaen>

ende befcnldecht was jeghen den ammirale,

hi vruchte harde defe tale.

3425 ‘nu hoort’, feit hi, ‘ic fegghe u vort.

van Blanceñoere hebdi ghehort,

die hier es in den torre boven

van fo groten prife ende van love.

des es cume drie maent leden,

3430 dat mi fo wel bequamen haer feden

ende haer ghelaet ende Ii mi dachte

van fo hoghen ende van fo edelen gheIlachte,

dat icfe tienvout dede weghen

den comannen, daer icfe cochte jeghen.

3435 als icfe hadde ghecocht, dedicfeúte haut

hier boven in den tor, daer Ii vant

fevenwerf twintech joncfrouwen in: . î
­ ‘v

fo wel bequam mi in minen Iin

haer ghedane ende haer goede.J feden, .
3440 dat icfe boven hem allen dede,l l _

‚. с?

о.
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ic hadde mi оос verm'eten des, ai» {и "

om dat Ii fo overfcone es,

ic foudeí'e hebben ghenomen te wive

ende emmermeer ghehouden te minen live.

ic deetfe mi dienen te minen opItane,

dies ic elcs daghes haer ghedane,

die ic hadde Yereoren, wilde Iien.

nu gheviel [tonde binnen dien, .

datfe te minen dienIie niet en quam.

enewerf ende anderwerf wart'ic gram. im fel

ic fende om haer minen camerlinc, „дшшдз

hi ghinc wech ende vant enen jonghelinc

harde foetelike tlapen bi hare. ‚

3445

3450

hi waende, dat Claris haer: ghefellinne ware. .» ` `

3455 te gader laghen Ii harde vriendelike.nel.` .

dit feide hi ende fwoer fekerlike

ende telde mi die minne, die Ii -twe

ouderlinghe dreven, ende mi wart we,

om dat ic Clarife voor mi fach,

die hi mi feide dat bi Blancefloere lach,

dat ic een woo'rt niet mochte fpreken

ende peinfde, hoe ict mochte wreken.

mijn fwaert nam ic in mijn hant

ende ghinc, daer icfe Ilapende vant

ende metten armen te gader ghedronghen,

ic vertoghet fwaert ende Ii ontfpronghen,

ende fpraken te mi ende baden ghenade.

doe bepeini'dic mi, dat ic mesdade

ende onrecht waer ende quaet,

of icfe vertloeghe fonder uwen raet

ende fonder vonneffe van n allen.

ghi heren, dus eiIt mi ghevallen.

nu manic u allen ende befwere,

dat ghi peinIt om mijn ere, ik

3475 hoe ic diezmesdaet belt ghewreke,

dat mi tfolc gheen lachter en fpreke.’

  
_i ц
1­:y „1.1,

3460

i 3465

3470   

‚мм

.‚'111-›
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doe fpraken Ii alle ghemeenliker »him @fait 'i oi

‘ammirael here, weet haeIizelike :fr ii ¿ein inv ­

den lachter,` diedi es zghedaeń, ¿'Z ‚зал si

3480 met groten tormenteu doefe verllaenl’ .urn ohm '

Alle die ghene,: die waren ghindcr, `i; ‚..;‘‚{‚ ,i {1 ...fi

wijsden te verdoen die kindeulf» f', »i шёл

daer en was niemenin'hnervghedinghc, ,Í- d 'ii ‘_.íli

fome riedenfe, dat mcnfe hinghe, »all 1427911; un

3485 fome dat menfc op rade brake, Sib ¿LeppinI 'tl уши

fome dat menfe met'paerden trake, ièáßo мы _; t -izh

fome dat menfe berne Яшецвпмпйеге, mt, ‘In’ -jl в!

fome dat швам inÍdierriviere Издаёт! 'n 16;; ы

~met fwaren ßenen тегйшпшФонде;` „дыша ahum’

3490 alle diere'bì waren jóngheìemieoudefy ,alimen id

vvijsden hem martelienghendexihi it n-»rígcl {obo-g :i it,"

wechins dat haer шей-Шива)“; Тип iii ohm Jil;

doe Iioet op een coalitie, die Alfageshiet; :l ¿im? .

‘ghi heren`, feit hi, ‘dit en es recht Шей." Дюрфдд

3495 men ne ghewinnes nemmer'lof, sitimll) A‘i {ihr-mw

dat voor minen here ende in Iijn hof {tit-„x £35."v

dus groot gheroep es te Iinen ghedinghe. „щ:

  

uwerlijc heeft hier fonderlinghe @éläigp'mîèujr ',.ipln'_ я

Iijn vonneffe ghefeit ende. [men wille. днём; ими]?

y 3500 doet wel ende fwighet Hille, ,anida _

ende latet tenen hoofde comen. hiv-¿ghi (f'i' `

wi hebben ghehoort'ìende vernomen

ons heren larhter ende fine wort; __

nu Iijn wi fculdech te horen vort3505 der kinder antworde ende haer tale, ‚тащим;

fo moghen wi na rechte doemen'wale www; лимиты;

ende fegghen recht van fo .hogher fake 'zabnìplîejgü _

tuI'chen onfen lhere ende der kinder финал-м

in dander Iide Itoet op mijn here Gnifier, einem,ng 4 f

3510 een coninc van Arabien ñont ende Бек-нём; 'lijf

‘here her coninc, wat esifoghedaen - .

in prijs nemmer no love dusdane reden,‘­‘ »ililiig '
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die ghi ons fecht ende doet veritaen.-§_}_;¿e_„,if„5hebben Ii onfen here lachter ghedaen, “hfßa'fuëtmf

3515 _fo es wel recht, dat menfe verdoe „Ü/"1w 51%,
fonder wedertale, ic feggu hoe. А А“;  

die enen dief met dieften vinghe’ „n uw,

het “ж: Чите Шт: вьесппвье ne eem

 

 jeghen iemen ocht te wedertalen! :irmafgw „ц, ‚

3520 onfe here, hi doe defe twe halen ‚‚,.

ende doefe te famen verbernen bede.’ ,j _ г„"‚.„ у

defe fuurlike woorde ende Wrede ¿.“ńlgbhrjâîqèiÍ-‘x i.ï,~:.;~'

loofden Ii alle endev fochter toe. ~‘§§5m„„5.-Nj§

om die kinder fende men doe..`î`iA` gianni-Ei heb

3525 Twe ferianten brachtenfe vort, ­»„.,;,

droef ende ferech,'als ghi hebt ghehortńgjů ад: д;

om die martelieydie Ii ontfaghen,

dat Ii hem al gaende onderfaghen.' y“, „img-lr ,ü

haerlijc ontfarmde anders fere. ш:

  

| .
ì

{и
3530 doe fprac te Blan'cetloere die jonchere: ‚ёж-‚ш

‚ъ‘foete minne, wi Iijn'ider doot ymi за,

пи feker ende in groter noot. "nu moeten wi Iterven, weten wi wel,

dats mijn fcout ende niemens el. дм; ~> ,__-.5,

3535 bi mi es comen, fcone joncfrouwe, „изюмnwe herte in groten rouwc. шайтан,

hadde ic hier tote comenfniet, ^ афщщ дан

fo en waer u defen toren niet ghefclliemp‘L"­`f„«r¿„.;.>

maer fel dammirael na recht rechten, »

3540 ghi felt met rechte der doot ontfechten.

tonrechte feldi Iterven пище:

bedì en es niet comen bi u.

foete, nu nemet dit vingherlijn;

alfo langhe alIi: over u fel Iijn,

3545 ne moghedi Iterven in ghere wijs.’

‘Floris ,’ feit Ii, ‘wel foete amijs,

harde onrecht dinct mi uw tale; seitig)

die fcout es mijn, dat weet ic wale.

  

  

  

en»

  

‘l

„ „ат ¿fange id '
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'.'Í,__; uit', 'bi mi hebdi defe grote Кате," i...

3550 ende quaemte-mi`»foeken nutlnwen lande, f 3111311

ende Iijt dor mi ¿omen hier'inne ;_ "' i «o ot fil'ötl

bedi weet ic wel ende verkinne, -fiîß '-el f 1521116;

dat ic vor u [ierven fonde,l i ­ ioni ­ ‘i i. 111 ofi

of men na recht rechten wonde. дм, i f.' ¿ad

3555 dor ne ghene anxt v'a'ii‘1‘4i'e|;­fdoot,"M infn '.z 2 :enigmi

no dor ghene maŕtblie ifo.' groot »ob и; cj.. .i dino

ne willie hondeiŕeñngherlijn; nai/¿ii n: .ya „д 59

' f"bedi die I'culden Iijn alle mijn."»iw­.'h "„i'zrî мы.

Floris feide, ne '.crìnde'ghëdogheny »i .l :zh-'ioni

3560 dat Ii fonde Itervenwoordinen oghen '»­­i.! ‚Ъ iii-i

ende hi felve leven foudeg'., .e inieizclfï ан]:

hi bat haer, dat' Iijt'nanie, ende Ii- ne шее... ль

hi warpt hare ende Iijt hem weder; : ‚ . ..›

fo langhe dat viel daer'neder» д; 2i ­ ‚1.3565 onder die voete, Ii ghinghen vort.'

‚ С

‚джип

een hertoghe ghegreept, diet hadde ghehort, :.»h- '

den prijs, die hem Floris gaf, Y". iw ,ow-_ :Melfi-'N

Iijn herte verblide hem daer af. '. .l 'f ' '1" ш:

BlanceIioer fpracî’ г1110113, het waer onrecht groot,

3570 dat ghi vor mi ontfinct de doot, -›

Ье‹11 ic weet wel, »Iierfdi voren,

dammirael heeft fo vercoren ' ` ‘з anni

onde

mine fcoonheit, dat hi mi houden fai.’ j 1541511

‘minne’„feit hi, ‘hets mijn fcout al, i» iz) «И . "

3575 ic wil vor u die doot ontfaen.’ lain. `.i ivi", тати

aldus quamen Ii~ int palas ghegaen Награди? iig-i

vor den ammirael ende Iine baroene, „el :Arid-,mee

diefe hadden ghewith te verdoene,if,f»~~ «1. а ш 5,321

dammirael dede iut palas ghebieden, маг-тж

3580 een gheItille maecte hi alle den lieden. 1455: инд;

defe twe weenden ende fuchten ‚д. дм,“

om die martelie, die Ii vruchten.harde onfeker waren Ii haers lives.

nie en was vorme mans no wivesreîjw> fkîiiäìfìëéfib
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3585 fo wel ghedaen ende fo fcone, ­

met fcoonheden verwonn'en Ii Abfalone; 33 i':

Floris en hadde maer jare viertiene :'i

ende was een jonghelinc ItarcÍende tiene, т. ь

hi was wel ghefchepeii ende fmal, т (1 . же -

3590 van Iinen live was'hi over al д. .. '- г ‘11.’ ;’ -

die beIte ghefchepene jonghelincß' «v д ‚ 'en

die ie van moeder lijf ontIinc. '~ w' '­ "

vor den ammirael quam hi gheleet, ‘ E Е.

met enen purpere was hi ghedeet. п f- .

3595 tine ploien Itoeden hem wale. З ~ же.

alle die waren in die fale, ­ .‚ . ­"

en mochten niet ghenoech befcouwen. :milj 1:

en hadde hi niet gheweeIt in rouwen, `lul un' ‘ > '.

hì hadde vele fcoonre gheweeß.

3600 men ne feit van niemen no en l'eeft, Ч: ­;­?~ `i irl,

die fo fcone was als hi.

Iine foete amie Itae't daerbi',

die hi met fcoonheder'r niet verwen.;` l. . -‚ x" 'I н‘г

Ii hadde enen pellen an.: .iz э nomi ‚к, v

3605 haer huut was wit als die.' heil; ' .fi .'l г" 7 .jl

»f :its i

antun. î

.›чг.1\-.‚‹.. \

ГЕ’)

wat mach icker af fegghen me? 'i nah rsf: irl :,»ëh .

 

Icone ende wel ghefchepen'was haer iijf; ‚Ь Д"---ч-З›

nie en fach mento Iconen wijf. npirßñäriH-wíri ebb'

' daer ne was niemen int perlement Жди fill: íliëd ‚

3610 fo vroet, die hadde bekent,- gáiiìxmhnc‘fnsà :to :nw

welc die fcoonIte was yvan hem tween, ¿singin-.meth

daer ne was fo fel no fo quaet gheeii,f:'r"ro`$w'~f°`r`ih i

:su ; чтим simo

hare martelìen ende carmde ifÈßl-Fmriâsï ’Eèen'mmlib

3615 om haer doot ende haren torment. «wir niihŕtsîfemfîì

haer vonneffe hadden Ii gherne ghecntäii 'ridi деть

hadden Ii ghedorren dor haren here, nein im'it't ‘his

dammirael fat verbolghen fere, fr наушник:

dat hem haers ontfarmde niet.

3620 hi deetfe ontcleden ende hietfeb сытыми ‘чё

hi en weende ende ontŕarmde`

l -n «ih `qà~`¢f$~ii5ŕl~n "` _ “Ft
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dat menfe bonde met vaIten banden. Aiyïmftiüfr

al ghebonden dede hife te' handen ityl'wîla'

in ene pleine buten den palas leden, 'I firwìrèi#

к

 

daer hi een vier hadde doen ghereden, ‘гл мы '

3625 ende hietfe werpen in den viere. r-ìw ift

beide goede ende quadertiere ¿rif-_nm г

77еепдеп, daer Iife leiden faghen ' ee'.

ende feiden, dorIten ûjs ghewaghen, :Non

dat Iife gherne copen fouden „a

3630 met fcatte ende haer lijt` ЬеЬоидепмрЁёЁ;нем"рт ‚

daer was al over al jammer втащить; днищ ша ~

Ii weenden ende claechden der nootnfnifpf.vv 72. .‚

ende feiden: ‘here god, warom faltu штата“

dus fcone kinder verliefen nu! ferie-iè- вы; т

3635 ter quader tijt waren Ii gheboren, ~/ »l ~

dat Ii dus felen bliven verloren.’ ‚т ' »3- ‘f

Doe quam die hertoghe, die tfingherlijn vant,

dat Blancefloer liet vallen uter haut,

, ` claechde ende weende jammerlike,

3640 voor Iinen heren cnielde hi ootmoedelike,

ende telde hem al die felve`woort,die hi van den kindren hadde ghehoort, ‚то:

daer Ii den graet te dale ghinghen. ‚реи ~

doe hiet hife hem weder bringhen, «se :un

3645 bedì dat hi horen wonde, я ац—wat elc ten andren fegghen fonde. rwxrwxva il

ydie cnapen, diefe leden uter fale,I .

als menfe riep, het bequanr hemäìwaleßerç:

ende brachtenfe weder blidelike. „zum `tze ü* l

3650 vdammirael fprac te 13`1ог15”77геде111ш:1“Мидии:` md Y

‘hoe es dijn name, ic wilt weten.’ " жажде („ф

‘here’, feit hi, ‘ic ben Floris gh'eheten. .fw

ter Montorien was ic ghefent ter 1Ъо1епдфш'вшм
binnen dien wart mi mijn lief verItolen,\k'"tççÃpmeh _ д

3655 В1апсеНоег (Не hier ы mi reef. и

het waer onrecht, dade menv haer quaet,ŕièßmů »i .- J
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ocht enech четно, ошше dade.
in quam hier niet bi >hareny rade,

dat der ic wel op die heileghe fweren g; и 'i ­ .

3660 voor u ende voor al defe heren. 1 . .

nu doet wel ende dor uw {спев ere :i f'iëí.¢¿,­if’„„iì,

laet Blancelioer leven', edel here,` 1: 91-95—1111

Ii es onfculdech, dieïfcout es mijn. 111

doet becopen dies de faulrie Iijn.’3665 ‘here’, fprac Blancefioer, ‘an defe woort

en hout n niet, die ghi hebt-ghehoort.ic ben die fake, diebfcont es mijn; '

en haddic in den tor niet'gheIìjn,

fo ne waer mijn lief niet comen daer,

3670 ic der wel fegghen over waer, _i

dat hi eens «zonines> fone Ii; I

verlore hi Iijn lijf dor~deïmîhne van mi, ‘ »mit

dat ware fcade ende onrecht grontd ‘ ` ‘ig-‘i5

. foete here, laet hem leveny ende Ilaetmidoot.' ’ ‘

3675 ‘neen’, fprac Floris, Were, laet gaen ‚ Y

mine amie, doet mìeverflaen.’ ‘ ч L

Doe antworde dammirael ende feide: А Щ i ‘

‘ ‘fonder twivel fcldi Iierven'b'eide. А Ы- иic fel u felve te handenïtlaenI 4» Ь il vv» 7'» ­

3680 ende wreken den iqchterî, ­die mi es тамады; y _.

een fwaert nam> hi irßjnfhfânl" 111160162!“ 0l*Blancefloer fpranc vort endeverhaeße hare l' fil-Wil'

ende boot haer hoott af te Папе. гжёщйд$ёд .-„~ 5*

Floris fpronghennten oghen die tranen Teêeßf fil-5”.;

3685 ende liep an haré ende trncfe achter: Sáiîiïòê» "ff »A
‘foete minne', feit 111, -‘des Íonde`mi» laclîtlierifì'gl 15116 Y

ai miem-teken, die hierdit' dei, ‘M «feared im

om dat ic"ben­man, en feldi niet “l i“ 'liâ'nlnî-iâi

hier vor mi die` doot ontfaenf ‘.f ’ ‘Mii 'if'3690 doe recte .hi linen ‘libiflende hiet hem Ilaen ‘J’ende bat, dat hi haeßfe", hi waer 3Ьегее1‘5"””-' 'Blanceíloer liep winnende Ígreep Iijn chieti».
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енде tracken weder ende liep vor hem: ,fmgymk

‘here’, feit hi, ‘ne Iiedi, dat` ic bem тишь, „è

` 3695 ter doot ghereet? mijn es die fcult. w шуте

41

twi ne Iladi, of ghi fultî’

Ii pijnden hem beide te Iine voren, mi“, „д

maer haer neweder conde ghehoren ik@ „к;

no gheIien dat jammer no ghedoghen, fg, и ¿j

3700 dat dander fonde Iterven voor Iijn 0ghep. .á „ша

Die hoghe lieden entie baroene,

diefe hadden ghewin te verdoene, „an „mi ш,

die daer waren te jeghenworden, дум _,¿5 ' ' '

daer ß dit faghen ende horden,

“и. 5)‹
  

«gufi E: 1" 'if .l

nfîizu'f'ß тёк“? l'

i 125452311 m^ I

3705 Ii weenden ende hadden groot feer. штат: di'

om een vonneffe fach men noit eer .pm s, ­`

3710 hi wart fo ferech ende fo onvro

шенен fo meneghen hoghen here. l _

den ammirael jammerde felve fo fete, ' i.“ rd., „ш,

dor al dat hi was verbolghen fo,

li

mit we ,-. Ich

' ,Mad вы:

енде weende, fo dat hi haers rouwen хай :msx: ,_

nemmeer van jammere conIte,g_hefcouwen. гад“;

‹ als hi hoorde defe feerlike wort :www-„Qgáwâl

` ' ende hi den enen fach comen vort, , „Y „_3715 om dat hi woude Iterven voren, и д .l

3720 doe wafer blifcap onder hem allen,

3725 docht hem tijt te fpreken goet.

ende Blanceßoere, die hi hadde vercoren, „учит

fach fo tonghereke wefen, doe '

quam hem foghedaen jammer toe,

dat hijt fwaert uter hant liet vallen. „www ша”;

чище" '- ‚КГ,

f ‚пираты

Ы

  

Ii weenden ende Ii waren blide,

alle waren Ii in der kinder Iide. „www

die hertoghe, die tfingherlijn hadde op gheheven,

-hi pijnde hem harde, om der kinder leveii „7

гимн

want е1с es fculdech om Iijns heren moet “М:

te wachten ende nemen ware. 'n

hi fprac ten baroenen al openbare:

.f t

твид: т f

i; *Jil
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‘ghi heren, nu gheraden wi nih-,why d 3115591» ’ ,«`­'.
3730 onfen here, dat hi fonder lachter Iii§`ll^hv`y we»

ende tperlement met Iinen eren fchede. n, 1j.:

die kinder waren ghewith te verdoene bedefnâigiì

nu gheraet, ghi heren, ghi baroene,onfen here Iijn ere hier mede te doene. 511 gewijd* Q Íbi minen Iinne, bi minen wane progid :my

fo leghet fo lettel Iiere eren daer ane; Í,'»e*'»u'

al mach hijt doen, dat hife verdade, `

111 heeft haer lijf in Iiere ghenade. _ _äjîi' L

ic neemt bi gode ende miere wet, намудузщ 5“ z

dat mi dinct Iijn ere bet, -n'­'ií­‘í‘,l.».g,\­ei ‘

dan menfe verdade, al waert recht. „ЕЮwant dammirael mach hem wachten echt '_

jeghen foghedane lift, ende bliven Vim-5

jeghen gode fonder fonde ende А _ .' `_

mi dinct vroetheit, dat hijt doe. „мыт i?

dits u ere fpade ende vroe. Mierhere, doet wel uy ere ende dit doet, ,beamed ngi) . j"

dat loven wi alle, ende die daet es goet.’ nf

Alfe dammirael hoorde, dat fine baroene `

3735

3740

3745

' »e 1‘ "4 .n

n,..an 1:1“.

Y 3750 dit baden hem ende rieden te doene, ‚1111101:

was hi blider dan hi Iinen lieden „e :inouï 1.

te verIiane dede, diet hem rieden, „aegon wel; ‘

ende feide hem, dat hi doen. fonde , и.te dien, dat Floris fegghen Woude, , ч

hoe hi fo hoghen tor op clam.; _, ‚ _ . . . `

n

f

3755 ende hoe hi in Blanceñoeren camer quam, »rl i

bi welken 1in, bi welken anne, '

dat niemen int hof wart in inne.

_‘here’, feit Floris, ‘des en doe ic niet.fo wat vernoy fo mi ghefchiet„;, fdmnrmw`$, \ l

en Ii dat ghijs haerlijc verghevet, » '

dier mi toe riet ende gheholpen hevet,

of ghi over hem hebt gheweltßeiám

3760

  

l,
игр.

el ne werdet van mi ghetelt.’e6¿4w’ç ¿i ein: I' »il

Yj

»Meeuw mi; (192,51

i

,a
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3765 doe vernnwede den ammirael Iijn {ватта-101154131
ende vermat hemlyidat hi nemmermeer.s'nd :who 111121,

dor nicmens bede fonde vergheven nfmiol'iswp abus'

Ii en fouden- beide verliefen haer leven,¿zabui,i ojb»

dat mochten Ii niet maken onder hem allen. , mi

3770 binnen dien fo quam ghevallen ч mi) sign giftig»

een bifcop den ammirael te voeten, mail Liquid; 111

ше1 minliken woorden ende met fachen: ¿niigiii‘ammirael here, nu eiIi: dus comen, @grigi .sf ’

of menfe verdoct, wat felt n vromen? Máx.. .Il

3775 ghi Iiet, dat Ii slìjfs niet roeken. *dwg ifijizx'uuu'ai

dat uwe baroene an u foeken, .QJ :‚м1и›’2111„1;„‚‚ Ё(1412,

11а1 dieet mi reden, dat 311151 doei. ai, ‚1

vergheeft hem lieden uwen evelen moet 01115!— 5111311,

ende hem allen, die hem ghehulpech waren. 110,34;

3780 1ае1 Floris fegghen, hoe hi heeft ghevaren, als@

het fonde n becomen vele bat „ii-,1L „ino iin, à.’ende alle uwen mannen te hoome dat, .o 1.1 alii»,

dan te Iiene, dat menfe verdade. «A» faul( ¿iisd

an hare doot laghe grote fcade.3785 nie makede godilfo {Венец lijf, детищ _1

no an man, alii hadden, nomi-wijf. 114111104fo fcone ghedane, fo fcone fede.’id:»§b` 1002 i.; sim. f

doe riepen die haenallehmedez и“. Í: ' ­../I «.-1

‘_ _ _ _ ‚ _ ‚ ‚._5 ¿1_ ‚ „д 4:13) д; _. двЁгЁ. 511.9

3790 .'- . . . . ­ ."31'. 'il .fgîáèill'e www» *ai* «Gil-r! 1,1 `

А, r

ь

. . . . . . . . . . . 1 l. 1.' »_Q-tí?, «'ï ¿5i? _

w . . . . i: i' . 131.20: дт'юйгэшш 15.26.3121! 9,1511» q

dat . . . . . . . . „112111; 121151: .ïlßÄlÃlei'ßÀlïiü ¿Je /

doc en wilde hi jeghen hem allen-'inici Wefebíï .3&5

3795 om dat Iijs fo 001шо011е1111ель1им11311‚11191ч i {141411 -

den kindren ende diet ‘1111Ш‘Ч1а111112111 gherádeu, “it 0299@

vergif hiji el, diesy hadde hi lof E!" «5de @il 112,

van allen den> ghenen .diè'waren int hot’.
Doe faghen die kinder haren bliden dach. Y l3800 harde minlic elc op andreñf'faeli,   

1

. „hdl-_>



107 ч

het was hem comen на haren wille. ,go inni :dx-J

doe dede men maken een ghetiille. ‘hilaitáä :time

Floris began Iijn ghefchien te (акцизам dont;

voor den ammirael ende Iine ghefellen,.niiißât,sigilli` ОНИ;

3805 dat Iijt alle wel mochten horen~ imeàlerfvlgçpg ni ` ,'_ ‘ \

tierIi: telde hi, hoe Ii waren\<gheboren;bn«attrib ’ ’

hoe tilic haerlijc andren minde; ¿temá "ni ngz.

hoe menne daer omme ter Montorien finde, :rib

dat hi daer foude gaen ter fcolen, Hr-ëö

3810 енде hoe Ii hem binnen dien wart verttolen; ' in' 4

енде hgefe üjn vader dede vercopen .ngifetbnglgàü

te Nicle tertmarct, ende dede lopen виденные;

die niemare, dat Ii ware doot; „еь Mirah;

ende hoene Iijn vader doe ontboot, "the ‚332; `

3815 енде hoe groten rouwe hi om haer атташе“ '

dat hijs cume te live bleef, @de »nimo ein@ .

ende hijs die waerheit doe ghevreiIte, vitmihiëid ‘V i'

ende hi haer volchde ende om haer eitiegìiviv

hoe grote pine hi doochde 0m\fhare,i»li$ ïfl'à'î'tuo ui3820 meneghen anxt opt lant, meneghen varen-tg »iin-ic '

doe hi te Babylonien quam in die На: . или её; .

енде Iinen wert om raet bat, ¿fiiwxeh ‚отжатый f*

ende hoe wel hi hem gheriet daer toe,uû§»ŕoi` щы

енде hoe hi den portwerder verliIiechde doe'wíiàe! 005.52'

3825 met Iiere haven, met Iinen {сапе „емфгцыдььдщ ‚

vercreech hi an hem datte, @bodice ‘

  

  

dat menne met rofen in den corf droech.l »digg-M» “if y

д tierIt dat hi .des ghewoech, finistnnaßde, enge

k daden Ii twe . . . . l.. . . @tiwyìätíliâhb “8968

3830 d0@ . . . . . . . . .` „ВЫ. . тхжЩжЁцнуэшэ ’ “А"

енде . . . . . . . . . . . "Чаде tandem; Y, .

ende 110e . . . . . ‚ ы. ъ . .'.wi «weemwuiçlůììëäg Y

toter wile dat . _ i, ; ‘д ,œ д ‚ _ _ „шагах: y i' й денде tfwaert over hem hilt in ~die halit; @99591 -

3835 Als hi gheent hadde [ine tale, i» „tixcdgiáäìtww „ i' '

ghinc hì bet nare Idenàemmiralewíääliä 86339? JMS! ' '



` . hi deden litten neven fiere Еде;

`ende viel op derde hem te voete neder d также

епде bat, dat hi hem gave weder, не: вы, nella

daer hi dor doochde fo grote pine, „худым-Ёрш

3840 епде feide, hi hadde lieven-te [ine mm ‚мяту

in groten tormente ende te Itervene

dan levende Blancetloere te dervene. дм ‘IMU

nu moochdi horen groten edelhede, 1:117121191111—31111'
die dammirael an Florife dede. l

3845 а11е diet faghen, warens blide.

  

Blancefloere dede hi comen te hemniëlwf ‚.. ‘rum

ende namfe bi der haut ende feide: ‘vrient,’ nem!

hier ghevic di weder defe joncfrouwe „_ ai»

3850 ende beveelfe di op dine trouwe. f amori mma

u beiden ghevic lijf ende lede. 'i 12 9 ;.:

дот gode ende dor heren bede рати ein: 31111:

blijfdi verloli: van groten leide.’ „i »whahah

дое vielen 11 Ьеш te voete beide. un“,

3855 111 cuffefe ende deetfe op ßaen. mwmagìfaoá

` Florife maecte hi ridder faen, i' 3
  

als men daer plach int lant. Ц

Blanceñoere dede hi nemen te haut mug 55m,

ende leiden te monßre met groten eren. вши:

3860 beide 1den vrouwen ende den heren 111—9111191

volgheden hem utermaten vele. ,migo

doe ontboot hi Clarife haer ghefpele,

dat hife te wive nemen wonde ъддшьш

ende te hare beider live houden fonde, {тайм}

3865 епде deetfe cronen harde еет111ае,г „Vende makefe vrouwe van den rike 9511

voor die heren ende [ine ghenote. . Займу

. дает maecte men brulochte grote.

:

дает waren fpeelmannen vergadert vele le» `

3870 met menegher manieren van fnaerfpele,

vedelen, ghighen, herpen, roten,met foeten gheclanke ende met foeten noten.

Y ` . тъ. Y ‚

'

il# 'rwa l

miuflfil. ‘

ч
g,.,

¿geen Низ-Х? ß .

51,1‚5
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beide in den palafe 'ende daer unt ' rzogiilelmiimlgY

was groot gheclanc ende gheluutß'í'g linmiimâis :wh 'iii-K'.

3875 daer was ghegheven menëch rijclicl смыт-{Ёж ‘ieeb

binnen dien was dat etengh'eneet 511955» мыши l

met dieren gherechten ‘ende dies 4ghenoech.“l` ’aline

men eifchede water ende men dwoech'. наши ioob.
die ammirazeil ghinc“ Iitten`in de I'ooontief.ltfede,v .î* MQ?.

. 3880 opt rikelicIie litten' этюды деде ‘.'Í aiinu шин 'mi

neven hem Iitten Iijn wijf'Clarife;. amil ai 'eno sib

Blanceiioer die hovefcheÍèhtîe'ivife этил! nelibii! El ' l I

" dede hi litten van der 'lideg жатвы в: iig :isb

neven haer fat Floris/vra ende-'biidec naidoeisd ai 0908 .

3885 daer was vol hof endefbrulocht grootgr eirol'i sol»

daerne hadde niemen-weiifehens вбит orari oíiuo

die daerv ten letene waren 'ghefetemíf-shns id :Med

men brachte hem­ vort ghedichte иен,“ iw чаш ole f

inne can ghenoemen elcíghereeht, :vòçêvfinsbisoil il 6898

3890 al fonder garfoen ende cnecht, :'ii-'Enágabœus'n in
die daer vele waren'utermaten, «i ‘.iflnil ’risticii 'nimo

fo dienden daer wel'hondert агавами iafiimnisli

hondert fpindren, hondert bottelghieren' ‹ ind ими:

fo rijclic eten noch fo diere ¿sin Д; .ined „гм: iii 0308

3895 ne was nie ghereet tenen hove, Von {ohio} Зим

по fo fcone ghedient no fo wel te love..y дао}; »oi-i

daer was als ghenoech, wilt ende 'tam';in­1ìd:wiu ns

fo wat fo elken wel beqnam,m§îmëe iig-.faminnbdes dede men hem te vollen bringhen. . ¿keiniaïmorl 6898

3900 der goudene coppe daer vele ghinghen riolfêÍ isi-‘émir

met dieren clareite ende al omme te Itride' :nii rw.'

met morate, met wine an elke Iide,¿„. :isb (eine о?

dat wilde god niet, dat iemen wondel ‘nobbafiiindö

uut nappen drinken, hi nerlwa'er van домами: нд'шё‘дё ‚

3905 Binnen dien dat Ii dus faten ennçfaeqn¿eillells ma# ~

met groter blifcap ende aten, ¿mq siii grigi’

quamen twe ridderen, die Floris fochten 415- k

met feghelen ende met brieven, die Ii brochten.

 

i
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‘s

3935

3940

gheítadelike quamen Ii ende metqiíinne. ,uw ‚мм

3910 den ammirael groeten ten ierßen .beghinneg же,

дает на feiden Ii groot faluut ¿lawrig„..¿ »ew web ¿‘vïl,

Florife, daer Ii omme'quamen ontw@ „эштэцпгш

енде feiden hem, dat beide «gilden „da „31531,- jam

doot waren moeder ende veder. im! obaria'lio usm

3915 ‘here’, fegghen Ii, ‘hoortnwat ln:9n:ibiedell„um sib

uw man entie hoochIt'e 'van .uwen lieden, „мы :qa !‚.-:. 2

die ons te lanc warenf te rI_r'mernene'nu; тумана-‚9;

Ii bidden harde ende'ontbicden u," »gib папиной!

dat ghi te lande comt haeßelikefne'r „опа ‘id obst: ‚‚

3920 te berechten uvŕilent'œndozuw"iikßfâe't/iosd neven

doe Floris vernam Iijnshvademado'ntî 'komma VV'renti (на?

енде Iiere moeder,ad0€;.hßdde :iii/rouwelgroatpwì»

beide hi ende Blancefloerhaddengroot teer. ‘i «aib

е1с dier waren,f‘droefdën :te meermàii ehimnd new

` 3925 Ii keerden ‘weder ten тенте nemaonorlg neo anni

al wenende met foeter­ taie obus noi-Hrsg rebno't le CUI-î?.

ende baden orlof te юта-{едите nie.' 1943i 4nih ‚

dammìrael hatI-'e onthoudenghetnß ' «f:ii'f¿eï¿œêb~o'l

енде hat vrienden-e, еаъдшыечеш „шеф Чьим ‚'

3930 hi fonde hem al, des Ii b'éhoädéilj'gheven; »iin4 o’t

no goet ne gimen, dat men hem gave, „идущим
en mochten int laut-niet- behóuden.'ig. de »amn- iaab- y

alfe dammirael vernam, Ydat Ii пеншощ1епдтптица:11 i

hem niet bliven, wi viuda! ghefcreven, in obéir est)

van Iinen Iilvere ende van Iinen goude [тойдддш

fo vele, dat hijs nemmeer en viande. ‚ {метёт заик

Si gheréden hem endevnnmentorlof tief; дыман а11е die ghene, die warenïint hotli; niqqfn'îgorâ

Floris feide, no fcat',.no have; панда он: гну: en (24 '

dat hi Florit'e te Iiere -vaertd'ede ghevenibeog1 wh 0f' ì

l

hem allen jammerde die daer-'warems'o` einem@ Ц“:

дает Iife uten palafe faghen varenpááihî \

ende bevalen'gode haer lijf- ende haer ere.Floris voenwech verdroevet fere,



1.

3945

3950

3955

3960

3965

3970

3975

от dat beide gader ' “гм

doot waren moeder ende vader,

ende anderlins blide, dat Blancelìoer l'

met hem weder te lande voer.

fonder lachter voerde hife ende fcnude

te Spaelighen binnen Iinen lande;

daer was hi willecomen ende wel ontfaen.

alt conincrike wart hem onderdaen.

doe waeIt hem comen harde fcone;

[ine man daden hem draghen crone

ende maecten coninc ende coninghinne 11111 wijf,`

die hi minde vor al 11111 felfs lijf.

om dat Blanceńoer ooc kerIten was,

gheliefde hem ende lutte das,

dat hi wart kerlten ende hem dopen dede

ende al tfolc van linen lande mede.

Sint verßarf hem al Hongherie

van enen Iinen oom ende al Bulgherie;

dus hoghe quam hi iny Iinen live.

ene dochter haddi bi Iinen wive, “

daer wi een deel af fegghen moeten,

Baerte hiet 11 metten breden voeten,

maet des en fel niet vele 11111,

die nam te wive die coninc Pippijn,

een gheweldech coninc, ende wan an hare

een kint, дает ‘vele af te fegghen ware.

dat was die coninc Caerle van Vrankerike,

die meneghen borch wan gheweldelike.

hier fal ic enden defe aventure.

Blancefloer wart Florife fere te fure,

hi pijnder hem om, god halper hem toe.

fo moete hi ons Граде епде vroe,

dat wi alle onfe daden te goeden dinghen

ten jonxten daghe moeten bringhen.

AMEN

."

  

111 ` ï
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97. hi entrimeerde an een Гам, er landete an einer Sandstelle.

het fchip meren, maren aen iets heisst: das Schiti'` an et

was befestigen; so auch meren aen de ankers, ankern; vgl.

Huydec. proeve ш, 24S-247. Was entri- bedeutet, weifs ich

nicht. Jac. Grimm erinnert hiebei an Otfrids gimiarit zi

I'tade v, 25, 2.

137. fi boden haer handen. Die Hand bieten, ein Zeichen,

womit man sich für unterwůrfig erklärt und um Frieden und Si

cherheit bittet. Vgl. Stoke п, 87. Auch bei Hnldigungen bot

man die Hände dar: fijn hande fnl Ähi u bieden te wer

den uw man 2649, so auch 2794; im frz. Ged. et homage

vos offerta. Vgl. Grimm, Rechtsalterth. 139.

139. lijf ende lede, so auch 3850. Auch no'ch aufserdem zeigt

sich Alliterntion: 585. fonde ende fcade, 602. gheboot

ende ghebat, 821. herte, hande, 1011. dorper, dore,

1042. kint ende kinne, 1043. lief, lijf, 1603. dachvaerde,

dinc, 1683. van hude ende van hare, 2486. in elke wo

ninghen wonen wachtren viere, 2492. wachten ende

waken. д

143. die tork e. Im Mittelalter nannte man @verschiedene heidni

sche Völker Saracenen und Türken; hier sind unter den letzte

ren zu verstehen die in Spanien lebenden Mauren. Der Name

Turci kommt übrigens schon sehr früh vor, Grimm, Reinh.

Fuchs Lxxxix. '

145—148. Im mhd. Gedichte:

er vuorte eine l'ine dohter,

die er fante Jàcop enthiez

durch ir mamies liebe, der Iie liez

kindes gròz unde er was dot.

154. l'i namen haer Pelven. Dèrgleichen Constructionen, wo

statt des acc. ‘der gen. gesetzt wird, finden sich nicht unhäufig;

vgl. 1054. 1056.` 1270. 1380. 1407. 1415. 2253.

157. die hem, nämlich die Frau dem Könige.

173. die niemare liep (vgl. 1294. 3812.) und 358. was glie

vloglicn. Die Neumâhre läuft, fiiegt, letzteres besonders häu

Iig bei den mhd. Dichtem, a. W. Grimm’s Vrîdanc S. 378.

~ 8* `
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, 320.

201.. I'i leerde haer franfoys ghenoech, sie lehrte ihr, der

Königin, französisch genug, lso defs sich beide mit einander

französisch unterhalten konnten. 1m frz. Gedichte: et francois

арт-Вне де ГеГсо!е, vgl. Flecke 537.

299. 480. 1562. 2992. 3531. 3574. 3686. minne, zärtliche, schmei

chelnde Anrede, Маек]. Sp. hist. п. aant. 114. Stoke и, 472-

474. Auch im Mhd., s. Nachweisungen in Lachmann’s Aus

wahl 287, So singt eine Mutter ihrem Kinde zu in dem schö

nen Liede Gottfrieds von Nifen: Minne, minne, trůte minne,

' l'wîk, ich wil dich wagen.

321. hierzwischen eine Lücke von 2 Blättern oder 320 Versen,

die von derselben Hand geschrieben waren wie Vers 321-2560.

In diese Lücke fällt ein grosser Theil der Erzählung dessen,

was Floris und Blancetioer während ihrer Schulzeit trieben.

334. Unter Panflette ist gemeint des'Pamphilus Maurilianus
ars amandi. Das Buch muss schon im хш. Jahrh.l schr bekannt

gewesen sein, weil es auch anderswo erwähnt wird. Mehr dar

über in Ebert’s bibl. Lex. nr. 15733.

die boeke dadenl'e hael'ten Го ter minnen, wie im frz.

Gedichte: cius liures les fist molt batter.

339,

446. ie lanc Го min, je länger je weniger. ie lanc Го meer

540. 1073. 2632. und ie lanc Го onl'ochter 1069. Obschon

v ан Einer Stelle nur ie lanc (2632), an den anderen aber in

. lan'c (wie auch Reinaert 1222), so ziehe ich doch ie dem in

vor. Auch Reineke 5318. jo lenger jo quader. Für ie=

Го шитде auch ГО: 1`o (vgl. 1416. 1417.) gesagt. Esopet

36, 8. ende I`ì beten fo lanc Io meer, was dem Mhd.

entspricht bei Bonerius, s. Benecke’s WB. 460.

493. al dede hijt cet. that er, der König, es auch ungern,` et

gelobte es so щ; thun.

544. doghen begonften hem ontI'inken, die Augen begannen

ihm einzusinken, tief zu werden.

581. dusghedane tale, nämlich dass sie im Rufe einer Zauberin

вЬапд. г

dat hil`e hem tienfout met goude wach (vgl. 2289.

3433.). Im frz. Gedichte: de fon or la .vij. fois pefee. Flecke

1693. der widerwac 1i âne zal mit golde wol zwenzic Itunt.

Auch von mooi Adeltje heifst es (Home belg. II, 165.): hij

verkocht ze zoo duur om geenen geld, hij woog ze

tegen zilvre fchalen. Das Aufwiegen mit Golde geschah

häufiger noch bei Sühnen, vgl. Grimm, Rechtaalterth. 673. 674.

741. 742. Flecke 1747.

ich waene nie klûfenacre

weder munich oder nunne

ie bezzern muot gewunne.

809. hem vieren, ihrer vier. Stoke и, 484. 580. т, 8. т, 502 ñ'.

701.

s
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839.

901.

962.

Hieher gehört auch 1‘1 twe, ihrer zwei 999. und 1`оше fi, ei

nige von ihnen 1622. 1768.

‘ ende gavenfe op haren here den conlnc, und (nämlich

die Kaufleute) übergeben sie (Blancelìoer) ihrem Herren dem

König.

die vogle, die in die lucht fneuen, so in der HS. Wenn

die Lesart richtig ist, so passt nur vonden bei Kil. angegebe

nen Bedentungen: vacillare, cespitare, nutare, wankeu, was

aber schlecht stimmt zu dem sicheren Fluge der Vögel. Bes

ser also wol 1'weven, vagantur. Auch Flecke sagt 1976..

daz 111 erden iergen lebet,

in wazzer oder in luften fwebet.

Um das Grab standen vier Bäume: zum Haupte ebenus 969,

zu den Fůl'sen tyrebijn 978, zur rechten Seite ein cril'ivier

und zur linken ein ball'emier 980. 981. Drei dieser Bäume

sind zu erklären, nicht aber der tyrebijn (oder, wie er spä

ter 2565. zu heifsen scheint, turibim). Es wird weiter von

ihm nichts gemeldet, als dal's er gut riecht. Aus dieser allge`­

meinen Eigenschaft lâfst sich nicht schliefsen, was für ein Baum

gemeint ist. Der frz. Dichter beschreibt ihn:

as pies par deuers le folel

anoit un coral brun vermel,

foul'liel nen plus bele cole, .

plus ert bele que Hors de rofe. (t

Auch Flecke erzählt von den vier Bäumen 2058; was aber bei

den anderen ein coral und tyrebijn ist, nennt er überhaupt

nur einen Wunderbaum 2088. ТутеЬ11п ist vielleicht nur

ein verdorbenës terebinthus. `

1026. Anch im Französischen werden die edelen Steine genannt:

jagonfes, faftirs, calcedoines,

et el'meraudes et fardoines,

pelles, сатана et crifolites,

et diamans et amecites,

et ciers bericles et tilates,

jafpes, topaces et acates.

Wer mehr von den Edelsteinen, den Namen und Kräften,

die man ihnen im Mittelalter beilegte, wissen vyill, lese Marbodì

liber lapidum, Thomas Cantiprat. lib. xiv, yAlbertus Magnus (im

Altd. Museum п, 58 fi), Maerlant’s Lapidarius, ,Bartholomaeus

Anglus de propriet. lib. xvi. und das mhd. Gedicht, gedruckt im

Altd. Museum п, 55 if.

1195. ich werde mich schwerlich unerhôrt lassen (wie du gethan);

1210.

darf ich dich nicht suchen und bereit finden, so werde ich thun.

nach dem, wie es nun einmal mit mir steht.

er griff nach einem Wehrgehenke, worin ein goldener Dolch

hing. Im Franz. nur: un grate tint de fon gratier, und hei

Flecke 2371:
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er zôch ein guldîn griffelin

ûzer Шве griffelvuoter.

1218. о mînne, `zum Andenken, wird noch deutlicher durch

Flec e 2385: '

flu fprach: ich'wil dir zuo minnen

geben diz fchœne griffelîn,

daz dû dâbî gedenkeß; min.

1258. iblio, die aus Ovidii Metam. IX, 452 sqq. bekannte Byblis.

1300. van hem beden volghìcs u, in Betreff beider, Floris

und Blanceiioer, piiichte ich dir bei.

1448. bontwerc, grau ende fabelijn, feines Pelzwerk, graues

und zobelnes (schwarzbraunes). So werden die verschiedenen

Pelzwerke -auch in mhd. Dichtern zusammengenannt, nur statt

des zobelnen Hermelin. Wigal. 1703. grà, härmîn unde bunt,

ebenso Iweìn 2198, und Wig. 9077. abermals härmîn, bunt unde

grâ. Nibelungen Lachm. 60. dò gap man finen degnen ze

kleidern grâ unde> bunt.

1522. 28. van [iden waren al te Iamen die floppen, die

daer jeghen quamen, von Seide waren alle zusammen die

Zipfel, die Enden des Pferdeschmuckes, die dagegen kamen,

nämlich gegen die ghefpen und toughen, d. h. die in die

Schnallen gehörten.

1527. bellekine, Schellen waren ein nicht ungewöhnlicher Schmuck

. des Pferdegeschirres wie der Kleidung. Schon in der Lex sa

. lica xxxx, 3. heifst es: si quis skellam de caballis furauerit.

vWie Florisens war auch Eggherics ghereide, welches Elegast

stahl, 856:

daer hanghen aen hundert fchellen groot,

die alle fijn van goude root

ende clinken als Eggheric rijt.

Auch mhd. Dichter gedenken dieses Schmuckes. Wigalois 9196:

die fchellen gâben gedœne

an vrouwen Elamîen gereit;

und 10654:

vil riche pfœrides zoume

mit guldinen fchellen,

wie hier 1545. een gouden belleken aen elc let. Nibe

lungen Lachm. 385:

ir fatel wol gelìeinet, ir fürbůege fmal,

[i riten hêrliche für Priinhilde fai;

daran hiengen fchelleu von lihtem golde tôt.

î570. dies ic ghelove ende feker bem, das verspreche ich

und bin dafür Bürge.

1636. Es gehörte zur feinen Sitte, zur hovel'cheìt, ehe man zu ‚

Tische ging, sich die Hände zu waschen. men eil'chede

water ende fi dwoeghen, so'uuch 3878; 1863 teten was

ghereet ende ghinghen dwaen, und2183 men gaf wa

ter ende I'i dwoeghen doe. Dies geschah auch gleich nach

dem Essen. Walewein:



119 f

daer die heren aldus laten

na den etene, ende hadden ghedweghen,

all'o hoghe liede pleghen; " ~

vgl. noch andere Stellen aus Walewein bci Stoke 1u, 178.

Auch die mhd. Dichter gedenken dieser тающие, в. Willi.

Grimm zum Vrldanc S. 358, die denn auch wol überhaupt im

ganzen Abendlande bekannt war und in den höheren Ständen

geübt wurde. .

Wie diese Tischsitte der damaligen Zeit angehört, so auch

mancher andere Zug aus dem häuslichen Lehen. ,Die ganze Art

und Weise, wie es Diederic bei Tische zugehen lässt, ist gar

nicht so verschieden von dem was Bartholomaeus Anglus (er

lebte um 1360.) darüber sagt, de propriet. vr, 22: Cibus itaque

et potus ad prandium et convivium habent ordinatinnem ct .red

spectum. In prandiis ergo primo cibaria praeparantnr, convivael

pariter convocantur, sedes et etiam sedilia exìguntur, in coelia

'culo' ordinantur mensae, et mensalia disponuntur et ornaniur,

hospites cum domino in mensae capiîe collocantur` non prius ad

mensam resident, nisi prius manus hospitum abluantur, seorsum

liliae dominae et seorsum famuli pariter ad mensam combinantur,

cochlearia, cultelli et salsaria primitus in mensa ponuutur, et

panes cum poculis mox superadduntur, fercula multa et varia

subsequuntur, clientes et ministri cum diligentia singulis obsc

quuntur, se mutuo invitantes, iucunde pal-iter collocantur, viellis

et citharis exhilarantur, nunc Vina, nunc ferculn renovantur,

sibi invicem fercula apposita condividunt et partiuntur, fructus

tandem et species subinferuntur. Completo prandio mensalia. cum

reliquîis deferuntur, et mensae de medio' removentur, et manus

abluuntur iterum et terguntur. Gratiarum actiones Deo et ho

spiti persolvuntur, exhilarationis grafia. pocula îte'rum et iterum
olferuntur. His in prandio cnmpletis, vel ad lectulum, quietisÀ

gratia, recipiuntur, vel ad propria. redire permittuntur.

1727. die hi, der er d. i. er der.

1767. zu den Marsen hissten sie das Segel; einige von ihnen grif

fen nach den Raben und andere nach den Tauen. .

1797. Bland Ys, bei Flecke 8294 Вн1дас.

1844. für qua'den coever gewiss goeden `coe-«‘er, also: an

so schöner und guter Herberge fand man reichlichen Überfluss `

daselbst. r

1847. verkenvleel'c, damals ein sehr beliebtes Essen, s. va

Wijn Avondst. п, 76. »

1920. ende op waren ghedaen die fcoonlakene, und anfgc- `

hoben waren die Tischtücher. W'alewein:

als l'i der l'pil'en hare ghevoech ' » ‘

hadden gheten ende ghenoech, ~

hevet men die amelaken op ghedaen. ì

Darum sagte man auch opdo en für: die Tafel aufheben, abdecken;

2.8. Stoke: alft gheten was енде op ghedaen, und' Fei-

gunt: П aten ende men hiet op doen.l S. Stoke n, 283.

\

\
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.2064. van al den goden quedde hine overluut, bei all den

Göttern griil'ste er ihn überlant. Im Frz. de tous les diex la falne.

2142. na dien dat ftaet, nach dem wie es nun einmal steht;

vgl. 1197. 2180.

2189. fo fcone een kint, wie vorher 586. Ist gewiss das rich-l

tige, obschon später 3608. fo Iconen wijf und 3785. l'o fco

nen lijf, so wie im Reineke 1083. Го hovel'chen knape

vorkommt. Vgl. die Anm. zu Reineke 1083.

2211. 12. im frz. Gedichte:

donc fruit manguent, donc vin boiuent,

tot lie fe font f1 fe renuoifent,

wodurch meine Erklärung von merghen bestätigt wird.

2254. doet op die taefle draghen, lasst den Tisch aufheben,

dasselbe was bei Flecke 3959 fò der tifch hin wurde getân.

2279. dat hi der joncfrouwe iet bel'teet, drückt Flecke nn

einer andern Stelle so aus 3429:

daz er die maget anwante

von lippe oder in vriundes wife.

Jenes bel'taen war auch mhd.;2303. vrouwe, feit hi, niet

broeder, maar amìjs, giebt Flecke 4017 liu beftàt mich

zuo [welter niht.

2489. fijt fwaert echte cnijf ochte ghifarme. Huydec. op

Stoke II, 189. schreibt fijtl'waert, als ob es heifsen müsste

Seitenschwert , — gewehr.

2578. 79. Im Frz.

et des oiliaus oiß: les fons

et haus et bas les guelillons.

2591. Hier ist eine Lücke von 80. Versen entstanden;v die zweite

und dritte Spalte des xxx. Blattes ist nämlich abgerissen. Es

А: folgte hier wahrscheinlich die Erzählung von der Jungfrauen

' probe, welche der frz. Dichter sehr ausführlich beschreibt,

Flecke aber nur kurz 4455-4455.

2647. hi en mach, näml. Floris.

2700. Schach war das beliebteste Spiel des Mittelalters. Petrus

Alfonsi zählt es unter die 7. probitates, die siqen ritterlichen

Kunstiibungen: probitates vero hae sunt: equitare, natare, sa

gittare, cestibus certare, aucupare, scacis ludere, versìfrcari;

s. dessen Disciplina clericalis von Val. Schmidt S. 44. 115. 116.

Mehr darüber in Th. Hyde, Mandragorias seu historia Shahi

ludii (Oxonii 1694. 8°); Freret, Porigine des échecs (in Hist.

de l’Acad. des lnscr. T. v. p. 25o-259), und Hůlhnann,` Städte

wesen des Mittelalters 1v, 255-256.

2745. Die mnl. Benennungen der 6. Schachñguren sind diese: 1

coninc, 2 coninghinne, 8 onde (Läufer), 4 roc (Roche,

Thurm), 5 ridder (Springer) und 6 vent (Bauer). .»_

2750. und während des dritten Hauptzuges bot er ihm Schach mit

einem Läufer und machte ihn matt. Zur Erläuterung diene der

31. Abschnitt des 1. Buches der Vetula, eines mittellat. Gedich



121­ “ ` ’.’

 

tes (gedruckt in ovidii Erotica, ed. Goldast, Frcf. 1610. 8°.)

P, 128, worin die damalige Geltung der Schachsteine genau au’

gegeben wird.

Sex species saltus exercent, sex quoque scaci, ‘ ‘

Miles et Alphinus, Roccus, Rex, Virgo Pedesque. ‚ f"

In campum primum de sex istis saliunt tres, J ’ ‘

Rex, Pedes et Virgo. Pedcs in rectum salit atque Q k _ ‘

. Virgo per obliquum, Rex saltu gaudet utroque. “gm " ‘ ‘1

Ante retroque tamen tam Rex quam Virgo moventur: ’

Ante Pedes solum, capiens obliquus in ante, w

Cum tamen ad metam stadii percurrerit, extunc

Sicut Virgo salit. In campum vero secundum

Tres alii saliunt, in rectum Roccus eique

Soli concessum est ultra citraque salire.

Oblique salit Alphinus, sed Miles utroque

Saltum componit.

Alphinus ist verderbt aus dem persischen` dann arabischen

al pil, al fil d. i. der Elephant, den die Franzosen zu einem

fol, endlich fou gemacht haben. Derselbe Stein heil'st sonst

auch episcopus, presbyter, sacerdos, und daher die holl. Benen

nung oude. ‚In der holl. Übersetzung von Jacobi de Cessolis

"Q_ ludus latrunculorum, wovon ich eine HS. des J. 1453. besitze,

heil'st es B1. 25. a: des coninx reet fel aldus wefen ghe

formeert: mannen out van jaren, fîttende met opghe

loken boeken voor hem gheleghen. ‘i

2793. met leiden hine in der HS., was keinen Sinn giebt; also g ‘

entweder: met leide hine, zugleich führte er ihn, oder met

hem leide hine.

2943. w a s b e p ein П: Гс h ie r e , war gleich nachdenklich , giebt . '

Flecke 5601 : к

„A

¿_ l

s* ”‘

m

Wanne daz liu gnoter Iìnne pflac

unde wol was bedàht. "‘ ‘

2959. mit ihrem Munde konnte sie sich nicht enthalten, sie musste

schreien. ,.

3069. dafs du keinem Menschen so hold sein würdest, mit ihm die

Blume zu theilen. =` ’ ‚‘ ‘

3314. 15. ferner sagt er, was auch jemand (dawider) reden möge, -‘5`

dass niemand so kůhn sei, der sich unterstehen dürfe if. a

l

5484-89. Über die hier genannten Todesstrafen: hängen, rädern, .

viertheilen, verbrennen und ertränken s. Grimm, Rechtsalt.682ñ`.

Aus 3624. ersehen wir, dafs Floris und Blancefloer verbrannt

‘ ч werden sollen; das war bei den Römern und im Mittelalter die

gewöhnliche Strafe für Ehebruch, s. Grimm, das. 699.

“ 3511. here her, Herr Herd?. In höñicher Anrede wurde Herr,

- wie auch Frau, vor Namen, Amt oder Würde jedesmal wieder

holt. Belege Stoke п, 149. Clign. bijdr, 140. Das zweite "` “ "

Y ,here wird gewöhnlich in her, so wie vrouwe in ver gekürzt.

3659. op die heileghe fweren, auf die Reliquien der Heiligen

oder auf die Kefse schwören; vgl. Reineke 6264. und Anm.

I

l

"i"
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2739. ic neemt bi gode ende miete wet, ich nehme es auf

mich, ich betheuere es bei Gott und meinem Glauben. d. h. ich

schwöre, dass es so sei; vgl. Kil. neemt oft томом dattet

Го. Г ij.
5769. das könnten die Barone alle unter sich nicht zu Wege bringen.

3868 fr. Im Franz. `

cele feße fu molt jolie.

lyons j betent et grans ours,

grant joierja de jougleours, `

totes manieres deßrumens

’ ' _infonent dehors et dedens.

' molt grant joie i ont demene

cil qui а 1а felïe ont elte.

ni ot 1i роще iougleour _

.iiij. mars dai-gent naît le jour

\ et boin ronci et ­i. mantel.

v tot fenuoil'ent et boìn et b_el, ‘und
Flecke 75055. ' ‘ s . 'y

durch willen ir beider «

huop [ich vreude unde 1`chal l

ze Babylonie überal

f . von maniger Паше fpil,

` Wanne dàr was ghefament vil

fpilliute unde varende diet,

der deheiner dannen fchiet

âne gäbe unde âne guot, und 7530:

danzen nude bûhurdieren

, huop lich in den gazzen.

man fach dô nieman го lazzen,

l'ô dumben noch l`ò wifen,

l'ô alten noch [ó grîfen,

er gienge danzen unde dreteu, ' und 7576:

dô wart aber angevangen

durch niuwe ‘vrcude unde l'chimpf

manic fchœne glimpf,

den die Гриша“ kunden.

vil fuoze fle begunden

а I harpfen, rotten unde gîgen.

­ ~, ч '_' vai-enden mannes l'v'vîgen,

_ dem ze fprechen gezaeme,

daz was dò ungenœme,

obe er des guotes gerte. _

3875. Es war gewöhnliche Sitte, bei Festen das l'ahrende Volk mit>

l!

Kleidern zu beschenken. Vgl. Gedichte Walthers von der'Vo- Y:

gelweide übers. von Simrock und erläutert von S. und W.

Wackernagel и, 162. 163. " 'lv

3966. Baerte metten breden voeten. __ Uber diese Sage und

ihre poet. Behandlung s. Ferd. Wolf, Uber die neuesten Lei

stungen der Franzosen für die Herausgabe ihrer National-Hel

dengedichte (Wien, 1853. 80.) S. 5-7. 37—72. \
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A.

achten. achte (achtede) pt. be

schloss 1608. achten (achteden)

pl. pf. nahmen sich vor 1900;

vgl. gheacht. acht III. r. mit

om, ist besorgt 207 ; über

achten in dieser Bedeuf. s.

Clign. bijdr. 357.

achter een, nach einander

1125.

achter trecken, zurückkehren

5290. tracfe achter pt. zog sie

zurück 3685, ebenso traken

weder, zog ihn zurück 5693.

trecken trans. und intr. ent

spricht ganz unserern ziehen.

achterl't, zuletzt, endlich 1467.

tachterlì 2208.

acoleie 2865. acoleien pl. 2567.

die bekannte Gartenblume Ake

lei, aguilegia, columbina, frz.

ancolie.

a1 conjunctio, zu Anfangs der

Sätze, obschon, gleichwol,

` wenn auch (auch nd. Reineke

Gloss. 179. und mhd. Grimm

Gr. III, 286.) -­ al dede hijt

node, that er’s auch ungern

493; auf ähnliche Weise las

sen sich-auch die folgenden

Stellen am besten deufsch ge

l,... 79. 662. 917. 1223. 1669.'"

2175. 2347. 8737. 3741.l a1 adv. `Schon 503. 1486. 2093. y

al gader, alles zusammen 152.

alle gader, alle zus. 1055. a1

gader, gänzlich 2318.

\

almetallen, gänzlich, völlig,

penitus 1088. wechselt mit a1

betalle, wie im Mhd. Grimm

Gr. I, 451. Im heut. Holl.

hat sich erhalten das negar.

niet met alle, gewöhnlich ge

sprochen niemendal.

alrerft, allererst 1773. 1866.

(gheherlt, kannl auch, wie dic

ses in ghehierßs, in alrierlt

1406. 2283. 5062. alreierlt 1792.

verwandelt werden).

als, für alfo, ebenso 2797. '

altehant, sogleich 193. 699.

vgl. te hant.

ultoos, immer 521. 994. 2488.

2492. 2551. 2565. 5095. mhd.

alzoges, vgl. Fundgr. I, 358.

amie, Geliebte 929. 934. 1045

nmìjl, Geliebter 749. 2303. (das- .

selbe was 2298. lief) vom rom.

amis, amicus, im. Mhd. eben

falls amis und amie. amil'e

1.1.1263. f .

amlaken n. 2259. oder amme

lnken Stoke II, 283, .'l'isch

tuch, zu ­Kil. Zeit in Brabant

.se/lr gebräuchlich; jetzt sagt

man dafür tafellaken. Man

leitet es ab von animen, nu

trire, als ob es soviel heifse

wie Speisetuch.

ammirael hei/st im ganzen

Gedichte ller BeherrscÍicr Ба—

bylons, vom arab. amir, do

minus, woraus zunächst das
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mittellat. admirallus, admi

тайна]; entstanden, s. Du

fresne h. v. und .Ménage Dict.

étym. I, 54. 55.

an, gönnt 1471. pr. von onnen

Stoke III, 309 Л: Clign. ln'jdr.

324.

a n tie n , Vorbringen, ¿iufsern 219,

sonst gewöhnlich vorwerfen

und anklagen.

underline, anderen Theils, in

ande/‘er Beziehung 1374. 3947;

vgl. das ahd. anderes` findes

Grimm Gr. III, 128. und 11n.

aneghelijc, adj. ähnlich, si

milis 927. ahd. anagalih, mhd.

anelich. ’

Assenede 23. s. Гоп-еде.

aventure Geschichte, Er

zählung 2. 10. 21. 64. 85. 246.

2459. Vgl. [ИдишWB. 514'

517. Reineke Gl. 186.

ау arm'e 774. 1111. ein Aus

ruf, etwa o weh .’ gewöhnlich

ocharm, was auch noch jetzt

üblich; vgl. Grimm. Gr. HI,

295. 296. ay mi, wch mir!

1083. 1102. ay Floris 2226.

ау Blanc. 1134. ay doot

1176. ay here (Verwunderung)

1896.

B.

balcll, entriistcte sich 366. pt.

von belghen, mhd. erbelg'en.

balfemier, Balsamstaude 981.

ì im frz. Ged. balsa/nier.

banden, die Klammern 2667.

baren, oß'enbaren 1003.

bat adi'. besser 70. 453, 1465.

steht nicht im. Reime und ist

seltener als bet Crimm. Gr.

111, 595.

be

be.darf hem, ihm ist „млад,

er muss 2091; vgl. Sto/ce III,

428. Clign. hijdr. 334.

bederven intr. verderben 417.

3345. ­

bedroech, erlangte 202. pt.

von bedraghen, hier in der

ersten hei Kil. angegebenen

Bedeutung.' referre, reporta

re, confurre.

b e dw a n c , Druclc , Bedrängniss

der Liebe 345. fonder bedwanc,

ohne N'oth, freiwillig 2848.

beghef diere fotheit, begieb

dich deiner Tharheiŕ 2112.

begheven, с. acc. pers. von?

einem ablassen 812, wie das

g mhd. begeben.

begoomt pr. nimmt wahr, Ье—

aufsichtigt 2034. дошвп, be

gomen Наук]. proeve II, 205.

206. вшитым: e.. сидим,

Taalk. Mengelingen 203-214.

Nieuwe werken van de Maatsch.

der Nederl. Letterk. te Leiden

III, 2, 255-258. ahd. доит—

4jan , gouma neman , vgl.

Schmellcr haier. ÍÍ/B. II, 47.

beheet n. Versprechen 2728.

behendelike adi». heimlich 1664,

Huydproeve I, 385. bendelike,

kunstvoll 1544. mhd. hehendec

liche.

behendechede f. Kunst, ars

2738. bendechede 1511. 2427.

bi al der bendecheden, durch

all die feinen Anschläge 2355.

l'oeken felke behendechede, et

was so schlau einzurichten

« suchen 2841. Vgl. Huy/¿proe

ve I, 385-387. Clign. bijdr.

311. 312.

behìet, ver/Liefs, versprach 652.

655. pt. шт beheten.

behoeven c. gen. nöthig haben

1483. 1627. behoeft pr. ist

„амид 871. behoevet, hat nä»

thig 2161. hem behoevede pt.

ihm war nöthig, er hedurflc

499. datti (dat di) behoeven

fal, was dir näthig sein wird

1421. behoefden pl. pt. be

durften 3_930. -

Ъ
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behouden, jem. bei Leben er‘­

halten 1396. fijn lijf behouden,

sich (las Leben erhalten 2155.

3650. behouden, zurückhalten,

behalten 3933. '

behouden adj. wohlerhalten,

gesund und munter 180. be

houden onfen live, bei Erhal

tung, Sicherung unseres Lc

brms 2340; man sagte dafür

auch levens lijfs, ghel'onts lijf's

Lilign. bijdr. 246. 247. behou

den minen live ende miete eren,

salva vita et honore, behalte

ich mein Leben und meine

Ehre d. h. bleibe ich wie ich

bin 2132; so behouden lijf ende

lede bei Stoke II, 207. 391.

‚468. III, 34:. 191. 367. behou

den lijf ende goet das. III,

355. und im. Elegastbell. here

eren.

bejaghen, erlangen 2879.

.bekers mi, ich wende mich.

hin 1378.

becomeu, gefallen 3781. be

comt III. pr. 77.

becondeghen hem jeghen ie

men, sich gegen jem. kund

geben, sich mit einem bekannt

machen 2609.

becopen, etwas bezahlen, da

für bil/ken 2109. 3664.

beleiden 125. pt. von beleg

glieli, belagern, Ihm/¿proeve

II , 379—386.

belet, verhindert 1279. 1805.

1817. p. pt. von beletten.

belopen, ereilen 1782.

bepeinl't fijn, nachdenken,

nachsinnen 2943.

bequam, zu sich kam, sich er-V

halte 1101. deutlicher Ьечпаш

them felven weder 1130. -

beqnam, ‚Ее/221337. 699. 1752.

2928. 3433. 3648.3898.Ьес10ашеп

3450. pl. pt. van becomen. .Stoke

и, 400. '

bequame wel'en, gefallen

2896. '

bequamelîc adj. behaglich,

angenehm 2548.

beraden p. pt. angestiftet 757.

1919. So kommt auch vor

noot, rouwe, I'caden beraden

Stoke II, 377.

berechten, regieren, die ober

ste Leitung,r von etwas haben

2381. 3920. unterweisen, wie

man sich verhalten soll, in

struere 2657.

beriet, anatiftele 758. pin-von

beraden.

befallen, belagerten 639. pl.']1t.

von belitten [laydiproeve II, ­

355. f.

befcheidelike adv. genau, so

dass ein anderer Bescheid er

langt 223. wissend, was einem

zukommt, recht und billig 187;

vgl. das мы. bescheidenliche.

befondecht fijn, voller Sün~

den sein 1255.

bel'princt, gesprenkelt 1494.

р. pt. von bel'prenghen.

beftaet с. dat. kommt zu 4.

779. belìoet pt. 1939. Clign.

bijdr. 168; in dieser und der

folg. Bedeut. auch das mhd.

belìáll, ЬеНёп Wigalais ÍVB.

534.

bel'teet c. dat., dat hi der jonc

. frouwe iet belìeet, dass er die

Jungfrau etwas angeht," mit

ihr in Beziehung steht 2279.

befwalt, ward ohnmächtigl 1126.

pt.._von bel'welten, jetzt be

zwljmen.

bel'weken 101.7. pt. von befwi

ken intr.` die Kräfte verlieren,

schwach werden, deficere;

trans. jem. verlassen, ihm den

Dienst bersagen (Hay/¿proeve

III, 89—91). Hier passt bei

des, je nachdem man hem für

dat. oder acc. nimmt. `

b evoer, antraf 106;?. 3148. be

voere, anlräfe 1603. pt. von

bevaren. ' '

bevroeden, einsehen 373. .

bewaren, aufheben, aufsparen

1653. ~

bewarf 2862. pt. von bewer

ven. '
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bewenden, hinwenden 1198.

bewerpen, bekleiden 881. be

worpen p. pt. 910.

bewerven, erwerben 1202.

beweft 1840. bewilì 1845. mit

Speise und sonstigen Lebens

bedürfnissen versehen. шт,

cibus und mansio im ­Angels.

und ­Alltnord., auch im Ahd.

nicht ungewöhnlich, s. Grim

Gr. П, 200. ‘

bewiffen hem (bei Kil. bewi

ßien), sich von einer Sache

überzeugen 2858.

bedi, darum 82. 476. 1994.2677.

2984. 3552. denn 1413. 1711.

1775. 2277. 8542. 3558. 3571.bedi

dat, weil 2528.8645. In bedi ist

noch der alte .Qarke instru

mentalis sichtbar (ahd. und

altf. bithiu, mhd. bediu), wo

neben sich schon damals der

schwacheybîdien (oft in bideen

verdorben) eindrà'ngte. Bele

ge für bithiu Graf' althochd.

Präpos. 283, _für bedi Stoke

I, 228-230. Clignett bijdr.

210-212.i beide f. das Warten 2846;

vgl. bide.

beiden, warten 727. 2917. und

biden, wie im Mhd. beiten

und biten, vgl._ Caerl ende

Eleg. zu 153.

belleken n. Schelle 1545. bel

lekine pl. 1527.

bendechede s. bebendechede.

bend elìke 1544. s. behendelike.

berghen, zu Berge, in die

Höhe gehen, steigen 2426;

im Mhd. ze berge, in die Höhe,

ze tal, niederwärts.

bet adv. besser 1463. 2118. 3740.

bet nare, näher hinzu 3856;

auch bet na Heemsk. in Bild.

N. Versch. I , 130. niederd.

bet hen. So findet sich auch

bet achter , weiter zurück,

align. bijdr. 341

bete neder, stieg vom Pferde

ab 1058. pt. von neder beten,

mhd. erbeizen, vgl. Stoke П, 489.

betren, bessern, ein Vergehen

lgut machen, emendare 1705.

1726.

bi praep. durch, vermittelst 557.

802. 817. 875. 915. 914. 1272.

1321. 2490. 2508. 3020. 3128.

3129. 3542. (2) 3757. дает bi,

­ wodurch 2981. bi haren rade,

nach ihrem Rathe 3658. Ы

uwen rade, nach deinem Rathe

1440. bi, wegen 729. 1217.

1534. 2089. 3549. .Belege in

Clign. bijdr. 7. 8, 1110 aber

diese letzte Bedeut. unbemerlct

blieb.

bi ghetale, ‘der Zahl nach

bi 1i1`te , durch List 1282. 2879.

bi 'meeftrîen, durch meister

hafte Kunst 935. 2372.

bifpil n. belehrende Dichtung.

in Iinen bìfpille, in der Er

zählung, die für ihn oder auf

ihn gemacht ist 2147. Vgl.

Clign. bijdr. 106. 107.

bi Наде, mit Миг/ее, langsam

2905.

bide . bide doen, zögern

275 . fonder bide, ohne Ver

zug, .Aufenthalt 1351.

bifanten 2614. und öfter, vom

mlat. byzantius ‚ Goldmünze

von den Kbisern zu Byzanz

geschlagen ,- vgl. .Ménage Dici.

y étym. v. besant.

bleiken , bleich werden 215.

mhd. blichen.

bliallt, .Kleid von kostbaren;

.S'eidenstojv 2873. 3034. blìaude

dat. 2871: pl. 618. 844, mhd.

der plidt, mlat. bliaudus, bli

aldus, altfrz. bliaux, bliaus,

bliaut.

blidelìke adv. fröhlich 489.

697. 2789. mhd. blideliche.

bliken, scheinen, blinken 1795.

bliket III. pr. 2404.

blifcap jl Freude 7.115. 52.

immer dem rouwe entgegen

gesetzt.- met blifcapen 705. aft

in Verbindung mit [pel 1180.

1915. 3137.

у e д
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ß lbliven, werden. blijft r. wird bofcalia, bofcagium, ital.

8196. bleef pt. 1932. leef lla- boscaglia. -

 

pende, ward schlafend, d. i.

schlief ein 3226. fonde wefen

bleven, geworden sein .sollte

1332. bliven laten, bleiben las

`sen, nicht weiter reden 830.

blode adj. verzagt 1736; vgl.

das mhdzhbloede.

boef für behoef 1559, so ba

ghel für behaghel, baghen u'r

behaghen, bendechede für е

hendechede, vgl. Stoke I, 569

571.

boete, Bufse, emenda, Strafe

für ein Versehen 1705.

bogaert (aus boomgaert),

Baum-, Obstgarten 2524. 2531.

2533. mhd. boumgarte.

b о n t we r c , Buntwerk , feines

Pelzu'lerk 1448.

boot, Vliant, Schlupe, Seha

luppe, kleines Fahrzeug zum

Dienste eines Srs/lifes. bote

dat. 1972. Bei Stoke masc.

II, 82,' daher auch hier met

_i. bote, wie in der Hds. steht,

in met enen bote aufzulösen,

jetzt ist boot ein fem.

bofca'lie, Gebüsch 3405, mlat.

bottelghier 663. bottelghiero

pl. 3895, Kellermeister, cella

rius, altfrz. bouteillier, mlat.

buŕivularius.

boudelìke adv. schnell, bald

2653. Clign. bijdr» 59.

bouten. cleren met bouten, Klei

' der mit bolzenartiger Verzie

rung 3188? wenn nicht met

' bonten (mit Вити/ст]: besetzt)

zu lesen ist.

b r ak en , die Halfterketten 1549.

1552. 1553. Kil. broke, breuke,

bulla, turques, monile cet.;

vgl. Frisch I, 129.

breidel m. Zaum 1536. 1538.

mhd. der britel, altfrz. bri

del, frz. la bride.

broec, Bruch. broeken,

palustribus 2858.

bro~otbìdder, Bettler 3191.

brulocht, Hochzeit, nuptiac

[ь 3885. brulochte 3868. jetz/t

bruiloft, ahd. mhd. brzltlouft.

Vgl. Grimm Rechtsalterth. 434.

Dem holl. scheint die Ablei

tung von locht, loft, sponsia,

näher zu liegen als.` von loop,

accursus ad ‚триад.

lacís

C. siehe K.

D.

dachcortinghe Zeitkür

zung, Zeitvertreib 3161.

Esopet 40, 81. ñ dalen alli`

wanen ril'en die ghene, die hem

felven pril'en; und im Leken

spieghel (fol. 95. d.):

fo daelde Romeu Го lane Го mere

ende verlool macht ende ere.

danken с. gen. für etwas dan

ken 2171.

dapper adj. körperlich kräf­­

tig, stark1344; was wir jetzt

unter tapfer verstehen, hat

sich wol erst ­sehr spät dar

dachvaerdefl Tagereise 1608,

so viel Weges, als.` man an

einem Tage zurückzulegen ge

denkt.

`d а gh e r в. е tf1 Morgenräthe 1935,

jetzt dageraad Hor. belg. II,

181. Grimm’s Mythol. 432.

dalen, niedersteigen, sinken

2426, eig. zu Thal gehen. Im

9



 

,­ am щит,к их! .Schmel

ler baier. 7V '. I, _ A» '

вал-опытам 1545.54.6uem т

gh¢rden .Mmmm-100, ,die

„Ош/е uw dm.=,l«¢¿à . des Pfer

des, womit дар-‚542181 .befe

‘¿ цщгщйёушадшу 91113..' Glosse`

bei Сидит-140,54“ Giagllfíla. darm

» gmfü.“ llêwäflgfr ‘im «:^J‘ .1.11:

duri, .InitJ nöqu .82. _pr-„wn

Метим a ' . ,¿un gen». лент -das . dqmnustr.

des, flessen;v ,5958.54 über

das 158.;v582­. .danish aller-.I

, шпаг ед азимут -‹14с‚.(851

-‚ derd. „вытекать 111.1154).

aber keirixwrgqnischer , ¿sap

_»d¢)1n eigêpqçûççlzlechter. .faq-¿l

. .sprqçbehsff/wg'egavgwler,.de-f

sen sich diegbsßuqmenqchlevh­

идеи Рёв/штат ,meisten ibe:

dienen, анфилад-‚лиг in_.Rej

mel» малышам immer „auf

f, was. Meer-.law sagt SP» NSA

»wäen dem пашет. lijp hier

nel“, I, 197: y_auf/z daaelhçflj,

.143.. mimiek”. daad. 55'» >ÍìJ't

-Taker -‹11еа.‚имд1‚' 82, дожи

‚ viijt Шкет „dig ‚(пед .65.y .85rd

ддЬп теизма-т. Sp» ki“

lcommt aufs „фрица; уш„5.

. 12. 34. 48r 5 . 57. 64. 77, wo

eben sa gut des stehen kann.

So ha! Stoke neben. Iìjt`kkqt '

das I, 52. 94. im ersien'ffùchí

Seiner Chronil.­ noch sieben

та] das 39. 57. 72. 75. 84.

95. 137. und Lodewijc va

Увел/хит gebraucht В]: fekel'

des im erslen Buche seines

. или. '1. 85 15. ‘25. neben

‚ ñjt foker das ‘1015 67. und ausser

» dem das in demselben ersten Ви—

che noch zweiuńdzwanzigmal.

яств Dichter enthalten sich

dessen, dmm~ auch hier »bei

‚дыша nur dreimal das ‚шла:

lm Reinaert nur 3021. und

98115. _ .‘

(hitte 1475~.~¢3825.~.diese .seltene

Form für dat, ­noch. jetzt'in

»der ßnndrv'seh'eh Volk-:sprache

G

l) *à .

"l

мышей ßn'ddt sichnwr im REW

‘ ­ те›‚‹х.глаие)‹ищрншмши

- „лат .5.5.« 'met linen {сапа n-the,

„114154, {ландышей .1733..dß4zœ:

\­* fyße. plat-lee. ‚.- их" ‚ ."e/

deert., dert. s.. deren-fm i

¿weich шиит/се with .3659.

XSI§7Qâ yHI. Jur. 2483.1 yonl dor

' ren,' аиё/ь 14ml 'àerŕgnt ver

щит «www ëquflfß

dei; ein.' Schweif» щ; и; или
“ъддддетуеп, Azi/idŕ. ‚агу, од].

' ändgr. I, 398; 'Hf'ïx' .deert

@676, wat hem denza/as

"dir, Пи); ehlt. 'u . . -

derven, à rliereh`3082."'5842.
бытмыши и dori/nin;-I A¿liuc

¿1807. ` .

des siehe'dìel. М ­‘-\\\"­`\

дине ад].1йсЬ айда. die.

dicke adv. afb 38. .293.‘528.

_ 58h. 745. 1656. '1632. ‚1687.

х_1976. Die 3Н8д hat dafür
1| difellmîal (Шашни-34

„was sieh. _audi reeblßerfigm

„Миг, >Gi_=imm¢\­.Gvn HI, .95.

wld. dicke. з а ‚ „ы.

linker,- тег 1590. . „1.

dìcwilen adv. .oftmaLs 510,

.y . „дум. .

(Не .,{I'ir dien асс. ‘383. 497» 775.1 l

791. 1334. 1436'. 1808. 1903.

2232. 2769. `für dien dal. 1824.

f_Diese\ merkwürdige Jpocope

"Изв? sich wol nicht füglich

für blafsen mìsílag van den

affchrìjver erklären, wie Cli

gnett thut in .seinen bijdragen

45. und 47. Sie kommt im.

Егоре! an mehreren Stellen

­ vor \6,`14'. 15, 14. 16, 5. 20, 7.

28, 5. 35, 12.) und in gleich

Мидии Dichteriz, ja sogar

`noch bei Vondel (Huydproeße

`III", 235). Ichv habe keinen

атм dafür _finden können,

bemerke aber, dass >flics n

Age'vl/'iihrzlinh vor

» und h-Án'laut apacapíert wird.

Diederic 25.1559.

dief 1178. nicht*~ eben ­Dieb, wie

jetzt, sonder-njeder .Art Ver

voc'alischerń '
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brecher, und wie hier '.Mò'rder

. zu .verstehen ist, sa werden

. iii .uwer­ Gedichten Maerlant’s

die Mörder, die. mit’ Christus

ehreuzigtwurden (Matth. 27,

38.) (Пне genannt,- Belege in

align. шаг. 176. mi.` ­ А

dieftë, inhd. diu diube, später

' deube'; Diebstahl. met dieften,
beifeinem ‘Diebstahl “3517.

die! adj. [денег 891. Ц i. ‚

Г . >|­ nl. уI dies .gena des demonstr. die,

dessen( darüber, davon) 40.

442. 499. 702. 1091. 11.68. 1249.

1393. 1426,1570. 2264. 2348.`

2501. 36643797; bezield ,sich

`ßf¢‘.~a_uf den einhergehenden

. .Satzund muss dann wie das

~mhd. des {Beneche WB..zum
жмет x67.1 4und zum ‚туи.

.548.) durch. deshalb gegeben

» werden 17. 3446. In dieser

‚ letzten Bedeutung steht; auch'

des 888-1190. 13 27. 1855.3302.

diesghelike adv. 933. desglei

chen, auf` gleiche Weise, jetzt

desghelijks. - мы -

d'ijn's, deiner 798. gen. des pers.“

ungeschl. pron. ’

din'cf. (Grimm Gr. III, 485.)

,Din` 367. 496. 948. 14'59.

` er .8168.122151 2598. 2982.

2.1 ¿nieuwe/.eff 464. 885.

ЩттЁй ; нэп-21484;

dingue... отел: kazfën 8582.

dachte, tangle 257. pt.f1»on

doghen, jetzt deugen; vgl.

Sto/ce Il, 364. 365.

_ doe, damals 629,- vgl. Stoke I,
140. Y _,

doemen,'urtheílen ‘8505? i д"

doen, lassen 563. 885. 992 und

öfter. hebben 'te doene, zu

thun haben ‘2485. hebben te

doen c. gen. etwas nöthig ha

ben 2028. 8089. Clign. szdr.

305. 307. blijf daer, dìjns en

hebbîc niet te doene, sagt der

{Ёж/ш zur Weintraube .Esopet

, 8. f

  

doghen, erleiden 1237. 1357.

te doghene 1244.

dogher (doghe ydaer) 2856. pr.

conj. von do'ghen, taugen.

doghet verborgene Kraft

3054. doghede pl. 1024. 1547.

1569. doghede!! 1561.

dolen, irren.' ic ­ moet varen

delen, ich muss

ich bin `gefahren umherirr'en,

' `2812. varen _bedeutet jede Art

'des Reisens, :'das Sichwegbe
geben Afìón einem 0rte zum àn

deren,- wiè’ im Mhd. шип, und
j entspricht ganz dem»heutigen

gaan; und wie man früher

sagte varen fpreken, varen

Rrìden, varen -wonen, ‘Cligm

­ 'bijdh 128. 129, so sagt man

~ heutiges Tages gaan eten, gaan
­ Ларец, 'garan werken, gaan zit- у

ten. Nach' dem Hulfsvwort

hebben ` schwindet in dieser

.Redensart das .Äugmentgheg

wie `hier in den beiden Stellen

vorlcommtund sich anderswo

’ nachweisen lässt. — in dole

houden, _für irrend halten,

glauben dass jem. im Irrthu

'171156 sei 5122, vgl. Clign. bijdr.

domlike adv. thò'richter W'eise

777. 1233. dommelike 2314.`

doochde 3819. 3839. pt. ¿on

doghen, erleiden. ~

doot, getödtet 770. für gheâo'l

det p. pt. von doden. ‘

dhr praep. 1. in räumlicher Be

ziehung,~durch, per 949. 1553.

~' 2419, ‘2.“Ursache, Veranlas

sung und' Zweck bezeichnend,

aus , wegen , um willen,

prapter. “daer dor, weshalb

3839. dor al dat, wegen alles

dessen 3709. dor nijt, aus

VHass 3120. dor haer minne,

aus Liebe zu ihr 2121. dor

Floris minne, wegen deiner

Liebe zu Floris 3022. dor

minne van enen wive, wegen

__

umherirren.

1908. ic hebbe varen dolen,`

d.vz'. ich bin umhergeirrt'2320. ‚

9*
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droeghen pl. pl. von dragheu.

als ñ hem van den culfen

droeghen, als sie nachliejsen

sich zu küssen 3053.

droevede, war betrübt 500.

pt. von droeven, Bild. Ver/ch.

IV, 116. 117.

d l' о fl'a et, Truchsess, Tafelmei

ster, einer der ersten .Hq/beam

ten, mhd. truhfœze, mlat. dros

satus, drossardus. drolfate dat.

1729. droIYaten pl. 1456. 3892.

Wenn im Áhd. diseophorus, da-­

pifer durch truhfazo glossiert

wird, so ist dadurch für die ur

sprüngliche Bedeutung dieses

Wortes wenig gewonnen und

auf v. d. Hagen’s vorschnelle

Erklärung zum Tristan 428:

„Truhfœze, der die triihe (sic),

Schüssel aufsetzt,” ist wenig

zu geben, obschon sie bereits

im XIII. Jahrh. galt: der im

Wigalois vorkommende Truch

sess führt zum Zeichen seines

. а » ч

б: ' иди. ¿Y Ее
" ` ` ' ‘.Í

echt, hernach, postea 5742.

nu ende echt, jetzt und her

'_,_ nach 5363, vgl. Stake III, 48.

echt, rursus 2718. ‘

e ch t e r, abermals 582. Stoke

111, 353.

ed el h ed e, Edelmth 3843. .4n

dere composita mit -heît, die

ebenfalls heutiges Tages aus

gestorben sind, s. in Ulignett

bijdr. 312. 313.

een. al in een, in Einem fort

1589; so auch im Ferguut (in

Stoke I, 16): f1 wachte den

[сын а1 in ene ende hadden

ghewacht menech jaar, wäh

rend das mhd. in ein nur

räumlich soviel wie in unum

Grimm Gr. III, 107.

eer adv. eher, prius 491, ‚шут,

antea 559. conjunctio che,

priusquam 728. 1199. eer =

133L :‘

Ámles eine goldene Schüssel

im Helme, dd bi man wizzen

olde, daz er dd truh œze was.

Vgl. Schmeller baier. WB. I,

471. 472.

duchtech adj. tüchtig, vor

treßlich 115. 2890. wie das

mhd. tugenthaft.

dusghedaen, solcher 560. 58|.

auch wol dusdaen 5512, jetzt

dusdanig, mhd. fusgetân; vgl.

Clign. bijdr. 215. Grimm Gr.

III, 62—64.

dwaen, waschen 1863. dwoech

pt. ghedweghen p. pt. Stoke

III, 178. 179. mhd. twahen,

tri/rin,

dwaes m. der Thor 8185.

dwale Handtuch 2476. 2976.

3216. 5287.- ahd. duahilu, noch

Чтец: in der Schweiz Zwähele,

дчвшмег и, 488.

dwo ech, wusch 3878. dwoeghen

1636. pt. von dwnen. '

dan, lieber = als , potins

quam 2996. ' '

eerlîjc adj. stattlich, herrlich

896. eerlìke adv. standenge@

mäfs 736. züchtiglich 368.

egl entier 2567, jetzt egelantier,

die Надежде, wilde Rose, cy

norrhodus, vom altfrz. aiglan

tier; darum ist auch die .dn

sieht, als ob es aus egel (две!)

und tier (Holz oder Baum)

zusammengesetzt sei, sehr ab

geschmackt, denn nicht -tier

sondern -ier ist hier die Ab

leitung, die sich im Roman.

und Holländ. gleich bleibt

(vgl. bafemier). In anderen

Wörtern lässt sich allerdings

ein -tere (niemals -tier), Baum

oder Holz, goth. triu, ogs.

treo, engl. tree, nachweisen,

in den mnl. appeltere (malus),
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baitere (laurus) u. a., so wie antrimeerde 97. s. dunne.:

in unseren deutschen Añ'olter, еге. met eren, ohnedlsìc'h ¿yh/»as

Hîefalter,Holunder,Mal'sholder, @nu „дудел, Ohne .Beginnt-¿clk

Reckholdel: und Wachholder. `~ ¿fl-„Img .seines )when Standes

eîfchen, verlangen 452. 1472. oder der Иди: .el-„es

впитав, (Ё! pl­`11812­ 7827- апдет 1411. одре Emiedfi-`

men ez. el e om aer, ra e, _ г . 14,1 .

fori/1f@ nach ihr 8818. Ёж “75517? . У ,2758zweifache Bedeutung, rogare eren’ H“ "Тигре” .f

und interrogare, hat auch das elfe, belmï“h_lgf» fuqufllë 596

ahd. ezfcôn und ‚мы. eifehen, 1372- * zqfïllg 9 aufgebrachf

Ízeifchen; v l..S_chmeller baier. 3550. (W18 аис’ь тетерев, ег—

Wß. 1, 123€
el entspricht unserm adverbia

len souät, ’anders (alias) und ` _ ‚

den adverbial gebrauchten ‚ SLC/lfm» Effdff auch hier 1372

genit. ahd. alles, ugs. elles, "klaren lasst

engl. else, welche Grimm Gr. erre n, irren, vom rechten Wege

III, 61. aus dem. lgoth. adj. : abweichen 2309. mw га},

' al“ ”Идет lah 'alms “We "fame f. Medici” 1271. шт

fet.' el 3764' el “e ghe“e"_so”s“ erfater oder arfater, welches

keine 863. 717. 2417. met el, wie unser jut, „I/„L „иди,

nic/Lts anders’ sonst nichts das verdorbelle artista ist. Vgl.

‚ ._ ‚ fît-»877. 1046. 2611. 2693. soos. они „ij-dn 221~ 222
el dan, aliud quam 1299, nie- ‚ ц „ш

wel.' omme el, nirgend um. sonst et In' sg'. prt* lîôg' Smm. eten’

etwas 1879. „ essen, jetz ее . o immer,

zn und aufser dem Reime,
е1с, ugs. rele, neben ieghelîjc/.I ` CIL. b..d 75 76 .

. gn. i] r. . . ghi et П.
, jeder 3646. 3726. 3800. 5924. Pl. Pr. 1874. 2637.

elke nom. . 2450. elke dat.f.

2486. 390- lelken acc. A3893. even 1621. zwar vom lat. сие:

elcs 713. 2977. 3585. 3446; v na,­musx aber eine vom Hafer

„n и; ~vgl. Grimm Gr. ÍII, 54. _e verschiedene Getreideart sein,

`

auch. а t nur traurig, s. Ве—

lege Stake 11,370. 3_71, wie

ellende n. die „Fremde 769. »-" da sie in Urkunden neben ha

1605. mhd. daz ellende.

elre adv. anderswo 1255. jetzt

elders, frz. ailleurs. Maerl.

hat auch elswaer.

Дуче: genannt wird, z_.îB. in
l Sartorius Geschichte» des Ur

sprunges der deutschen Hanse

п, 89. vgl. 470.
  

feladj.1195.2482.2602.3612,das fier adj. 1501.3510. ein Lob~

vieldeutige altfrz. fel (Ro- Preisungswort aus dem Altfrz.,

guefort Gloss. I, 583.) lässt jetzt bedeutet es stolz., kühn,

sich hier durch unbarmherzig, früher auch edel, stattlich

grausam am besten wieder- u. s. w.; vgl. das mhd. „figa

geben,u1as es auch nach in der lois W'B. 576.

heut. holl. Sprache bedeutet. f ierlìc 2682. so viel wie ñer.

l

в!“ . zürnen, Stake III, 218); herfst f
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Нише. РЧЦЫЭ'Ёб‘ЩГ dus Хая.

Ншпеп; sa auch Шаг/1. Besli

aris v.' Aves paradiei:»«bp

  

, .15mg. ч {ed} ` hä?. y

` .L вдули} wv' i (й " ъ ‘ “11.

~ „гид. м .\«, .e . :каш миф]?

"n 'Ú "A

  

‘ '..1 . ­_ ц

ga adj..` eilig 1284. mhd. gde-ñ...

ader.,. zusammen 162. l810.

1055. 1095.'­1304. .1321).y 5915.
:93944.V` ‚ `п’:и"'_

раем, sammelt 1207. prv-'gon

gaderem, .. \- “м . .

geen. Ipelerhgaen 2610.’ glen

— fcouwen 5027.3309. vgl. dalen.

gal i geen, vGnlgantuàusurzzal 2572.

» maranta Y,alezngo's Lin.. Нт

g arfoen-.2 07. ga'i'foene 1014450.

. 1737.‘185Ч.у1958. Knappe; ‘vom

плут “Еды-оп, mhd. garmin.

`. Ihrl Geschäft warmuńnheb-lei

ц. ÄrtylWigäl. Í'VB. 5.86.9 bei

­ Floris'.fiilzren~ die Аза/16611;

щйЬеп die дави/дне, wähŕend

...edenmïshilriknechten die Serge

für die Slreitrosse нишам—

" gen Pferde und alles Geac/tin“

l

anvertraut ist. дн, щ.

ghe- ‚ y _he’acht,­_.s­ioh' vorgesetzt 17724?.`

1835. 1984. 2112. 2875. p.- \_pt.

. » rkvan нашел. . xm" хъ.

ghebane f. »214. 928. ‚ 1450.

„19.97.2272. 3.044. jetzt .henge

Ьаат, mhd. diu ‘gebœrde., ‘das

„ dnfserlichsiahtbare Лепи/плащ;

- vgl. Stokezlíì 33—85. щи,

proeve II, 211-213. ¿uit

g h eb die' nvaith. bezeigen-g ane;

' stellen 745.0960. 1wie.\.ncu,wh<y in

­ .»Flandern-­.geb«räuchli¢h, e Игнат

lend WBMI, .81. »van fok .dice —

1 `lic ghebaren-.1978,- - _;: ._¿1

ghebetert 1705.' L,v.f.~pt.\..1.~on

.-»betereh-.ubeiil .l A и _f I; 'mi ч;

,ghedaîxlvte 'n'.‘tler сеткам

‚ Geddìzken.797.` f .ghedane f. die везти '521.

1978. «2246. 2272. 22765126351.

Ã. 2.3055. .8439.. .3446.531Üßlg'etgt

i

undMlm» die .r «Sie fiume,"

ene flume loup;. Sy. hist. .1,3584

unen paradife:

.u

ч: в ›.13

‘4. . " .(.`‚'‚‚‘ ” "

. o'. -» `. .3.’

› ‹ ' k

дедами»; 4 `mhd.. dine ` ‘gemme

. Fundg. KI, 573. ' \

g h e d er v e n , verlieren 5183,

- `wie derven. ` - . _

ghedichte ‘ßdvfspisseg' .sehr

stark, noch jetzt`dïcht in vie

.. len Redensarten im. Holl'. инд
Deutschenvçi I„fie hier r2248.

von Thränen, Jsuuvon Schlä
en undivom. lGeschossv: Reim-y

.X ‘sert 811.812. die pap'e liet

д den ­ crnuûafç ghedichte’ llaen

'.‘rlundxMaerlflSp Мини; 11.

ende ,diner toeI fende men' hem

~«­.ghedi¢:l|ize menth фате]; adj..

~ ‚ежи eten, это/се Portion 3888.

`.glledi'lìglre' n. Gericht 3433.

> ­~ 48518» »Grimm Ree/itself. 747.

fonder ghedinghe 650.' -" z:

ghedochhe n. ydie `>Gedanken

207. 1654. vgl. ghedachte. _

g'hedog=h e,~‘.Zmlassang1 5178; ¿15

ghedolglien-,erleideny aveste»

rr hen,- рай 152.`­921.fů569;.»3693.

‚ ‚ .ghedoghet p». рьзиг.

ghedoghen, ltaugen, nützen

'. .1582. 2358. ~ э, « \

ghedraghensndràghen.

gh edredehyzlnsprœche, accu,

.'..\sa ‘0. жабу-„ш: vsonst auch

be гас}: hei st. . .‚

'ghedtìèclx s. draghen. .:­ .ig

glieli-‘erft ГНИ“ amy angese

.1\\he_nstvn .gein/‘.ïiïî/QJ. 1857. von

А; фиг, 'heth herrlich, д belgen,

verherrlichën,¥.lv¢á 'sieh lim

.-.LMILLÍ nic/ihßndeï, hâltń'g аде;
sl im ,Mhdt ‘hét-,1. heren;Y vgl.

vStoke II, 165-168.. ' ‚ Ы

.ghehìn dieladu. nahe bei. prom;

w. 2418,' vgl. fistokea Н; 5. 7;' .

жившими, erlàuben 1881.

-»' ',glielbillghelle'pì. 365. ß __
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gheh o ren , erhören 1254.

ghekermt 534. р. pt. van ker

men, weh/clagen; auch ncl.

Glass. zum Reineke 190.

ghelachte 2368. 2589. ¿QQ/vid,

ein Längenmafs, 6 Fufs, was

wir jetzt, jedoch nur bei Holz

messungen, Klafter und die

Holländer vadem nennen; die

nd. Form lachter, lafter, Íclaf

ter. Im heil. .Ánn'o hei/st es

van demselben .'l'hurme, der

hier 2387 beschrieben wird:

des turnis bißunt dunnoch vien'

ddfent lafterin hâch.

»_y ghelaet n. das .Aussehen 214.

` 456. 1685. 1883. 2682. 3431 ;

vgl. Gloss. zum Reine/ce 187.

\ ghelaten. hem beIì ghelaten,

sich am besten benehmen 1457.

hoe droevelike hem " ghelaet,

wie traurig sich anstellt 1666.

gh clove n , belaben 465.

ghe-.mac doen 1992. Ruhe von

der Anstrengung, Bequemlich

keit gewähren, wie das mhd.

emach cha en. hemaecs le
ghen 185f2. j g P

ghemakelìke adv. in guter

Ruhe 2018.

ghemoed e. имен ghemœde,

nach eurem. Sinne 1991.

ghemoete n. Begegnung. tenen

выписав, entge en 131. Glass.

zum Reineke 185.

ghe na delìke adv. wohlwollend,

freundlich 3057. Ф?“

ghenaken, nahen 728. ghenae

cte pt. 941. ghenaecten pl. pt.

999. «'1v

ghename adj. 472. 2711. wel

ghennme 1049. annehmlich,

daher angenehm, acceptus,

atus, mhd. enœrne, Huyd.
geen' II, 15Lg132.

ghenendelìke adv. kühn 1854,

anderswo met ghenende, Sto/ce

II, 331. ‚д

g h e n e l`e n , entbunden werden,

wiederkommenV 229. 232, _ so

auch mhd. enefen. ghenas van

abseilen стреме, gebar ein Knäb

j,” ‘we

дн

,.

leín 234; v l. Cli n. bi'dr.
58. 59. g g J

ghenoot, Genosse, der mit uns` \

von gleichem Stande und Ran- .

ge ist , Gloss. zum Reine/ce "р

187. ghenote pl. 3867. Ё

ghep ein. ...Gaan/.9.. 1651.1659, ‘

g he p log he n (: ghevloghen) 357.

р. pt. von plien.

gheporret uut1872.2313. ghe

рог: uut 1670. p. pt. von por

ren ,. hinauszíehen.

gheradech adj. behül/lich 1460. "i . ‘

l„agghel'adech ende gehulpech lijn, l' `

.Ñ .~ rathen und helfen, durch Rath . '

und That unterstützen 2238.?

gheradech ende vroet, rath

sprecherisch und gescheit 1735.

gherechten, Gerichte, ange- ‘

richtete Speisen 2200. '

gherede f. Vorrath 1849.

gherede adv. bereits, längst

1302,- mhd. gereite. te ghere

del', desto schneller 1444. 1785.

gheredelike adv. gehörig, or

dentlich 1094. 1668, von de

reden, ratio,- vgl. das heut.

redelijk. .

ghereet adj. bereit, fertig 1486. i

fo gheteet adv. so bald 1754,?3 \

mhd. weite.` »el

ghereiäe f. ghereide hebbenfgï

im. Besitz dessen sein, was »

zu einer Sache gehört 260?? l

Vgl. Weildíf ÍVB. 11,6 133. ’

"wgSo sagen wired-er hat ganz д

“ffl das Zeug dazu. ‚р

ghereìde n. Sattel 1506, Clign

bijdr. 225. 225. mhd. daz ge

reite. , '

gherìet, war behülflich 2051..'4 '

pt. von gheraden. ‚ш- _u .q ì _

ghefachten, besänftigen, be- '

ruhigen 407. hem wart ghe

facht, ihm ward wieder wohl ',.~»

zu Muthe 1101. д \

ghefate n. Niederlassung. ­‘ `

Wohnsitz 1618. 2043. 2079. Ж

mhd. daz ‚где/2222, z. B. Nibel.

Lachm. 1455. ~

ghefiert, geziert 1505.

ghel'cakiert 1504. „мифа,

Y

.i

0

v.

¿s
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in zweifarbigen Feldern nach

у ‚Ан des Schachbretts, mhd. ge

fchdchzábelt , fchdchzdbelecht.

\ ghefcheet n. die Trennung

~ 3111. ghefchede dat. 1583.

ghel'ch epe, äufsere Beschaf

fenheit 706, conditio, consti

tutz'o corporis , so auch

ghefcheppeniffe 2245; mhd.

gefchepfede, Grimm Gr.11,

hefchîcht, re elmä si verg тет 2372. g fue?

ghefchien n. die Geschichte

3803, für ghefchìedenìs. ш:

ghel'con f-iert , überwunden

2749. p. pt. von fconñeren,

ГсоНёгеп ‚ mlat. disconßcere,

altfrz. desconjire, ital. scon
ßggere ,v mhd. enfchumpfieren

»e (überwinden, schla en', ver

~ ”тиф/цеп). Vgl. Stoke II, 196.

‘ " 197. III, 100. 101.

ghefcreven, durch Kunst dar

gestellt 900. 2776. 3410. р. pt.

@won I'crìven. Í'Vie das altlat.

scribere auch zeichnen, ст‘—

werfen bedeutet, so herfst um

gekehrt scribere (schreiben)

im Gothischen mëljan (was

sich noch im. mhd. mdlen des

Rudolf von Montfort erhielt)

v«Mund im A.fl/Ld. rizan, s. W.

#Grimm Ueber`deutsche Runen

78. und 73.

ghefmìde n. das Reitzeu

1423. 1455. 1502. 1556. 318 .

Clígn. bijdr. 224. 225. Von

anderer Bedeutung ist das

mhd. daz gefmlde.

ghel'tade adj. 2916. und

gheftadech, beharrlich 14. 330.

mhd. Ладе. ¿$31

\
 

gezemen. ghetame III. pt. сап].

864. gheteme III. pr. conj. 778.

gheval n. jedes Ведьмы, ge

wöhnlich aber, und so hier

immer, ein glückliches 39.

2140. 2177; darum auch der

Zusatz goet 2844. Vgl. Stake

II, 237. Clign. bijdr. 241.

ghevallen, sich ereignen, zu

fallen, evenire, fieri. ghevlltß`
es trißt sich 38; so auch ghe- l

vallet (für ghevalle het) 1471.

Ofti ghevalt, wenn dir zu Theil

wird 1429. dus eiß; mi ghe

“Иен, so ist es mir ergangen

3472. ghevel, zu Theil ward

1753. oft Го gheviele, wenn’s

.y sich so träfe 1109. Vgl. das

"i, mhd. gevallen. Wl.“

gheveinfen 2337. ersinnen,

n ere,­alt rz. aindre. hefsâ. m. pf. 2558. g ф.

ghevloeit р. pt. van vloeien,`

vloeden, латы. waelì ghe

vloeit, war die Fluth gekom

men 1745.

ghevoechli'cl't , am beffen

2902.ghevïreìfchen, vernehmen, er

fahren, mhd. gevreifchen 451.

1473. 1713. 2144. ghevreîfchet

p. t. 2814. ghevreiß; III. pr.

1747. ghevreifchte pt. 561. 416,

dafür auch ghevreîßze (нате)

3817, wie auch Stoke ghevreeñ'.:

gheeß; II, 415; vgl. auch das.

I, 265.

ghewach doen 442. sa viel

als n*

ghewaghen cum gen. u. van,

erwähnen 798. 1068. ghewoech

.~ pt. 1688. 2921. 2947. 3828.

¿‘-ih'- cum. асс. sagen 625.gheftadelìke adi/.vmit Stand- ghewaghen, sich unterstehen,

‚` haftigkeit, ohne in seinem

` Vorhaben zu wanken 36. 55.

. 1170. 1572. 2604. 3909.

' gheftille n. een ghelìille maken,

Stille machen, Ruhe gebieten

3413. 3580. 3802. дач?

ghetamen 3296. делай/з Ьёт,

sich schicken, passen, mhd.

wagen 3628. щдч

g h e w a r e adj. aufmerksam au
der Ни: 2482. ’ f

h e w e t e n p. pt. von witen.

wat heeft mi die doot gheweteno

was für eine Schuld hat mir

der Tód beigemessen, wessen

hat er mich schuldig gefun

_ ы
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den MCH; vgl. vorn/_yum Gloss.

. zum Reine/cq 208.gbew, ft, verurtlzeiltßfnß. 3702,

„‚3732. р. рт. исп W'LÍQRì\.1/gl.

шаман. . .‚ „а. ..

ghewoech pt. штативами,

jetzt, gewaagde. man; ~

ghewune adj.­ gewohnt 1976.

mhd. gewon. „мы

gheerunde 2452, für ghener

hande, keinerlei@` ndlliw -ge

:l ниц. ‚шт .. Y, ~ {и ‚

3113612; geht 2033, 111'.l pr.' von

«gael» djs seltnere .Form neben

gibt; sa

.'..(lavaf) 'neben dwaet Stoke III,

"à 178. 179. „да мы пеЬеп met

“Grimm G'r. I, 976.д

gherdè , Segelstqnge ,A Rah.

gherden pl; 1768.ghere, keiner dat. f. ,van ghene

mit Negat .ne._ in ghere wijs,

. duf keine Weise 5545.

gh ere. ter ghere,_zu jener 2918.

fdat. von ghene, jene. 5gg'

gheroffelsnagle Ёб7б‚"' bei

Kil. groffelnaghel, vom frz.

‚щ irq/le, caryophyllum, G_ewürz

Езда/се, -nägelein, jetzt in

.I Holland kruidnagçl. Vghe'fpß, Schnellhjiâulß 1521.

диете ‚ СаЬадъаЦгг. was

'f man freiwillig giebt oder ohne

. Becht darauf empfängt 2625.

. 2711. ghichte gen. 1577. ghich

. ten. gen. 2724. ghichten pl.

_. 1905.2645. in ghichten nemen,

if zum Geschenk annehmen 2644-.

in ghichten gheven, zum Ge

‚ ’Schenk geben 2788. _

ghi-ghe, Geige. mhd.A diu gíge.

.' {Напев pl. 3871. у); ^ _

ghinder adv. dort 2079. 3156.

„y 3481..

ghìnghebare

'TE in Holland gengber, Ingwer,

y“ das bekannte indische Gewäe/Ls,

frz. le gingembre. ¿A

дышите, »Streitaxt 2439, das

­ \all'frz. guisarme., .welches .R0

quefart Gloss. I, 725. erklärt:

pertuisane, hache à dem: tra/z

in

findet sich dweet'.`

‚ и» ‚‚ с“.

2575, noch jetzt

cham’ ,Í ‘ßàjìèce Warme тап—

е/дап/е,ос10п! оп. se servait _au

défaut de Fépéeg* vgl. ,Ménage

I,_ 725. Walqa/ein (in Smkg

111. 811.).- tì samen ‚заденете

`ghìi'armen e'nde glnvien.,xenòe

lìaven. '

e., fintwerpeliy «om J. 1292. "wer

Ж den unter dan „тающий/{ада

т? fen _auch ghifarmen genannt

(Willems, IVlengelingen Nr. б.

. Ы. 441..)„42 „dit _ffm ’verfegde

wapens: knìue, pikèh, cortoyl'e

coluen,.,'y gepich Raue, 'alre

у y hande'ghefcntte, handaxe, ghi

' farmen, fpafute, мы. metten

prime, dien men op den arm

draegt.” . "mil

ad elìcyw ijf ,__ gottergebeues

Weib 742.

goedertiere adj. 403. 2249.

u.; goedertìeren 808, gutartigen,

" milden Í/l/esens, bei unserem.

Dichter immer mit huvefc, ver

bunden, bei anderen, амида!

i entgegengesetzt, zel?. Май].

fel na. des lewen а! nature,

¿f all'e die tortelduve goedertìere

Í( (Clign. bijdr. 5. 9.),- шт ei~

i nem subst. tiet (indoles, ge

к? nus, incrementum) abzuleíœn,

f' Grimm Gr. III, 80. “Лиз die

sem geuit. tiere, welches dem

mhd. hande, Zeige, flaht'e eut- _'

spricht, bildete die alte Spra- f’

che mehrere Composito :Í qua- î

'É . деп-беге, eneghertiere , щепе

ghertiere, alretiere, ритм-еж

gok elie , ч Gaulcelei, jetzt gOO~

i1.',1chelaarìj 2357. bi gokelîen 8129. ;

bi gòclìen 2490, auf eine kunst

. á'olle, den Zuschauern verbal'L

gene „felke, wie sie dem., Gauk

ler (altfrz. jongleur, умывая,

mlat. isculator, тайгой-‚ди—

_ Steht.. 'ses м 6&1 'wm'.

goetlike adv. lieblich 279щеги

¿gbîlìjk Huyd. proeve I, 148-
ß

:$115.

g оо m ne men ‚‚ wahrnehmen

2587.» .Acht geben 2442. om

iets , д aufpassen auf 'etwas

i!

v In' деньжата ‚ шт '

\
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2057.# Bedacht nehmen` ­894.

lcum gen. in Bedacht. nehmen

C1472. mit te, auf etwas Acht

haben, sich einer Suche ап—

nehmen 723. 1450. 1454.. 1837.1

,8. mehr bei begoomt.

фас, schärfere 2734. 111. pf.

yon ghleten, .seiner Bedeutung

nach entsprechend unserem.

schütten und dem lat. fundere.

genden,v bezahlten 1947. pt.

von: ghelden.

gra en 3284. das Haar auf den

Oberlippen, Knebel­, Sthnurr

bart, mhd. diu gran. Il.;

greet m. 2892, jetzt trap, Trqr-f

ц pe, gradas. Unnöthige Bale

ge Clign. bijdr. 10.5. 106.

 

 

‘sa ’. . `

.- er-.

. haer ende gheinú,'hìer und

dart, an beiden Seiten 1650..

2771; vgl.' Clign. bijdr. .22.'

auch hier ende gheîns Ferra

_ guut _in Stoke 11,80. ' ' “il >

haerghelijc, jeder, эдема

' ihnen 651, 937.955'. l S4. 2704.

~ 5049. 8298. асс. 725. nmùjc

_ 354. 2488. 2702.. 3529. 3807.

_ ‚ dat. 8761. - ~

h aer neweder, keiner «umili

nen beiden 3698.

haers gen. pron. person. f.

~ (nicht haer wie Grimm Gr. I,

787.), ihrer 396. 541. l1219.

1918. 3619. haers [elves 1852.

haer» felfs 914.

Ьвегз gen. pron. oss.. ihres

59. 732. 834. 932. 1688. 1945.

3711. „и:

hal, verhehlte 2973. III. pt'. und

bale 3079. 111. pt. сап], шт

helen. ‚ `

hare, her 3133. Clign.bijdr.22.

hare. welc hare, mer von ihnen

_ «_ 645. hare negheen Heemsk. in

- .Bilderd. N. Verscheid.¿1,. 186,

9,

\

\

gram adj. bdrüba 550,1wie1qor

' nach, dem blide und in hoghe

entgegengesetzt Stake 111,364.

gr a n , G-rau'uferh,I Pelzw eric 1448.

greffìe 1211. und'öfler, altfrZ.

refe, la't. graÍJhium,ïeine

' .drt Dolch, Stile t_ " ‚ _"

greffièvoederl'ee11210.Wehr
делец/с, Bandelier mit si Vm.

_Futter-al, worin eine gresteckt; voeder, thee-a, frz.

fourreau, und feel, Lìiemen.

groeien, .wachsen 9192, wol

urspr. eins mit дешевы Vgl.

das видывал d Италии.

Schmeller baier. B. `II, 114.

grate f1. die Gròfse 280. „а,

 

wo Bilderdijk 193 gan'zlbhnà

Nath liest hal-er negheen. .Ne

ben hare Stoke III, 215 konìmt

nur haerre vor Stbke I.J 3691

harentare 2550. zusammengez.

aus haer ende dare, hie und

da, Stoke I, 38. ' f

have f. Habe 1475,. 2710.'. l.
593. v666. 849. 2694. 'mhd."dju

habe. ­ ’ ' " "i

havene Hafen, portus',.dat.

1760. acc. 1770. 1809. 1825.

havenacc. 172. huveneen gen.

dat. 107. 178. 1612. mhd. diu

habe.

heden, heute 3362.

heerfcap. groot heerl'cmp hou

den, für einen grofsen Herrn

halten 1630.

heilechdoln n. reliquias sa

crae 146. mhd. daz heiletuom.

hem lieden, ihnen 8778. —

ein sehr frühes Beispiel von

dem Gebrauche. durch Hinzu-f

fügung des lieden (Leute) den

Plural von dem. действа!

-ŕ



f Singularzu unterscheiden, was

9U heutiges Tages zum Theil auf

`gegeben ist, s. Weiland Ne

derd. Sllraalck. 104.

hem vieren s. Апт. zu 809.

hilt pt. von houden.

hoghe. in hoghe [ijn 2165, so

viel wie verhoghet lijn, in

Freude, fröhlich sein, Stoke

111, 265. 264.

ho oft, sententia définitif/a 3501.

hoeft ftoel n. 1 39. der obere

stuhlartige Theil des Zaumes,

der am Kopfe des Pferdes

» befestigt wird. щад

hoofl'c adj. wie das mhd. hä

.Ävefch von feiner Lebens rt

' undSittenanmuth 8. [24033 В.

  

— jeel'tß 2459. vom lat. gesta,

was sich wirklich ereignet

. hat, während unter aventure

' nur ein Ereigniss gemeint ist,

das in der Sage oder _Dich

tung lebt.

joie, Freude 1652, vom altfrz.

joye, und so wie dies von gau

dium; Clign. bijdr. 342. _

ìem en go ed е rs. unter vroeder.

iet wat, irgend etwas 2025.

' ahd. mhd. etewaz.

ìeweren 1473. ìewren 2188, ir

."Ü 5 с.

caneel, Zimmet, einnamomum

2575, vom lat. canalis, frz.

la cannelle, weshalb auch

noch hoc/Ld. früher Zimmet

röhre.

‘_ ‚ 140 i

2249. hovefc 72. 73. 808. 1002.

1459. 1617. 2249. 2463. hove

I'chelìke adv. 188. hooffchelìke

503.

houde Wohlwollen 2326.

houde adv. schnell 883. 3383.

Clign. bijdr. 62.

h oud en, erziehen 253. hem bou

деп, sich benehmen €9,13. 2091.

Ьнпе, frz. ‚липе, das Mars,

Gerüst von .Brettern auf dene;

Salzlingen der Masten zur"> ,. `

Haltung der Stengenu/anten4t

und Slangen. hunen pl. 1767.x

hnve 2395. die Kuppel, Hau- `

be, die äufsere Wölbung eines

Kuppeldaches. ‘

I.

gendu/n, so wie пиетет, nir-`

gend.

în inne werden, gewahr wer

den, merlcen 3283. 3758; Stoke

П, 253.

Пек n. das Eisen 2367. Im .ff/1d.

wechselt noch lfarn und ifan,

Grimm Gr. II, 337; Mild.

behauptet sich ífen , ini Mnl.

ifer, jetzt ijzer.4

y v о ren, adj. elfenbeìnern 1960.

von .

yv о re n b ene 2700. ebur, ivoire.

о I,

cal'tanghier, Kastanienbaum. .

2561, vom altfrz. chajiaignier.

c a ft i e n , zurechtweisen , casti

нате. te caßìene 1231.

carmde, wehklagte, jammerte

3614. pt. von kennen, vgl.

Gloss. zum Reineke 190.

keìtìjf, cattijf, altfrz. elleh'f,

chaitif, chaitis, alle diese

Formen _stammen aus ‘captìvus

und lassen sich in ihren ver

- e.

  

 



 

l4l

". М

- ч

f

n

,\

.J

schiedenen Bedeutungen eben

daraus erklären. keìlijf heifst

1. wemgefangen, inns/clave

rei, in, den Zustand eines.Knechts gerathen ist: keîtijf h

van dinen'lìve, Knecht deines

Leibes, abhän ig von deiner

Sinnlichkeit 1 4. «g So sagt

Maerl. Sp. hist. III, 264: diet

goet wacht es sgoets keìtîjf,

muetv` diere mede onthout [ijn

. 'lîjf ende vort deelt, daert es

recht, _hi eITere here at' ende

.a'nîetïmecht 2. wer sa oder

anders, überhaupt unglücklich

geworden ist: arm keitijf 1186,

armer Unglück-lichen keitìve

werden, elend urn/commen (nach.

.4r-'t der Gefangenen) Stoke I,

511. yarid keitìven maken, un

glücklich machen. Endlich

3. wer sich selbst. zum. Кем]?

macht durch schlechte Hand

lung, ein Taugenichts, Schelm,

_ Schaft (ellendech keìtìjf 3353.)

‚ ist, wie Judas bei Maerl.

keitijf heifst. In dieser letz

ten .Bedeutung ketyf im Rei

neke, s. Gloss. 190. — Belege

zu meiner Ansicht Sto/re I,

511—513. Clign. bijdr. 291

293.

keitìvech

745.

kemenade f. 2471. 2977. ein

einzelnes innerhalbV der Ring

mauer stehendes Gebäude zum

PVD/:nen wie zum Schlafen;

nach seiner ursprüngl. Bedeu

tung (vom mlat. caminata)

nur eine Wohnung, die sich

heizen liz'sst. Mhd. diu heme

nrîte, lÍ/igalois lÍ/B. 631.

ggâmeller baier. WB. II, 295.

adj. unglücklich

kiel'en 569, hier in seiner all

gemeinen Bedeutung : befehen,

ganz wie das ahd. und mhd.,

vgl. Beneclce’s WB. zum [шт

218. u. Schmeller baier. WB.

II, 337.

kinne, Geschlecht, nach jetzt

kunne, ahd. chunní, mhd.

lcünne, .àg's- суп. kim; ende

kinne, Kinder und das Ge

schlecht 1042, d. h..die ganze

Идти/аndtsch a/t,Familie, nicht

aber, wie Наук]. op Stoke I,

243. erklärt; zoons en dochters.

Zu Palthens Zeit sagte man

пос/Цап Pommern Kindr'mnd

Kinne mitbringen, universum

familiam весит ducere, Palth.

in Tatianum 301. Eben so

wenig ist: von wíbeslehünne-AìÄ in Gattfr. von. Strafsb. mit

u. d. Hagen durch Tochter zu

erklären, Tristan II, 113..,„¢.J

kint n. entspricht dem lat. ринг;

so wird Floris gegen Ende

des Gedichts oft (2. В. 2253.

2295. 2759.) genannt, der sonst

auch'ùjonghelinc (3283.) und

joncheer heifst. 1m ‚идиш:

wechselt lcint mit knappe und

juncherre, Benecke’s WB. 652.

_Auch hei/sen Floris und Blan

cefloer zusammen immer die

kinder. ­­­­ kinden pl. 430, jetzt

kinderen. Ä

clareìt 667. 2197. clareìte dat.y

1643. 3901, Claret, Getränk

aus [Vein und Honig und ver­~

schiedenen Gewürzen bereitet,

vgl. Bartholdnglus lib. XIX.

cap. 55. und Ducange v. cla

retum.

clemnîeń, 4klimmen,

(рот: Gesangs) 2579.

steigt empor 2421.

cleren асс. pl. Kleider 3188.

für clederen. n»

clerke, Schulkinder 474. Stoke

II, 549. 550. Нате belg.

I, 22.

clufenerfe, тащит” 742.

cnielde,~ kniete.3640. pt. von
cnielen. E" 32*v`

спай? 2489. mlut. canipuzlus, ein

langes `spitzes Messer, das an

der Seite getragen wurde,

auch mifericorde genan nt, Stoke

I, 526-529.

steigen.

clemt,

à
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синевы-гнида 19.287: 2590.

Jácochtgan 610. pf.Al` von

„сараи. ' ‚ д '. l.. ..15'1,

сюиты";` Vorrth­ 1844." engl.

горец: .cf. Kil. h.' v. l

chmnn. nom. Kaufmann 1487.

œ. 146411111271. pl. Kaufleute1470.

1.651. 1748. 1983. согните пот.

' pl. .6018. 687.1690. 1337. 1669.

~. `2009. comaan »'dat.' ‚7114385;

.«.\1613..185\1.~ 1334.A 19511.- »8484.

ycommas acc.'pl. 610. und со

man 1616. ' . ' »_ 'AJÈÍ'PR

coudélik@ adv. kundig-,1mob

yver-.sf ändig 2665. ‘ «3173- @E

с о n dû ut' m. Wasserlèûùhgfw.

ì 2435. 3212. сантима, „ум
conduit. -1‘1.'i‘ì»_'f`1*»°­ß' . Ш“ ‘

c'snrbe-n, дитя ‘350АР19'98.

` 'pt.­ v-on calmes. "­~­~»‘ д“

сир ńr. [си el rmi ‘e'ä'Tn'nk е—
р]: wgßc'wîe pz., 617

mhd.. Евр], cappa,

capp-a.

сор-ей; bezahlen, lwìifsen 2516.

59‘, so auch Reineke 31.77,

ша]???- Reinaert 5426 be

coPe n. ' Ш“ж дсорт he,V , .Kou „западом t

uwffseía f f L ŕ

mlm".

983.

col-'de .ÉSQHY Tau. Acardan pl.

1768 . ‚дм aborda.`crore y ,Wahl 1252. ìrzlzd." diu

kür. ` ` " ‘чсогеп деп 1839. Pf. i yal; care

_ nen, ruit Korn filttern.

  

lachte г Ш. Schande, alles was

die _E hre angreift 3479. ’3503.

8680. 3730,- darum auch fcande

ende Кастет zusammen 1297."

So amc/1. laster mhd. und nd.

Q Gloss. zum Бате/се 192.

lichter doen, Schimpf an

fhun 3 856. 8514. lachter [pre- I

‚ d-ulct«\«'3101.¿ àulciia, `Kolfeŕìf

сопение“ adv. binâzen kur

zem.; nächsten.; l3015.v ­

со“: тлиКоМеп 628.

cau/ŕ, impensa. ...A .5.'

covertu'refl 1612. die gro/‘se

Dec/ce, die das Pferd rin s

um~bis auf die F12/'se hinab

‘ lieden/cte, » .so `auch mhd. ­ vom

cliff-Z» muuerturerf-ml'aivïboo

. ._ ammini». „в; ни ww.,01515161011;- шут избит?"

идёп'тдцсШтФс/ша'с/ЫВФ, <1'ng

Á-f'lßlo'kl- гм Ruhr/M191, w1

trvefv 99.56.7171. .vomorîjfohbm

crìjmli fatte!! ан. enengvjam.
‚пишут A1185-.I v мы - а

C111 A hen , {crei/'chen 2962.`1 ‘

д,” ' литий 1092, vom аут.

WH, «manon wuìvlì'llef~ cŕli4 ~and

­ \ òqrifmldgeáalzrei. Muße-HI,

_ i das .verbum krijten,­ heini.

Немалая, noch jetzt üblich.

crifî н е , Chrisam, chrisma'984.

crì fìvier 980. 984, im frz.'Ge­

‘ ‘dichte ’an dieser-'Utellw `cres

» mier, was aber „мы ёггз— Y

тещи; yGefiifs .mit dem""heil.

' yGele'{Rvgußf (Лом. Р,‘ 320.),

зайдет-п Íirisambaum is'l'."~\«¿¢¿ä

altfrz.

ц

Beltdécké, »­ mhd. der galler, `

kalter lVigal. WB. 609,"1/gl.

Ватт]. Gloss. I, 1f.

couete. . 'AW

cum-e` adv. kaum 809. 1195. ,

1.289. 1995. 2175. 2176. :Sm/ce

151561 »A . .

    

\f ж: ­‘ »fs-fm”

Каш, schmällelzd fadeln 3476;

' vgl. Stoke IIL 425. f5"

lachterde 1386. pt. von lach

teren, tadeln, Clign. bijdr. 90.

lanc, länger, compar. adv. 446.

- 540. 1069. 1073. 2632. alif.

Zeng, Grimm Gr. III, 593. nd.

len/c, das. 595.



 

è,

4154611, ‚Идеи,

l* .

lanl: en ,. die Seite, .die Индии,

24,6.. .f1/fd» ‚ глин/ш ...m/«1.

‘71an

f из

/ r

“Ив-5 рйдвдёт passage *126.

lgl 1“;п ;‘{ гл , ‹ - fransire

Wu“ » 4-йф‘1950к‘20365 2059: l3245).'1ll7n11,

деде, ШЁЁЁгж '984. pf. ’ йЬгмаирШ 'enen юн. 2451.
“ ` ’ ' ’ " д‘гёьвсрг. maf" р

_. ' ч.

'ebnjl voìz`lîdel§r ' w'

lèd ekjjn> n. Найдём

'_@d'en pr. 5647.

` ц enìle" däï :fçoïlnße lijf,

täte?? yd1`­e^`be_/ìe‘ Zelt zuid das

@_ . "7181‘е'ЬеЬ'еп’ 3162“, so bei

“МЭРЕ d'en tijt {едет} ídie Zeit

zubringelz, was Cll'gń. bijdr.

251. fiz'lschlich mit dem star

Х'ен Verbum Идеи verwechselt.

leden, vergangen. 1995. 2252,

p. von liden. des es niet lan

ghe leden, es ist nicht lange

her 1678, und so auch sonst

von der Zeit gebraucht.

.le en, ,Laie , `jeder .den/nicht zum

i вышила); Stande.' шёл-г, laiaus 8: Мю pl. .9155€K . .§3

leeliadj. betrûbendögâ. leidigy

unheilbringend 75.7. 3110, ent

Y­sprichtüdem mhd. lleit und@ ngben „лаваше, 3851, „Весты—в

‚ leidic; vgl. Cliggz..bij¢l(. 198—

1еЬ; pl. :fon liden, die »köve'lgdîe

brugghe leet, d_er über ~a'ie

Brüz'ke ging 2060. vorbeiging
3263; шт der Zeit v'gezbr'lçzuellî

231. 1934. ` ‘ ' _ fl

regnet, liegt 36. 3513:рт? шт

'hgghè'ńi _ в”: ’щ ц, сига 1545-91.@ pz. 3851.

let-,"hindert, stört 1875; дм

nid: en let, zögertjuicht 2625.

pr. von letten. ‚кыш.

lettel adv. диви! 518. 743.

1658. 1675.‘1742. 1870. 1874.

2140. 2253. 3735. adjectivisch

wenige, paul-os 1361. 1719.

вен1епе1 eer, ein wenig _ffii

her, kurz vorher 3057; 3225.

3261, ‚ . ‚

letter, Brief, littera 2508.

lichte adv. leicht, ohne Schwie

rigkeit 887. 1202. vielleicht

513. 554. 1577; in. beiden Be

deutungen entsprechend dem

mhd. Íihle.

.al тон п.

л bijdr. 229—3931. “7 ’elw

Пей, ` ватт; дунейтдгщъ

1057. шагаю. lie- pff-M5.

Huyd. [framed-II.,v “55 -l

lier l/Vange'482à 22411 Dié

muthmafslich ursprilìrgllèhe

Bedeutung dieses dermallld.

и. 1111561:- abgehenden ”хотим

das Ohr und der angrenzen

de Theil des Beckens, wor

auf noch das ahd. hlafën

(auscultare) hinweist , s.

Grimm’s Reinhart S. 271.

lijf л. Leib 1153. 1157. 1601.

te dìnen live, für dich 1329.

за tamixie'n live, für mich 5444.

lijf, Leben 7.12. 743. 747. 1043.

.1187. 12H). 2501. 2804, 3230.

ylive dat. 82. 459. 1149. 3012.

„ 3864. ‚3953.- lijf ende lede, Ъе—

x

l/

formally-2 wie leben шпиц! lip, â _

ваш): dnslfr: Leib und Leben.

Vgl. olas ты. der lip, lie'necke

IWB." zum. “мГц/е!” 243*т245.

lijfte, Leiste, mlat. lisîa,

a'ltfrz. liste. lijften pl. 1030. Р!“

155 fte r ,l Krdmm'etsaogel, turdus.

Hìlìreu pl..2554. . :A

lijftuus, sagst du’s 2107 r.

von lien. ` - .

lìnghen, verlängern 19..

lift, Klug/zeit, Kunst, ам

871. 1433у wie das m/zd. -met

luiìe, kunstvoll 950. bi onfer

liiìgi’ in .Folge ‘unsers klugen

¿usc/llagas 1321. [Нага hat

hier lull; wie auch 950. met

[пае (пяте); dergleichen

schlechte `Schreibqu kommt,

dufsar dem Reim zumal, oft

in Hahdschríflen vor, z. В.

`: im Reinaert, s. Grimm’s Ausg.

0269.] bi lìlìe, ландыш 1282.

28.79.11. haer! felfs lili: groot,

' enegrofselfunst

l

durch ihrs el

fér'l'igkqit gli
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littekîjn, Wahrzeichen 2067.

lîttekene dat. 2046. littekine

2027. 2089. assimiliert aus

lìjc (corpus)­ teken, also ei

gentlichlylahl, Zeichen am Leib.

loech, lachte 1312. 1701. 2922.

loeghen 1650. onderloeghen 959.

5054. pt. von lachen. Andere

Belege Clign. bijdr. 325.

looc 2985. pt. von luken, jetzt

luiken, schliefsen, so wie onb

lnken, ößnen, das mhd. ent

Нес/шт Fundgr. I, 865.

  

mach, er а ‚ will,

Verlan en 1 7.

machlìc te. ado. 411. nämlich

ñjn, vielleicht, v.ser auch im.

Reine/ce, s. Gloss. 193.

trägt

.maech, noch jetzt maag, der

Verwandte, совпали, mhd.

der mdc. maghen pl. 1410.

maer, nur 829. 3587. aus ne

ware, Grimm Gr. III , 245.

726.

maer dat, nur da s, nisi quod
785. 2123. 241 . :Stokev I,

505—507. Bild. Ver-Sch. III,

30. 31.

mailniede, mhd. diu maffente,

altfrz. maisnie, mlat. man

sionada, geul. die zum Hofe

eines Fürsten gehörigen Män

ner unrl Frauen, Clign. bijdr.

256-258, sonst auch dat. ghe

linde, wie Caerl ende .Elegaß

1174. (vgl. Benecke’.sl WB.

zum Iwein 152.); hier, das

Hausgesinde2080, Vgl...4ckers­

dijk, onderzoek naar de be

duidenis der benoeming van

maisnîede-lieden, in den Nieuwe

Verhandel. van de Maatsch.

der Nederl. Letterk. te Lei

den П, 1, 207-217.

male f. 1706. malen pl. 1821.

в.

‚4

loofden, belaubten sich 965. in.' ~

loven 993. lauben, `sich belau

ben, frondere, mhd. louben.

lover, das Laub 974. pl. voix“

loof, mhd. din löuber, die

Lauber noch jetzt üblich in ‚

Süddeutschland , Schmeller

baier. WB. Il, 409. щ.

luchtre fide, linke Seite 981.

luchter, lufter, nd. мота,

links, sinister, Gloss. zum. .Rei

nekc 192. ‘1,  

` ‘ 3.65€:

Ад, 4
'liti s» ч ‚ .

Reisetasche, pera, bulga,.

mhd. malhe, ahd. mala/ia,

frz. malle, .Frisch I, 637. c.

m а n , Dienstmann, Vasall 2649.

2795. 2799. 5916. pl. 2507.

m a n Гс h ip , Huldígung 2651.

vassallagium, homagium, das

Bekenntniss dafs man jeman

des Dienstrnann ist und sein

will; vgl. Oberlin 992.

manflac'htech adj. Todtschlà'

ger 597. manflaght homici

dium noch bei Hooft, ahd.

mhd. ebenfalls manflaht,

Grimm Gr. II, 467.
Amure adj. bekannt 592. 1295.

mare, Nachricht 2939. mhd.

daz mœre. ,

mat maken 2751. (im Schach

spiel) matt machen, besiegen,

so auch mhd. Benecke zum

Bonerius 437. Oberlin 1012.

mede fijn, hold sein 3176.

Stoke I, 558. Gloss. zum .Rei

neke 194.

mede v_qlghen,

1191.

шеей, der gröfste 2375; so

Maerl. Rijmb. dat mìnßse deel

ende dat meeße es even groot.,

Clign. bijdr. 267. 268.

nacheilen
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де

meel'trie, magisthrium, ars. bi

meelìrìen, durch Kunst, auf

kunstvolle Weise 935. 2372,

sa auch met meeßrien 1542.

merghen, ergò'tzen, delectare.

J. Grimm briejl. Illitth. „das

engl. merry hilaris, mirth

gaudium; die ugs. Form ist

mirig laetus, mirhdh laetitia,

besser geschrieben myrig,

myrh'dh,falls man das dan. mo

re delectare, топот delectabilis

hineinziehen kann.” Dass es

'ergötzen hei/st, lehrt auch

eine Stelle in Maerl. Bestia

ris 1/- Carduelis: doch nel lijn

prijs niet in dien (in den bun

ten Federn), lijn Ганс es ooc

te prifene betf'hîer omme vìnt- “

menfe ghefet in gaîolen te me

negher Rede, omme den men

fche te merghene mede. Den

holl. Gelehrten scheint mer

ghen völlig unbekannt zu sein.

.Es kommt auch vor im Troj.

Kriege, wovon .Ackersdijck in

den Nieuwe Werken van de

\Maatsch. der Nederl. Letterk.

te Leiden I, 1. (1824.) ein

Bruchstück bekannt emacht

hat: сите es der ing en Ганс

Го Гсопе noch luut, daer hem

die neghen tronc mede merghen

onderlinghe, was А. Ы. 284.

für eene fchrijßeil ansieht

und in mengen verbessern

möchte. mergheden pl. pt.

2209.

merghîn he . .Er ò'tzun
2212. g f g g

merle merula, Атм! 2553.

jetzt meerle.

merren, morari, zögern 590.

886. 1941. 2360. шеи-ее III.

pr. 8270. merde pt. 3220,

merrìnghe, das Zögern 3254.

mes

mesbaren, ungeherdiges Wesen

1581, noch jetzt in Holland

misbaar, Stoke I, 403. 607. 608.

mesdade 3468. pt. von mesdoen,

sich vergehen.

‘ ,.145
 

mesdaet, das Vergehen 1727.

3475.

mescomen, anders ergehen al.:

man hojft und wünscht, ent

spricht dem mhd. mißegdn,

штилям. mescomt di iet van,

ist dir etwas nicht recht in

Вене] 2163. 2167. mesquarn

hem pt. war ihm nicht recht,

misßel ihm 402. 549. 3292.

wat haer mesquame, was ihr

fehlte 2940.

meslaten, sich traurig anstel

len 825. 2292.

me.squa.m pt. von mescomen.

mesquame Ungemach 2265.

2655.

mesfate, unglücklich machte

423. pt. von mesîetten; vgl.

Kil. h. v.

шепча], Leid 2335. -

mes, .Messen meile dat. 1700.

met рте . bei 800. 1615. 1789.

1823. 517. 3731.

met allen, ganz und gar 3180.

met eren 1411. 1478.

met lufte 950. “д? .e '

met meeftrìen 1542.

met [pele 953 1180.

middelt f2 211. 2386. 2418.

dasselbe was

middewaert 2584 und mede

waertf. dieMitte, виден, 36.

mijns, meiner 786. 1103. gen.

des pers. ungeschl. pron.

Grimm Gr. I, 732.

milde adj. freigehig 1457. mhd.

milte. mildelìke adv. 1735.

min ne, Liebchen, in der Jnrede,

s. ­Ánm. zu 299. ор minne,

zum Andenken, memoriae 1213.

.Die nordischen Sprachen ha

ben dies [Fort nur in dieser

letzten Bedeutung; isl. minnì,

schwed. minne, dän. minde,

Gedächtniss, Andenken, Er

innerung, das isl. auch noch Er

innerungsbecher. Ein Zusam

menhang zwischen dern nordi

schen uml deutschen Worte

hat stattgefunden, Sehmeller

10
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baier. WB. II, 593. Früh

aber mag in Deutschl. die

noch im Norden vorhandene

Bedent. verloren ведал en

sein. So heifst [inte Gheerâen

minne drinken (Home belg. II,

46 ursprünglich offenbar

nur in memoriam S. Gertru

dis, die Mittellateiner gehen

es aber immer wieder durch

zérîäertrudis amorem, Stoke II,

miraud e, Smaragde 1027. nach

dem frz. émeraude.

moetheit f. Müdigkeit 1647.

mon i'ter т. Tempel, Kirche,

n i c ht Kloster (monasterium)

пьесе 3005. III. pr. .von naken,

nahen.

nagt7ure` f. angeborene Kraft

1. ‚
natuurlìc adj. y(in Verbind.

mit hovel'c) 'von natürlichem,

пай/ст Wesen 62. “ЮЗ. na

türlich, wiels in der Natur

ist 936.

nauw adj. genau, wohl über

legt 2742.

neder -fighen, „хватит

1089. mhd. niderfigen.

neen ic 3012. Grimm Gr. 111,

766.

nem m ее r , niemals , вигвама.

mit nie 596. nicht mehr 3712.

nemmer щитами zu neh

men), jemals 2502, so auch

nemmermeer, immer 2441. .du

fser diesen drei .Formen kommt

sogar nemme oar.- hiu’ es van

der s nemme. nu hoort voort

van der t, sagt Maerl. Bestia

ris v. Simia.

neweder s. haar neweder.

nìdech adj. gehässig 1176.

nie (aßïrmativ) jemals 523. 656.

n

10|. 896. 3859.

524—525.

moraet 667. 2198. morate dat.

8902. Getränk aus [Vein und

Maulbeeren bereitet, mhd. mô

raz, mlat. moretum.

Stok. I,

mordadech adj. mò'rderisch

1178.

morter, Mörtel 2366. morta

rium, frz. mortier.

шоПе, Mücke 2451. musea, alt

frz. mosche. Bei Maerl.

(Rijmb. vom J. 1520. fol. 1?.

а.) auch die Form meile, dem

das spätere menÍìe bei Kil.

näher kommt.

niemare . 173. 358. 860. 893.

549. 5 5. 1712. 1834. 1895.

3292. 3813. Neuigkeit, ein

dem Mnl. nur eigenthümliches

Compositum, mhd. daz niuwe

mœre. niemareu pl. Geschich

ten 61.

niet, nichts 779. 780. 1318. 1346.

2539. 2973. niet е|. nichts

_ anders, sonst nichts 2611.2698.

300 ~ ‚

nîewer, nirgend 1262. 1879.

Егоре! 10, 11. 40, 16; in Fer

gunt nîewerinc, bei Kil. nîe~

were, niewaers. Dafür auch

nerghen 2860.

nìewet, nichts 823. 5165.

nìjt., Missgunst 757. 760. 802.

3120. Missgumt entspricht

am besten dem, was hier Die

deric nìjt des Vaters nennt.

` Vgl. das mhd. nit, Wigalois

WB. 668.

no, noch, туш: 107. 975. Den

Unterschied zwischen по (ne

que) und noch (ad/luc) 727.

855. 1724. belegt Grimm Gr.

III, 720.

О
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no = no, Weder = noch 572,

997. 1128. 1239. 1567. 1657.

2204. 2337. 2856. 2357. 2367.1

2464. 2521. 2588. 5166. 3375.

3786. no == no = no 629.

no doe, sonst nochtoe, noch da

mals (die Zeit die eben damals

war) 629. Belege Stoke I, 140.

no weder, keiner von beiden,

neuter 985.

nochtan, dennoch 2095. Bil

derdijk meint, nochtan bedeute

nur überdem (wie hier 153.)

und .seit dem XV. Jahrh. ha

be man angefangen, für das

jetzige nogthands (tamen) zu

schreiben nochtant (eine Zu

sammenziehung aus noch te

haut), Verscheidenh. III, 74—

76. IV, 171 j; .Die Sache

verhält sich anders. Im noch

tan liegen zwei verschiedene

noch (tamen undadhuc), Grimm

Gr. III, 250; nochdant kommt

schon in Herbort’s Troj. .Kriege

vor und ist mit dem jetz. noch

tans nur ein verdorbenes noch

­ tan.

node adv. ungern 493. 2869.

Gloss. zum Reineke 195.

noden, nöthigen, invitare 2610.

nuit, niemals 292, sonst auch

“i ,if

.'r.'

. 9“ ‚

О."'
В

ochte, oder 667. 763. 771. 1364.

2338. ocht vor folg. Vocal 870.

1010. 1828. 2169. vor h 2298.

vor folg. Cons. 2189. 2332. -­

ochte (HS. och, zweim.) 2489;

(HS. oft) 2111; (HS._ of) 324.

668. 669. 1009. 2059. 2256.

2360. 2562. 2563. 2672. 3164.

ocht (HS. of) vor folg. Vocal

762. 2673. (2817. of in осы:

zu ändern) 3657. echt oar t

(HS. ochte g.) 1304; (IIS. of)

2827. 3519. h,

note Musi/mote.

Wol nolnt, Grimm Gr. III, 225.

noit (auch aßrm.) jemals 67.

3164.

noot. daer ne hadde niemen wen

fchens 110012, da hatte niemand

nöthig etwas zu wünschen

3886. ter noot, zu dem was

man zum Lebensunterhalt noth

wendig bedarf 1460. JIJaerl.

Bestiaris c. Gallina: werp

men fpìfe den kiekinen ter

noot; v. Locusta: ende es goet

темпе ter noot; als lìnte An

gußìjn мае, fo at dit dier

Johan Вирши, и. о. Osma:

lanx den hals an line kele han

ghet hem een fac wijt ende
groot, die hem nature Àgaf ter

nod, omme vele vìfchen daer

in tontfane.

nol'en, пасете, schaden. Швей.

Sp. hist. Il, .89.. ‘goede ende

die ooc nofen “Ша: „te der,

men het rol'en' dicken ‚деп

netelen ßaen; ЪтйЬеп :8.2 “183.

mi nol'et l'ere dijn отыщи—

die nature mìnñ: nel'en,` die

Natur am wenigsten beleidi

gen, ihr am nächsten kom

men 2874.

meneghe

foete note maken, manche

sii/se Weise singen 2557.

,à . 4 ¿Qn  

0f, wenn 119. 162. 2023. 2621.

2984. 3089. 3470. 3696. 3763.

3774. _ oft 2630. 2785; (HS.

осы) 365. 924. 1111. 1292.

1412. 1819. 2048. ­­ oft, wenn

es 2677; (HS. ocht) 2069. -—

oftì (HS. ochtì), wenn dir 1429.

oftu (HS. осы“), wenn du 761.

often' (H8. achter), «wrmvv da

2448.

он, „Ь 2188. 2510; (Hs. мы)

1898. 0R = oft, ob :E oder

.557. - ofter (HS. echter), ob

10* e»



 

i'. da 1464. 1748. oft, ob es 2759;

(HS. оси) 557. 1109. oftìc

(HS. ochtîc), ob ich 2135. ­

oft (HS. ост), als nb 457.

2302. — oft (HS. осы), als

vb es_929. 943. —— oftu, als

0b ,da 2672. dan offe, als ob

sie 1496; als oft (HS. als ост),

als ob 959. dan ofti (HS. dan

ochtì), als ob dir 1328.

oghelìnghe adv. mit Augen,

oculariter 1342. _Noch andere

mit -inghe gebildete adv. be

legt Grimm Gr. II, 357.

ошше dat, deshalb 2518. 2872.

¿dweil 142. om dat, weil 1330.

i 2022. 2122. 2201. 2465. 3442.

3459. 3688. 3715, 3795. 3945.

Stoke III, 71. 72. om dat, da

mit 2784,

ommeloop m. Umkreis, Um

fang, circuitus 2364.

omtrent praep. um, circa 1954.

3400. adv. ringsum 2543. Clign.

’ д; bijdr. 65. 66.

on- ‚

unghereet adj. imparatus, nicht

zur Hand 2095.

„ ongherec , Ungemach (Reinaert

1201. 1472). tonghereke wefen,

sich übel beßnden 3717. ge

rech auch mhd. .ln .Flore

2244 heifst es von Fl., nach

dem er Blancejl. Grab gese

hen hat: ande alfô er kam

zuo gerechen, daz er mohte

`/jrrechem So auch nd. to

reke werden, wieder zu sich

kommen. Zu den von Grimm

in seinem Reinhart S. 274.

mitgetheilten Belegen füge ich

noch aus der Geschichte Alex

ander’s bei Bruns, rom. Ged.

. 343: do tâch ­Alexander [ул

"[шег! unde wundede den k0

` nink, dat he lange ftille [ас/ц

to leften do wart he wedder

to reke. Vgl. Brem. WB. III,

470. und Kil. v. ghereke.

ongheval n. Unglückl 39. 41.

50. 858. 1132._ 1818. 1911.

1931. 2655.

onghevallech adj. unglücklich

2226. .

onlanghe adv. nicht lange,

kurzazeit 751. mhd. unlange.

о n fac h te (глисте) adv. sehmerz- ‚ '

lich 528. onfochte (z verfochte) '~

1655. (zdochte) 1.687; in allen

drei Stellen verbunden mit

luchten: schwer, tief seufzen;

vgl. das mhd. unfanfte.

о nfo c h te r , un-wohler 1059.

onfoet adj. hart, barseh 2668.

onfoete adv. auf harte, gran

same Weise 132, wie das mhd.

unfuoze. 4.

on v roedelike adv. unklng 2103.

onwert hebben, verachten

1187. Clign. bijdr. 145. 196.

onwille m. Betrübniss 2998.

Stoke III, 208.

onder- mit dem verbum, in der

Bedeut. onderlinghe , mutuo,

vicissim , vom recipr. beglei­~

tet, _findet sich im Mnl. ziem

lich häufig , Stoke II, 310

312. Clignett Vorrede zum

Teuthonista LXXIV; im Mhd.

ebenfalls nicht selten, Grimm

Gr. II, 878,' im heut. Hchd.

erhielt sich nur : sich unter

halten, sich unterreden.

ondercul'ten hem , küsste/i

sich wechselseitig 280. 1007.

о n derl i ugh e adv. untereinan

der 1001. 3162. 3458.

ouderloeghen hem, lachten

sich wechselseitig an 959. 3054.

onderminden hem, liebten sich

gegenseitig 322. 1171.

ondernamen` hem metten

­ arme n . umarmten sich ein

ander 3048.

onderl'aghen hem, sahen sich

wechselseitig an 279. 3055.

3527.

ons gen. m. und n. (so üblicher

ür die vollere Form опГев)

1277. Clign. bijdr. 3-5.

unt

ontbeit, van.: 1108. ш. pr. `

von ontbeìden. „e `
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о n tb î n den , auseinander :'etzen,

erklären »384.

ontd aen , au ser sich, ganz

hin 1060. 1125. 2747. van den

live ontdaen, des Lebens be-­

raubt 2543.

о n th ale n , bei sich aufnehmen

1617. 2082.

о nt h o u d e n , bei sich behalten

  

früheren Zeit vieldeutiger ge

wesen zu sein. Im Взора!

63, 5. hei/'st es von einem un

gerathenen wilden Sahne, den

der Vater aufgiebt: dus liet

die man [ijn kint отмыв“.

Und so scheint denn auch hier

ontfechten abermals in anderer

Bedeutung zu stehen.- 2658.

3928. im Gedächtniss behalten., het [al hem ontfechten, es soll

326. met crachte hem onthou

den, sich mit штатам be

haupten 135.

onthoutneffe 2417, Halt,

Stützpunkt, sustentarulum.

ontkeren het recht, dasRecht

verkehren, pervertere ius, es

anders deuten und anwenden

als sein muss 3419.

ontreent, verunreinigt 3366.

р. pt. von. ontrenen.

ontfach, fürchtete 3306. ont

fach hem van, war besorgt

für 1399. ontl'aghen, fürch

teten 3527. pt. vom _folg.

Outfien, fürchten 828. 2370.

ic ontíìe mi des, ich befürchte

das 414. 863.

ontfcoec, entführte 2220. pt.

von ontfcaken; das jetzige ont

fchaken so wie fchaken geht

schwach (pt. also ontfchaakte),

hat aber noch die alte Be

deutung: gewaltsam entführen

(besonders Mädchen), dann

überhaupt rauben.

ontfarmets hare, es erbarmte

sie 2243. und hem ontfarmde

haers, ihn erbarmte ihrer, er

erbarmte sich ihrer 3619. pt.

von ontfarmen, misereri, Grimm

Gr. I, 490.

_ ontfechten. der doot ontfech
y ten, dem Tod entgehen 3540.

eigentlich. sich mühsam ent

schlagen, und sa noch jetzt

lVeiland WB. III, 596, «wo

selbst auch'das intr. (durch

Fechten entnehmen) angeführt

wird, wie Poot sagt: daer

gìj de zege uw’ vijanden ont

vocht. Es scheint aber in der

ihn anfechten, ihm. schwer zu

stehen kommen.

ontfoer, wegging 575. 3147.

pt. von ontfaren.

ontfruchte 3259. pt. von ont

fruchten, in Furcht, Angst

gerathen.

onthier ende, bis dass 1082.

1148; vgl. Stoke I, 156. 157.

Grimm Gr. I, 495. Das ein

fache ont, bis, weist Huy

dec. nach, und hier, in der

Bedeut. her, ist nicht unge

wöhnlich; onthìer wäre also

der Form nach das mhd. unze

her.

ootmoedelike fade. demüthig- 3

lich 3369. 3640. 3795; шт

:"1 0de adv. leicht (bei Maerl.

und Stoke), Maerl. Sp. hist.

I, вали—35. 86 , und moet; vgl.

Grimm Gr. II, 664. Neben

ootmoet und ootmoedelìke ,eilt

auch omoede und omoedelike,

Clign. bijdr. 80. Grimm’s Rein

hart S. 285.

ор

ор draghcn, aufheben 2254.

op ghe heven , aufgehoben3723.

p. pt. von op heven, op heifen.

op lefen, colligere. men las op

tamlaken, man nahm auf das

Tischtuch 2259.

op lichten, in die Höhe he

ben. 1345.

orlof nemen, sich beurlauben,

Abschied nehmen 704. an ie

шеп 1050. Clign. bijdr. 404.

und dessen Vorr. zum Teu

than.' XLIII , so auch mhd.

lieneche’s WВ. zum тет

476.
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он п. Ross, bes. Streitross 622.

orfe acc. pl. 1820. он 1423.

orten dat. pl. 1455. lm мы.

wechselt ors und ros, das

-MnL dagegen hat kein ros,

obschon heute ros fïir ors all

gemein üblich ist; vgl. rolTlde.

oude, Läufer im Schachspiel

2751; s. Anm.

over synon. mit voor, für;

häufig in Verbindung mit hau

den, wie hier h. over loghen

57. over onvroet 3123. und

fegghen, wie hier 1'. over waer

1115. 1800. 3420. 3670. ghe

loven over waer 465. Dies

overwaer ist dann endlich ganz

adverbialisch geworden wie un

ser fürwahr. dndere Belege

Steenwinkel o Maerl. Sp.

hist. I, aant. ß'.

over een draghen, überein

stimmen, einig sein 861. 2352.

Clign. bijdr. 272.

overgheet, vorgeht 1368; vgl.

gheet.

f overlanc ,

4. «

overghinc, über in , bezel
1697; vgl. Clign.gbij€ir. 175:

over lanc, nach langer Zeit

2723. Grimm Gr. III, 108.

ovetfcoon, sehr schön, per

pulcher 3442. over vor adj.

und adv. in der Bedeutung

valde, per­, prae-, nicht un

gewöhnlich, z. B. overarm,

overblide, overdroeve, over

goet, overgroot, overhaelìech,

f» overhoghe, overcleîn, overcont.,

overlui, overrein,

overleef (permultum), over

fnode, overl'out (ртами),

overlììlle, overfwaer, overvele,

overvet, overwel (perbene).

So auch, obwol eingeschränk

ter, noch in der jetzigen Spra

che. Mhrl. Belege Grimm Gr.

П, 773. Ebenso wird auch

dor- (durch, das lat. per-) ge

braucht: dorgherne, sehr gern

Maerl. Sp. hist. II, 147. dor

clene, sehr klein Maerl. Be

stiaris o. lfrsus.

  

P.'

paneel, Schabracke, dorsuale

1503, so nach Kil., was auch

zu unserer Stelle stimmt. Das

altfrz. penel und jetz. pan

neau, womit paneel in Verbin

dung steht, bedeutet Sattel

kissen.

peinl'en, den/sen, erwägen 249

u. öfter, vom mlat. pensare,

­frz. penser.

pellen m. ,3604. pellene dat.

1503. pellene pl. eine besondere

Ан kostbaren morgenländi

scherz Seidenstofes, neben cle

der van ñden 1422. genannt,

verschieden von fendael 616.

842, von famìjt und [carlaken

1446. mlat. pallium, mhd. der

pfellel; vgl. lVigal. WB. 676.

parlement n. 3609. 3731. Ver

sammlung, worin Gericht ge

halten und Urtheil gesprochen

wird, gleichbedeutend dem

mnl. fprake und pleit, ahd.

diu fprdcha, daz dine, iudi

cium, flacitum; vgl. Stoke

III, 39 . Hieraus entspringt

noch eine andere Bedeutung;

p. heifst nämlich, gewöhnlich

neben wìjch und orloch, Zwi

stigkeiten, Streithiindel.

pijnde hem 3724. 3975. pijn

den hem" 2739. pt. von pinen

hem, sich mühen; vgl. ver

pijnt.

pilaer, Pfeiler, mlat. pilare,

pilarium. 2418. щи). 2432.

2469. 3245.
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leine . die Ebene, rz. llai

р ne 36g. f Р

plien und pleghen, mhd. pfle

gen. als men noch pliet, als

man noch zu thun pflegt 1940.

wi plien copinghe, wir treiben

Кии mannschaft 1983. ghe

plog en, gheploen р. pt. der

minnen gh., geliebt 357.

ploi, noch jetzt plooi, Falte,

frz. pli. [ine ploien ßoeden hem

Wlle, seine Falten d. i. sein

faltenreiches Gewand stand

ihm gut 3595.

poghede 3059. pt. von poghen,

versuchen, angehen.

poort, port f. Stadt 110. 433.

1720. 1747, 1888. 1987. gleich

bedeutend mit Rat: so heifst

Rom die poort, des keifers

Rat 681; Babylon heifst Rat

1716. 1774, später 1803. poort

und gleich darauf wieder hat

1806. Der Ursprung der Be

nennung liegt nahe, ein be»

festigler Ort ward nach sei

nem. Eingangs benannt und

port hiefs sowol выдало, als

Stadt. Kil. nennt das per

synecdochen u. erwähnt einen

ähnl. bibl. Gebrauch: ita qua

que portae urbes dicuntur

Deut. 17, 2. et pro ugnacula

Gen. 22, 17 et 24, О. Den

noch haben andere die Ablei

tung von portus, Hafen vor

gezogen und sie mögen nun

sehen, wie das passt zu den

hafenlosen _flandrischen Land

städten ,‘ vgl.Warnkò'nig, Flan

drische Staats- und Rechts

  

quad ertiere adj. böse ‘ 3626.

чины, Böses 572. adj. schlimm

555. `

quedde 2064. pt. von quedden,

gesch. I, 316. Das mhd. diu '

parte ist nur gleichbedeutend

mit daz tor, so wie der por

tenœre d­‘(lì”'¢`ichter am. There)

mit tarwarte.

porter, Städter, Bürger. tween

portren van der hat 601.

portwerder, das mlat. porta

tor, portilor ( qui portarium,

tributum, ad portas civitatum

exsolf/endum ,

Thorschreiber.

ponle n, zogen aus, machten

sich auf den Weg 1938. 1948.

1952. pt. von porren, was

überhaupt auch reisen heifst,

Stoke II, 399: te pome vort,

weiter zu reisen 1986. Vgl.

gheport. In porren trans.

liegt ursprüngl. das Streben,

etwas zum Hervor- oder Vor

wärtsgehen zu bringen,- daher

auch ene tale porren, eine .Re~

de Vorbringen 2415. für das`

einfache erzählen.

prant, entriss 1228. pt. von

prenden, lat. pre/tendere, Stoke

II, 347. p

profent n. Geschenk, frz. pré

sent 2919. 2953. Clign. bijdr.

323.

pute f. Hure 3361. vom altfrz.

pute, mlat. puta, putena, pu

tida, meretrix; vgl. Ménage

dictionn. e'tym. II, 362.

putertiere adj. buhlerisch,

liederlichen Wandels, dann

überhaupt, wie hier 2487, ehr

los , .sc/luftig, zusammenges.

aus pute und tier, siehe goe

dertìere.

im“

i!

grüfscn, ahd. quetiun, alts.

queddiun; Reinaert 1103. 2390.

und Grimm dazu 273. _ '

quiten, bezahlen 1444. 1.756.

2020.

exigit), etwa `

д a



Het m. Rath 1174. H/illens

meinung 328. Ist so vieldeu

tig wie das mhd. rrît. van

mxnnen conûen f1 meneghen

raet, in Вен-е] der Liebe ver

standen sie mancherlei zu un

ternehmen 517. does ander

raet en mochte ghefchìen, da

es nicht anders werden konnte,

es war weiter kein Rath 1077.

al mijn raet, meine Hülfe,

mein .Alles 8076. Vgl. unter

draghen. raet doen, durch Ue

berlegung und Entschluss zu

wege bringen 1075. 1281, vgl.

Cli n. bijdr. 296-298; das

sel e bedeutet auch-reet vin

den 888.

redelìk'e fake, gerechte Sache,

gegründete Ursache 2494.

redelike adv. redlich, getreu

lich 197.

reden, was recht und billig

ist 3777.

reden, corbereiten, parare 121.

reet im er. halt in Bereit

schaft 309. я

r ed e n е , Rede , zusammenhan

gende Erzählung 5. te rede

nen 21.

ties adj. 1363. subst. 2349. ries,

jeder der ohne Ueberlegung

oder tollkühn etwas beginnt,

daher dann im Allgemeinen,

gleichbedeutend mit fot, ein.

Thor ,­ v l. die Belege Stoke

I, 166— 68. und Clign. bijdr.

160-162.

richte adv. (:fchìchte) 273. just,

geradezu, mhd. rehte, in Hol

land noch jetzt regt, öfterer

aber regt tue, regt aan, regt

uit oder net, jnìß. '

rijclìjc adj. herrlich 926. 1422.

2061. 2685. 2701. 2761. 3277;

3391. 3875. 1 3894. rìjclìcßse

2062. rìkelîc adv. 2662. opt

rîkeliclìe 3880.

roden, roth werden 215. mhd.

râten.

rodepelline, rothseidene 619.

8455 vgl. pellen.

roeken e. gen. auf etwas ach

ten, sich um etwas kümmern,

mhd. ruochen, nd. roken, Gloss.

zum Reineke 199. alîjfs niet
roeken, sich aus dem Lebenv

nichts machen 3775. Man

sagte ine roeke und mine roec,

Ioeûû, ich kümmere mich nicht,

und 'mich kümmere, kümmert

nicht; das letztere ‘ beinahe

üblicher als das erste. Darum

steht auch Reinaert 1120.

mine roekes niet ganz gut,

wofür Grimm 273. плит/215

das gleichbedeutende ine roe

kes niet, mhd. ich enruoches

substituiert. wat darf mi, di

rocken, was dar mich, dich

kümmern 1377. 2125. fone

rocket hem, wat overgheet, so

kümmert ihn nicht, was vor»

geht 1368, so auch hem en

roect 2854. Vgl. Clígn. bijdr.

28. 29. '

roc, Thurm im Schachspiel

2745. frz. roque.

roke Felsen 1796, jetzt rois,

.vom,altfrz. roche,~ daher auch

die verschiedenen Ausspra

chen und Schreibungen: bei

Stoke roche ( :Antioche)‚ bei

Maerl. rootfe, im. Ferguut

rootfche, im Jan van Hela

und bei andern wie hier roke.

Vgl. Stoke l, 551. 552. 614.

roke т. Geruch 975.

roffide n., auch wol ronlìde,

vom altfrz. roncin, mlat. тип:

cinus, mhd. runzit, Renner,

_ gleichbedeutend mit рае“,

‘.Clign. bijdr. ~101;, während
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unter ors meist das 4Streìtross '

verstanden wird, `darum auch

rofiìde neben orfen 1454. ge-„Í

nannt werden. Sie dienten zu

Reit- und Lastpferden im Ge

folge der Reisigen, und des

/zalb sagt der Dichter auch

1820. dafür fomeren, wo er

doch von denselben Р erden

spricht, die schon 14 4.-. als

rofñde vorkommen. Huydec.

  

fa b e l ij n adj. von Zabel, sabel

linus, hier 1448. substanti

visch, .Pelzu/erk von Zabel,

wie mhd. daz grd, daz _här

mín. "wir .

fadelbomé m. 1506. der «Sat

telbaum, Sattelbogen, das höl

zerne Gerippe .des Sattels.

[aen аду. sogleich 1061. 1293.

2543. 5856. mhd. fá, fán,

vgl. .Horae belg. II, 183.

faghen, `sahen 1546. pt. von

lìen.

fake Ursache 3667. bi wel

ker faken, warum? 380. bi

detre faken , deshalb 729. 1217.

om die fakeßì4 deshalb 1961.

wat faken, was 1980.

falef. Saal 3391. 3596. 3647.

mhd. der fal, eine grofse

Halle zum geselligen Verkehr

für die Hausgenossen und

Gäste. Neben fale (пуще,

:kerlìale) kommt auch fele vor

(: vele, :ghefpele) 184. 852.

2511. 2971.

famijt, Sammel. famîte pl.

1446.

l'caec n. Schachbrett 2700. 2717.

I'caec fetten, Schach bieten

2751.

fcarlac, Scharlach, ein kost

barer gewebter Stoff 1446.

1784. 1902. mhd. fcharlach,

op Stoke III, 231 ß'. hat sich

vergeblich bemüht, das Cha

rakteristische des rol'lìde fest

zustellen.

rote, Rotte 3871. musik. Sai'

tenìnstrument; vgl. Roquefort

Gloss. II, 495. Grimm Gr. III,

468. ‚

rouwç, Traurigkeit 7. und oft,

mhd. diu Нише.

rumen, verlassen 705.

S.

auch wol fcharlzît. Benecke

bemerkt im IVE. zum „figa

lois 698, dass dabei an die

Farbe, die -u/ir jetzt `fichar

lachroth nennen, gar nicht

zu denken ist (im. те. wird

brauner und blauer erwähnt).

.Dies erhellt auch aus Ulrich’s

Tristan 776: oder brún fchar

lachen ‘oder welt ir tragen

fcharlachen rät.

Г chedel 642. 660. der Deckel

des Bechers, bei Kil. fchedel,

fcheidel, fchele, aperculum,

noch jetzt het fcheel, Weiland

WB. IV, 313. _

fcheden, aus einander gehen

lassen 3731. и ‚ m

fcìheen c. dat. ward ofenba

an 78. pt. von fchinen c. dat.

oder aen iemen, sich zeigen

an,- во auch Егоре! 48, 38.

nu fchîjnt mi mine quaetbeit

wel. Gewöhnlich sagte man

statt dessen an, in fchijn Iijn,

Stoke II, 168-170. Glossar

zum. .Reineke 200.

Гс h e р elin е , die Fährleute 1968

bei Stoke III, 269. fchepelkîne,

jetzt fchepelingen.

fchepìng h ед Schiferei 1761.

fcheren houden, Spott trei

ben 1066 ‚ vgl. Clign. bljdr.

к
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67. met uwen (chene,

deinem Sparte 8000.

fchìcht n. Pfeil 275.

I'chiere adv. sogleich 2695, wie

im Mhd.

fools f. eine Menge gleicharti

ger oder verwandter Gegen

stände: viele Körbe, die zu

einem und demselben Zwecke

gebraucht werden 2864, viele

Bäume, die auf einem Raume

beisammen stehen 2568. So

sagt Maerlant im Bestiaris

ene fcole voglen, und in der

Einleitung de avibus nennt er

das schaarenweise Fliegen der

Zugvögel bi fcolen vlieghen

mit

| (duven, ganl'en, Í'walewen, fpre

wen, rocken, cauwen, vinken,

mewen, ende haer ghelike vlie

ghen bi fcolen van lande te

lande dolen, ende glieneren

hem ghemene, want. Госте die

ren lijn node allene). Hielzer

gehört auch eine andere Stelle

Maerlant’s ebenfalls im Be

stiaris : hets een tghìerichlìe

dier dat levet, want het leghet

v in line holen vele vìfchen tererI. l ’„l‘l'colen, fo dat al die lucht. wort

‚чипы. Ане/Ь nach heutiges

i Tages gebraucht man [chool

ebenso, aber nur wenn man

von einer Menge in Gesell

schaft schwimmender Fische

spricht, z. В. еепе ganfche

fclwol Ьаап. Ане/ь im. Jlllat.

kommt schola in der Bedeu

tung sacietas vor. Unser

jetziges Baumschule (semina

rium) bedeutet ursprünglich

vielleicht auch nur arboretum.

[coonlakene pl. Tischtücher

1920. fcoonlaken nach Kil.

flandrisch und synon. mit dem

brab. ammelaken. Die Ablei

tung von fcoon, rein, sauber,

nett (nicht unser jetz. fchön)

liegt nahe.

fcrìnen pl. 1821. ['crîjn, Kofer,

mhd. der y_['chrîn. altfrz. es

erin , Y mlat. scrinium.

О‘

1' eer, Betrübniss 1243. mhd.

daz fer. feet driven 1098;

vgl. Stoke II, 1. 2.

Ген-Пс adj. traurig 3713.

feil n. Segel 1767. met volle

fele 170. 1791. . '

feilen, `segeln. te feilne 1763.

Гele s. fail.

fele, Saal s. falo.

fendael, seidener Stoß?, von

sindon, mlat. sindalum, mhd.

der zenddl. fendale pl. 616.

842.

ferech fijn, betrübt sein 1148.

feriant, ein Untergebener, Be

amter 1858. ferìanten pl. die

Schergen 83825525. vom mlat.

serviens, frz. sergent, mhd.

farjant; kommt überall in
maneherlezl Bedeutungen vor,

die in dem serviens liegen.

Vgl. Stoke I , 18. Clignett

bijdr. 814.

fevenwerf, siebenmal 2451.

2464. vgl. driewerf.

feware 2576, bei Maerl. fede

шаге, zadura, zedoaria, eine

in Deutschland unter dem.

Namen Zitwer bekannte 0st

indische Pflanze.

[ident adv. seitdem 629. [ident

dat conjunctib 1135. 2808;

ist auch praep. wie feder,

beide Wechseln an denselben

Stellen in Handschriften eines

und desselben Werkes, Stoke

I, 130.

fidìjn adj. `seiden 1517.

fieren, verzieren .

fijne, seiner 782. 787. gen.

des pers. ungeschl. pron. lijns

Гена 1559, so auch wol besser

für lijn l'elfs 5966; vgl. mijns. ’

Гi c nl о er 2559. sycamorus, Maul

beer- oder Adamsfeigenbaum,

Barthel. de rerum propr. 17,

148.

l'in, Sinn, Verstand. met (inne,

besonnen, bedächtig 5909. in

allen linnen, nach allen Rich

tun_en, Seiten hin, überall

 

2365. 2538. 8276;` wie ander
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‚5- lìns und темам abzuleiten

‚ шт einem früh erloschenen

'(ñn), noch im Ahd. «мот/хапае—

Ü nen find, iter, fuman, ire,

tendere ,- darum .auch ahd.

dieselbe“ Redensart in allen

fint (undique), Grimm Gr. III,

153; vgl. das. 128.

fìnt adv. seitdem 576. 8961.

ahd. fid, mhd. fit, Grimm Gr.

III, 98. conjunctio 3062. 3110.

lint dat, seitdem dass 349.

574. 1792. 3106. 3366, wofür

auch iìdent dat.

[leghe f. Fährte, Spur 1953.

mhd. diu flage, fltî.

fleet 2285. pt. von Швец.

1'1 ер е n , schleifen , au einer

Schleife fortschaßen 1821.

zur Gerichtsstätlc schleifen

451x.’- .

[lichten , eben, der Erde gleich

machen, planare 100. #Aw

fliten het baer, das Haar

raufen 1584. 2285; dem heut.

llijten und hchd. schleifsen

(mhd. flizen) ist diese Re

densart - verloren gegangen,

früher scheint sie sehr gev

bräuchlich gewesen zu sein;

auch Maerl. Sp. hist. III, 112.

lgiebt manibus capillas avel

lens durch fleet mede Iìjns [elfe

haer..

floppen, was jetzt ilippen,

Zipfel 1523.

fn a e r1`p el, Saitenspiel 3870.

fnleme adv. schnell 1203. alts.

fniumo. Stoke III, 310. Clign.

Шаг. 59.

Го = fo, ob = oder 269.

fo gh edn e n ,’ solcher 627. 963.

1490. 1520. 2425. 2439. 2563.

3511. `3718. 3743.

fo waer fo 1198. Го wat 669.

2629. 3760. Го wat fo 519. 666.

2719. 3898 fo welke Го 2530.

Го wie fo 35. 2396. 2577.

Stoke I, 44. wie im Mhd. s.

Benecke’s WB. zum Iwein 422.

`lucht adj. jetzt zacht. lucht/e _

¿i

' атм, feine ‘ Züge 2742.

[achte adv. 1924.

i

[д с Ьфе n, seufzten 3523. pt. von l

‚ luchten

1'echter adv. leichter 462. wie

im Nd. s. Gloss. zum Reine/ce

199. te fochter, desta ange

_. nehmer 1327.

los, sie, illa 3349. mhd. fiu.

Wie hier foe : toe, so Esopet

(Clign. bijdr. 321.) foe : dûe.

_Diese ältere Form des pers.

geschl. pron. erhielt sich in

einzelnen Gegenden Belgiens

noch. lange, Stoke I, 65. .

fom, aliquis, quidam. fome, ei

nige 1622. fomen = ramen,

einigen = anderen 186. ahd.

‚ fumer, alts. fum, engl. same,

Grimm Gr. 111, 4.

fomer т. Saumross, Lastpferd,

mhd. der foumœre. fomeren pl.

1439. 1449. 1607. 1759. 1804.

1820. 1838. 1989.

fonder сап]. aufser, aus енот.

men, praeterquam 165 5 vgl.

Stoke III, 171. mhd. funder

Fundgr. I, 393. fonder praep.

ohne 814. 1415. 2131. 2133.

2324. 3470. 3516.

fonder blìven, von etwas be

freit bleiben, es nicht haben

81, entspr. dem mhd. tine fin.

fonderlinghe adv. 651. 3498.

insonderheit, besonders, sigil

latini.

fot adj. närri'sch, albern l 1363.

fotheit, Thorheit 2378.

fp a n n en. fporen [pannen , Spo

ren anmachen, befestigen 1558,

so auch mhd. fporn annen
Tristan 6551. ­ fp ,

[pel neben blil'cap 348. 1180.’

1915. 3166. 3137. und wol

ganz dasselbe, Freude, und

lifcap met; groten fpele'134.“

überhaupt nur grofse Freude,

so wie `sich met groten [pele

837. met Гессен fpele 752.

sehr gut mit blidelike 489.

vertauschen lässt. mer.­ fpele,

4.5
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„щадит 955. 1180. “ее грела,

¿zum Scherz, scherzweise 1702.

Грин, ­Ausspäher, Kundschaf

ter, jetzt fpìe, verl'pieder,

2572. 2675. 2689; vgl.­ Stoke
rn, 17. кл fà. ш“

fp ì n d e r , Spender, Speisemei

ster, der aus dem Speisespin

de Brot und anderes zum Le

bensunterhalt austheilt. fpîn

dren pl. 3893. Vgl. das mnl.

fpìnde, mlat. fpinta, fpenda

und lat. expendere. дм ш

Грац, .Eile und glücklicher

gsrtgang. l'poet hebben, eilen

Гр о rewae r , Sperber. [рогата

ren pl. 621. mlat. fparvarius,

mhd. fparwœre (welches v. d.

Hagen im WB. zum. Tristan

418. lächerlich genug ableitet

von „_fpar, Sperling und ar,

Falke, der gern auf diese

stò'fst,“ da doch -œre die

ganz gewöhnliche Ableitung

ist, ahd. -dri). fpoorwaer

für das üblichere l'perwer be

zeichnet Kil. als `flandrisch.

Пабе f. wie das mhd. diu fiat,

Gele enheit, о portunitas. goe

de de heb en, gute Gele

деп/дед! haben 327. Kil. kennt

noch' die Redensart de Rade

hebben in der Bed. tempus

vacuum habere.

Hake, Stange 1959. 1960.

fteghebande, die Steigbügel

1528.

1'tichten, bauen 2679. roof ende

www ftoeden,

о Т°`

tale f. Erzählung 20. Rede: in

talen fetten, zu Rede stellen

2603. 3552.

tappe pl. Zapfen 2432. 2434.

te blideliker, desto fröhlicher

2006. ~

а \

brunt Richten 99. anrichten,

wie noch jetzt diese Redens

art holl. und deutsch. ‘Hè’

ftic, Stück. een Ric, eine Weile

5266. des es leden (een wol

hinzuzufügen) goet ßic, es ist

eine gute Weile, ziemliche

Zeit her 2252. Mehrere .Bei

spiele fïir diese yBedeutung'

Stoke II, 205. 206,

ftille f. 2397. ein grofser Ca

nal für alles 747asser und alle

Unreinlichkeiten; im Teuthon.

synon. mit heimlicheit, pri

vait, Гермес, bei Kil. latrina.

standen 953. 1018.

5595. Diesen dreimaligen p1.

des pt. von паев habe ich bei

behalten, er kommt auch sonst

vor (Stoke II, 81.) und wird

durch den Reim bestätigt aus

Seghelijn van Jerusalem.- Se

ghelijn was een clerc goet, hi

fach die letteren, dier aen Roe

den, als hi hem belìoet te

vroeden. Hienach zu berich~

tigen Grimm Gr. I, 976.

fuchten, seufzen 578. i' '

Гите adj. grausam 1176. Гита

herte, rauhes Gemüth 2646. ‘

[ure woorde, herbe Worte 2686.1
Dasselbe auch п ‘ Y `

ruurnc 3522.fwighe nom. pl. Zweige 965.

fwighen dat. pl. 2550, stimmt

zum mhd. zwi'ge; die echte

mnl. Form, ist twijch, “дм,

wofür jedoch tellich, ch,

pl. telgher üblicher.

te d ale (zu Thal), niederwà'rts,

Ihinab 3643. mhd. ze tal.

te dien dat, in dem Falle dass

5754. bis dass 2852. vgl. das

mhd. ze dia.
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te doot flaen, юта/„швеи

869. 2497. verllaen ter doot

1236.

te gader, zusammen 278. 281.

314. 1303. 1637. 2975. 3161.

3455. 3465. s. auch gader.

te ghereder, desto lschneller

1444. 1785.

te ha'nt adv. .sogleich 303. 563.

889. 1003. 1056. 3290. 3435.

3858. te handen 2898. 3622.

3679. tlxant 2686. mhd. ze hant,

nd. to hanf, Gloss. zum. Rei

neke 203.

te harder, desto mehr 888.

te jaren, im vorigen Jahre

1884. wie das nd. to jare,

Gloss. zum Rein. 203.

te lane, zu lang 2199. 3917.

te live bliven, am Leben blei

ben 3816.

te maten s. wel te maten.

te meer, desto mehr 375. 3255.

3924. te me 1855.

te mi waert, in Bezug auf

mich 3084.

te rechte, wie’s Rechtens ist,

secundum ius 649. 780. 1157.

te fmen rechte, nach seinem

Rechte, wie es für ihn recht

yist 399.

te fo ch ter, desto angenehmer

1327. ,

` te Граде, zu spät 2821.

2351 ß”. te voren comen, vor

kommen, begegnen 65. 394.

quam hem te voren, kam ihm

in den Sinn, jiel ihm ein 113.

te voren lijn, vor einem sein,

gegenwärtig sein 521.

teldende раем: 1487. tellende

paerde. 3187. gradarius, tolu

tarius, Zelter, Pferd das im

Passe oder Schritte (штат)

geht. Ueber die ­Albleit. von

thieldones bei Plinius 8, 42.
s. „rac/iter Gloss. 1958. ~f

tellen, erzählen 2, 42. A3145.

3803. telde pt. 3457. 3641.

teшш er , Zubereitung, structura

2439.

tenen adj. weiden, vimineus,

so bei Kil., und tenìch of we

dich, vimineus bei Teuthon.

—— van fo tenen linne, von so

weidenem Sinne, wäre also:

von so zähem,`hartnäckigem

1364.

tori nghe, Zehrung, Zeche 1443.

termt, Frist, terminus ‘233.

533. 2504. 2846. т

tes d. i. te des, bis, wofür

auch sonst tote vorkommt (so

wechselt es zweimal bei Stoke

in verschiedenen HSS. Stoke

III, 104. 187.) 2893. 2911;

Y ungewöhnlich ist die Form

des 431. 3379. in der IIS. —

Belege für jenes tes und für

A ein anderes, was näml. aus

te und dem gen. des .Artikels

besteht (z. B. tes conincs have,

zu des Königs Hofe), s. Stoke

III, 177.

jìenwerf, zehnmal 1589. 2289.

tijt. tenen tiden, einmal 208,

entspricht dem mhd. zeinen

ziten, zeirien `hunden.

tilic adv. zeitig, _früh 570.

2596. 3807. tilike 1632. (aus

tìjtlijc, tidelîjc).

ftoewaert. in toewaert, hin

" führo, für künftig 1267, wie

das engl. in toward. .

toghel, jetzt teugel, Zügel

1551. "

tel'toren, zerstören 102. 371.

« telìoret 677.

te ftride, um die Iffette, cer

tatim 3901, mhd. en_/tri?, en

rwider/[ritt ~

te Гите, zu sauer 86. mühsam

genug zu erlangen 3974.

te volle, vollauf 1621. te vol

len 3899. te vullen (zfullen)

1424, 1626. Neben diesen drei

Formen kommt auch sonsth

nach te Vlllle vor, alle vier

bedeuten vollauf oder völlig, ­

entsprechend dem mhd. mit

vollen, wozu Nachweis.»¿ in

Grimm Gr. III, 151.

te voren adv. zuvor, vorher,

antea 90. 420. 1255. 2054.

,_на;
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toghen, zeigen 803. 957. 2045.

2494*. toghe pr. сап]. 2485.

toghede pt. 2066. 8141. toghe

àden 2738. .Noch jetzt in ein

zelnen Gegenden Hollands

tongen für tonnen.

tonghe, die Zunge, der Dorn

an der Schnalle 1521.

1:01“ m. Thurm 719.

toren, alles Leid das einem

zustòfst, das geringste wie

das gräfste 32. 44.. 419. 754.

2753. 205. 3588. .Stoke 111,

266. 267, Clign. bijdr. 16.

Vgl. das mhd. zorn, Beneclce

WB. zum Iwein 587. 588. и.

dessen íÍ/igal. 765. 766.

torke, der Türke 143.

tote, bis 2471, vgl. tes.

touwen ,machen, bereiten, ра—

rare 878, wie das goth. Ми—

jan, engl. law; im jetz. Holl.

nur noch in der Bed. Leder

f erben, Wl. Hu d. roeve I‚ 1582-284. ° y p ’

"aken, zogen 167. pl. pt. von

trecken, vgl. achter trecken.

treke m. 2137. treken pl. 317.

532. List, Kunstgrzf', Intri

gue, Clign. bijdr. 509, ent

spricht clem nd. toch, Gloss.

zum Reineke 203. el.

trîjften, trollien, liefen vor

bei 2912. pl. pt. con trìjfen;

ein seltenes lVort, bei Kil.

fehlt es, Teuthonista 159. а.

  

nwerlìjc, jeder von euch 8498,

so wiev haerlijc, jeder von

`-vaeciz hen, es .schlafen sie,

sie werden schläfrig 2491.

1!

''Li

-\ vbringt u ‘aleigvpemem сти

‘1°Р°‘6setzt es invaderefwínáilltäre

ff cet. .pas Brem. WB. V, jjj.

kennt'nur das abgeleitete tri

feln, circumagi.

Спи-чаш: 3190, sonst auch

trouwant, Trabant, satelles.

turibim 2566. s. ­Anm. zu 962.

“то видав-иге, je zwei und

zwei, paarweise 1.637. Clign.

Vorrede zum Teuth.~\LXX.XI.

twe 693. twier en. 3152.5279.

twi, warum? 696. mhd. ze

wiu. ­ .w

twint. niet ееп twint, gar nichts

2622; ausführlich darüber

Grimm Gr. III, 781. 752. .Die

dert versuchten Erklärungen

scheinen mir zu weit herge»

holt; warum ist nicht an

quìnt, Quentchen, 4. Theil ei-'

nes Loths, zu denken? Der“

gleichen Schätzungen nach

Münze und Gewicht können

auch alt sein.

Suchenwirt kommt etwas ühn~

liche@ oor: nicht ein меде],

und- die heutigen Holländer

sagen noch niet eene mìjt waar*

dig, etwa sa wie wir: nicht

einen Dreier, Heller, Deut

werth, nicht ein Quentchen

(z. B. Witz), vgl. Grimm das.

733. «.„2 г

tyrebìjn 978. s. Anm. 211962.

.If

I

/

ihnen, s. vorher u. Grimm

Gr. In, 54.

  

чает. al fonder vaar, ganz ohne

Hinterlist, sine dolo (ich habe

Noch beim*d
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1 keine böse Absicht dabei) 1341.

mhd. dn allen vdr, vBonerz'us

7, 11. 63, 65. 72, 81. 74, 62.

84, 35. Vgl. Schmeller baier.

WB. Н, 550. 551.

vaèr m. машин, portorium

1861

vaer т. in vare, in Angst 415.

857. vare, Gefahr 3820. In

beiden Bed. kommt veel' vor

Clign. bijdr. 166.

vanghen e. vinc.

val-ech adj. betrafen 3208.

varinghe adv. schnell 280.

1286. Clign. 6112172514.

Vedel, Fiedel, Geige, mlat.

там, vidula, viella. vede

len pl. 8871.

venden 1625. pl. pt. von vín

den.

vent, der Bauer im Schach

spiel. venden pl. 2746. mhd.

vende, vender, pendel. .Ein

Zusammenhang mit dem ital.

fante, einem wie es scheint

abgekürzten spanischen in

fante (Junge, Fufslcnecht,

weshalb auch infanteria, Fufs

volk), lässt sich nicht 11er/cen

nen. Лис/Ь ital. hezfst der

Bauer im Schachspiel fante

oder pedone, und hiemit stimmt
Awiederl der Bedeutung nach

das frz. pion, pieton. [Var

um sollte nicht schon das

ahd. fendu, fuozfendo (pelles)

aus` dem Romanischen stam

men ? e l. Schmellër b'aier.

WB. I, 45.

ver

` v eŕb olgh en , erzürnt 577. 656.

$269. 5344. 3709.I p. pt. van

verbelghen. \ ì

verdade, ums Leben brächte

586. 3380. 3787. 8741. III. pf.

conj. von verdoen.

verdinghen jeghen iemen,

sich mit jem. abfinden 2036.

verdìngheden lijf ende lede, Ье

dungen sich vertragsmäfßig

aus Leib und Leben 139. ‘.

д‘ 159l

"ядов 870. III. pr. сап}. von

verdoen.

verdoen, umbringen 1333. be

verdoene, umgebracht zu fver

den 3578. 3702. S782. '

verdroech, hob empor 3341;

so in den Heemsk. Впе bant

hî verdroech bei Bild. N.

Versch. I, 130.

v e r dw a fe t pr. штат 2824.

v ere rr et erzürnt задвигает

3269; wél. erre. ‚

vergadert` p. pt. versammelt

2511. 3388. 3869.

vergaan. wel verguen, gut ab

gelaufen 168. 835, wie man

noch jetzt sagt,- mhd. ergdn.

verhaefte hare, beeilte sich

5682. pt. von verhaeßaen.

verhoghen, erheben, einneh

men (näml. an Zollgebür)

2040. .

verhoghen hem, sich erfreuen

515, jetzt zich verheugen. ver

hoglle III. pr. conj. 873. тег—

hoghet p. pt. 5053.

vercocht . t. 1690. 2001.

vercochte 2 . vercochten 833.

1463. 1466. 2010. pf. von Web

сорви, verkaufen. 'f

vercoren, erkoren, erwählt

657. 791. p. pt. von verkiei'en,

verleden, verleiden 437, in

fasiidium. adducere, mhd. er

leiden, so auch verleiden 1823,

mi hevet verleidet, mir ist

«erleidet worden 2820. mi ven

lede, mir ward leid 1169.

Vgl. das mhd. leiden, Ober

lin 908.

verliftechde, überlístete 3824.

pt. von verlìlìeghen, mhd. ver

li/ìen.

vernemen с. acc. etwas mer

ken, wahrnehmen 1885. с.

gn. 2985. vernomen p. pt.

Avel-naif: mi, verdriefset mich

2240. ъ

verno y, Verdruss 2453. Leid,

i.

r v ¿i

._p
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Ungemach 2263. 8760. оат

è frz. ennuyer, überhaupt alles,`

Unangenehme, was uns zu

идти, und so steigert sich

die Bedeutung vom kleinsten

Leid bis zum gröfsten Un

glück, Clign. hijdr. 365. 366.

vernuwede, erneueie sich 3765.

verpijnt, durch Arbeit abge

mattei“ 1853. pinen, nrheiten,

s. Clign. bijdr. 252-256.

verroekeloos, vernachlässi

gest Il'. pr. 1553. noch jetzt

verroekeloozen.

verl'at 3304 pf. von verlìtten,

в - erschrecken, wie noch jetzt

er,

д nd. fil: von/eren. 'vervaert p.

pt. 106,0. 2856. 2937. vervart

2932.

ver w ed eme n 734. für den

Todesfall zuschreiben , zum

Witthum aussetzen, so auch

mhd. verwidemen, Oberl. 1792;

über wedem, dos s. Haltau:

2096.

verwel f n. die innere Wölbung

2394.

verwerken 71. sich durch un

тес/пе Handlungen verlustig'

machen, Gloss. zum Rein. 208.

v er w er v en , erwerben 69.

verwies. dat mi nie verlede no

verzetten: hij is zeer verzet, 10 verwies, das; es mir niemals

er ist sehr erschrocken.

verfeten 2869. р. pt. von ver

i@ litten, durch Sitzen versäumen.

rverfcoof., hleich ward 2225.

n pt. von verfchìeten, die Far

Ё be verlieren oder verändern,
y oder, wie wir von Farben

und gefärbten Stufen sagen,

verschîefsen. Kil. hat nur [chie

ten [ijn verwe und verfchie

ten, concuti, consternari, was

hier auch passte; auch Teu

v., thon, verfchìeten, verfchricken,

д emiten, „к. «4.

verflaen,'1 umbringen 3015.

453480. pl. pr. 1292. veriloeghe

,p pt. em'. 3470. verüoeghen pl.

эрг. 105]. 1265.

verfochte, seufzte 1656. pt.

non verfuchten.

verl'tarf 682.3961.pt. von ver

ßerven, einem ansterben, zu

: fallen.

verl'tìet, иге/5 um`1728. pt.

von verßsoten. verßsiet hem

so mit der HS. zu lesen),

_ ' erschütterte `eich, erbebte 3304.

verfuchte, seufzte 528. 1687.

pt. wie verfochte von тег)

fuchten.

vertoghen hem, sich zeigen

1431.

vervaarde hare 5204. ver

Í verde hare 1091. pt. von hem,

hner vervaren, erschrecken,

là:

leid ward noch Vorwürfe

machte 1169. die nacht lect,

die hem verwies, die Nacht

verging, die ihm Leid zufüg

te 1934. pt. von verwîl'en.

v e r w in nen , vea-winden, ver

`schmerzen 816, wie das nd.

vorwinnen. '

verwoet adj. toll, furiasus

559. 1239.

verdelike adv. behende, flink

5245, jetzt vaardìglìjh ­

verghen' в. асе. der Person u.

gen. der Sache, einen um et­­`

was bitten 2765.

verman, вступ 1810. Fähr

mann 1962. ‚

verne. te verne, zu fahren 1754.

verre. fo verre, so weit, näml.

an Jahren 294.

verren,ferne sein 3008.

verfcat т. Fährgeld, naulum

1810. ahd. ferifcaz, Grimm Gr.

п, 522.

viernuwe adj. 1904, so auch

mhd. (Tristan. 19049 das verb.

viuwerniuwen), engl. ebenfalls

jìrenew, entspricht ganz un

* .Herm feuernagelneu; vgl.

Grimm Gr. II, 572.

vinden , dichten 1360. (vgl.25.),­

so {ЩИ/Ш. ein liet vinden bei

‘ Bertholt S. 229. einen leich

1; finden, Tristan 19200. 19204;

das altfrz. trauer (wovon tral
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` тлен; дамбами), „gllßfìnm

` МейзгетвиапдиМ-дъ- . и -~

v 'rnc te |191ng,th dem 1210.

. .vìnghen щ: учтён nach. 1968,

' vn vgl. Stuks 11,- 561. при топ

_ ,vanghem J.' sm» штvin g h e r1 ij l!y y.m der Нив-вниз,

mhd. víngerlîn. '-'1 ­ „(и

v i f c r eb b en , Fischrìppen 1508.

vil'îeren, erwägen und Ize

schliefsen 2598; mehr darüber

Gloss. zum Reinelce 206.

viveltre, Schmetterling 2958,

papílio, ahd. таит (аист

zuivaltera), seit dem. XV. Jhr/z.

in Süddeutschl. veifalter,

Schmelfer ‚Бабы-„ЙB. I, .505.

f \530. :Die erste Sylbe {аду ип

'deutlièh, die ~~ zweile Ykommt

.à ,nonfaltmvwlícarañ [Vie im.

а 4Iuväwremanalizan@„.rn- 'kommt

 

 

  

    

» ‘u -imemüŕßtîqvëdlëndâsdl
­ :. "теч ¿edenartig e

verïyîjïegœr," t"

3:38?“- ' v '°'
м die’ . .‘

мат! . д ~‘ i@
‘vm-d«Sy-.ifmwfmen 'f ч пч «
то ed en r-‘nàßhn vl255.- ^­ ‘M ‘fw

Hé?"e­1ë.­“.>dglffïiliryń , «Beneh

men 86.'"1882»¿2“m (141121078;

* завышении; 1 66. >67. heyy..

v 'o'e в hdfvg‚датамиUegœifue

g“ y s pire@ "etyîuì'fî'äe'gñäi

vwa . щ: =v01 ghшитыми;шты

‘ten 378. 1300;'­\pgl. das mhd»

“ 'rügen-àà?!- Щи volge, Grimm,

‘­‘ 'Rechtsaltertñ'i 864. 865.` ef»

Hugh е: т we, ­ „ac/»folgt I18.

Wülfer n'. Rechtkspruch,i"Ur­

,“"¥ñ¿l~,‘jfsenrent­ia 3499.» '3616,

* тат-шипами тщетен,

' ` Щи" рты: ‘mele Rechtensüst

' ушная-министры ееп'топ
‘ wieŕ wi _ вы ._‘fbüïvonnèlre-g- durch

rich i wüásìliŕuch-‘BSBQ

д - Гйаег'тщд'еш'юш чтил

‚пат! Reckt= 71цщ17интб49.

:steht ,vo выучил.“ :Mer

лущили. актам шедшие—

:ддте Schreibung фетиша

i »alieni МигаютКН. « nuf

.í иди-Лют, der» @bidding ïfïir '

т, дал richtigen zuŕâizlfew scheint

mund» die' AVern/an " y \ mit

\'.<¥'u\d6ll\>darllud¿ \ ‚ . " '
  

‚ тМлЬоесЬ, `.Brun'rinisnèln án

' «ï Щепа 1524. mhd. daz vürbüege.

v о гать: e n 9- vorbereiten 464.

‘iM-t1 eren.. te темен-пе luwen

wille, deinen „fillen zu för

dern, 10123 da willst, zu un

ierstützen 5095.

jvc ren , voran (näml. dem an

deren) 3597. zuvor, eher 3571.

3715. voren gaen, wrange/Len

3237 джа

vo r ft e , Fr'ìet, дудеть: 3573.

- -voxße und чете wechseln mit _

einander :Stoke 1,'468. ‚459.

vort=weòer , -hin'und hef-.1127.

vr ei Гс h e n (пир. . ver-eìfchen)

» Мешаю, nach Neuigkeit

forschen 2959. Vgl. ghevreì

,F'~íìihen и. Stake 11;»265. и: w

evnem'dwadj. seltsam 2508. „вы.

”‘ ЧеЬепза. '. т'п . :Í"‘î'»\ г

шитьем, seltsameDinge277,

etwa das mhd. vremde Ждете.

vrefelic adj. fürchterlich 8384.

.í‘?7ñ!1d.'vìèislioh. п п ь w»

‘zriiülie adv. yfrei, ungehindert

ЮШЗаЧтМ. 'vrilth Y щ

Фтоеавх man,'­die\~1¢afhgeber,

“31101- в‘в/идтвдНаг/ь зелени 96,

‘Mwaesonst auclrmetfcap heifst,
  

  

\ e, п

‚ ‚ш-Ът vernein

jßßsîvn 250. Huyd.

А Stoke IL, «влаге/и die.:

; re,- er nimmt пашет.

,azzùsamen :und >‘stellt’ es

{кбайт 'dnemflnìemen vroedeŕ,

lemen .Quader (1112.), nièmen

l h0v` auch im мы.

Ё ñicHzíuiëQůiqähhlië/ßist, s. die

Nachu'èîäungen bei." ~B¢necke

’ Anm., zum Bäëin $5895. 'Wie

.Haber mba. .Wasi von'. lilellnal.)l

miemen (abhängige t Wort f. (was

`¿mmm ala», gym-qll; erklärt

11
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f

_ werden muss Ilnrl nicht nach

'Q Huyd. niemean vroeder df. i.

y: niemand die vroed is).'\immer

s' .unmittelbar darauf folgb,“so

auch im Mnl., wie die selbst

.von Huyd. angeführten Stellen

y; beweisen. .Eben xdarum. .ziehe

' ich meine `Erklärung vor; wv

  

.'.Lvnwhten c. woèàŕń-fäber f et

was beklimmen `sein, so bei

.fl 'Pbrth'enopeus l (Bild. ß Venell

.Qìflß "136) .­ une fonde mhtic

Niere',“НЁМ delle met* ere'wron

wen. Sonst’Hdie geule-Bedel?.

яд. мать, и di! 1," Dure-.I l,

{57—159. ‚Мим

  

  

  

  

vrucht, bekümmert ist» 16671. ‚ША . › _ . 'wn' шт? Í и"; î v

¿nl f ‚д. g. „fingen ,glìli'n' -a'l L. i' Á кл; .am »ìin'

Kl!" il); дай?“ Ä. г: „сдуй; \-›\`:{х\н`›\ “чл-щ if en. ‘vwl ё: ж.

' ' ‘ ' ‘ “n 1 "i Ú; LAM... ‘1 мы: .­ ШК)

‘ ­` ..› 71393’ Wulff.; и никто ’ „QUÉ“ liv

i' . ‚д ‘) ЁОЧъЁ l.) «..x “л. :Hlm gifs." л

,v . e y ‚и . `2 -«’. д.‘ ХЕ. 'VL „т ‘х'тг': ,"xnzûx. .alla
.'fllÄ'. Aula" \ ‘- ÃwAu-ivlyůîx hlx

wach. aufwog 701. pt. ann

ъ'; weghen, Sto/ce Н, 21.. waghen

PLÄPI. 2908. ‘Stlswfx вы.»

‚тает. waer. wì'xcomen, wohin

(i wir gehen.~1469„ wenn. nicht

ъ waer bi,"waer ош oder wanen

_le zu lesen ist. waer fo 1354.

w a n d el- туз. шапде1Ьап‘л3Ш5,

‚ЪдЬе2.К1Ь wankel; lvgl. Nieuwe

werken van de Maatsch. ~“der

,Í JV. L. te lleida# ‚111, 2, 150.

‚у 151. _­ EL( Аз

wanen, wohn? 2117.» , .flaw

wanconnen, .-uerüblanúìllGS.

i1 Ubschon .es dasselbe bedeutet

was ver-amén'rstoke 1113310,

: sa fragtJ ага/дист таить

.îfes' nicht. eher-.mit connen (sci

'. re) видавшие“ (fm/ere) zu

samme .e-Mltwisŕ, Grimm’s

‚ ведьм-239272. „Ниши:

w ancons für wäb'cònnedas HI.

--npr-~ сои]; н‘ешепмтапсощчшй,

.‘ niemand mache es mir щит.

2 Verbrechen,lîveŕäble es l'mir

.#1147, iw тиши: v .n

ware nemen enea ding Yrs,

. ‚вжав »beachte-n 856; '

в; >ebenfalls War nemen.
ware Waar'e, mera: 21.7» l

warf (петмгмщоьт

' "LT, -Wel'f. . ,'.Ińlváfàâflxûl .i .

wart.> wäris 575. ш; ‚их к ­.

wat Го 325. 1119. Шоу vgl-'10.

wedden pl. 14443 2020. vwas

man schuldig.;l т; hier 'die

H’

  

f «nlwl'znäl

5"»¿Rechnungůnfin .der „Ни-бете ,~

-\vg‘l.~ flu.’­ mhd. .ddz llueve.

‚яхты: :früher »falso .Nellieuh'ge

>.i­.€'\.ll4’(1rt bedeutet .hentaï-nur nach

‘mJuÍìlg-ehalt; Pension. vii-vla.

meer? .newmïffìf-fß?

.W0 де?” 'Í Тай? ’2m-Ä’ ‚ее-жю
~.\ .il . .\..~1.. ...

щгёегэтщмт 'be a» 22.97
Í'nofwedeŕlï einer; yanl beiden

" 9851 @107 ;' in; 'gâexu

wed е r epzènfìwmâœîe Нимф

vp Sfakeflàlmm-efìlärtl.. .op

‚задач, .hwy-meri. signes#

op. he§.\..eek_mndeea ямке—

densamhßfmwvlwsmáee

...Jim rommel# neflwxßsnlwß

.1274),unde11f .fie/LME@ “#1”

svhe'n binamïîherfä wf; .

-«‘ all. ша} даёт щ, делид, d@ lsoviel .,allslnüwejigL _v u feit,

....ëkerall» f 80 erklärt. SiC/LMU”

auvhîidießfellenlaeifjeú же”

‘Шсдё: ‚ И) “(080901Y. сепёдпше. Heden. .in fnhìsß fili#

‚а тот виде wedanxenf. vant We“

,.~­ liefen@ ‚спадали медЩей

lulde

_.. 111211,.. ._zqrücl;w undijvarwç'ilfts,_

45..an...7514„.;.21~
.œ'whwídçnlweiu те. ‘1 ‚и

wmler :à .fq,>'ßbmvduî1660;
.elalgärln\-.líaerÃ.ïA ¿Wäsfi 19188

1.5099 Wlbewwswwedößz

dthnokeïíßßì», „пажа ==7Г0

пдебЦМЪп'КЕ "giulia 15.3?. ‘muh
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` wederfprnke, Verantwortung

ver Gericht-2495. dasselbe :S ‚

wedertale 5516. te weder

tßlen 35,99%?. f.: Írciuvw

щук}??? ètrfecken, zurückzieñ

_ _ ., . .

wedewal, ein Vo el,` Ёж};

jetzt weduwaal 255g, oriolus,

galbula Lin., wegen seines

schönen gelben Geßeders Gold

amsel, in alten Vocabularien

aber und noch jetzt in vielen

Gegenden Bruder Birolf ge

nannt, Frisch I, 161. b. mhd.

witewal, schweiz. Hfiedewalch,

engl. witwal, ein ähnliches».

Compositum wie íÍ/iedehopf,

mhd. witehopfe, ahd. witu

hopfa (Holzhüpfer).

ween т. Jammer 1588. wens

dat. 740. 1150. 1221, eher wol

von we, als wenen abzuleiten,

wie das ahd. wéwo (dolar).

weet, bestrafe 3478. imper.

von Wetten, s. Oberlin. 2005.

welcfins, auf welche Weise,

wie 1610. 1979. 3492. s. lin.

welctìjt, zu welcher Zeit,

wann 222. 941. 999. In den

beiden letzten Stellen hat die

HS. weltìjt.

welna adv. beinahe 1267. 5116.

welnaer 1741. Im Reineke

vilna (s. Gloss. 206.), bei

Kil. тощие, in Niedersachsen

vulna, mhd. vil ndhen, vil

mich.

ma . `. 

(warf und/werbe) bei главе

und in .Abschriften mhd. Ge

‘k dichte,l ‘die in Norddeutsch

land und am. Niederrheinl ge

macht „штат Venewerf, ander

werf, das eine, das andre

mal 5450. мети, drei­,

fevenwerf, siebenmal. Grimm

Gr. III, 231. 252.

we rpte, ‚задушил 1764, jetzt

werf.

werren c. dat. pers. einem

Unruhe verursachen, ihn in

Ungelegenheit bringen 887.

und intr. verwirrt werden

2308. Vgl. das mhd. werfen,

"Wigal WB. 749. WB. zum

Iwein 565.

wert; Wirth 1688. u. oft, nur

zweimal in der HS. (2706 und

3822.) waerd geschrieben.

wert adj. werth 849. 923.

werven, thätig sein 2832.

wel: alles was das Gesetz,

besonders das rel., vorschreibt

und sonst herkömmlich ist 195.

243. bi miete wet 2739, s.

Anm. dazu.

wie, wie, jetzt hoe, quomodo

552,; mehr Beisp. Clignett zum

Тент. XXXVII. XXXVIII.

wie fo, wer irgend 1033. 1571.

2497, s. fo wie.

wiel, Rad 3172, engl. wheel.

wel te maten 351, wie goet

te maten Stoke III, 129. ziem

lich gut Clign. bijdr. 73. 74,

und so ist es richtiger erklärt

als durch Huy/dempers: sehr

gut; vgl. das mhd. ze mdze

шва]. 1713.654. So auch te

maten 1790.

wene s. ween.

werelt s. driven u. leden.

werf, mal, nur dem Mnl. und

Nd, eigen, darum auch nur

wies, cuius 861.

wie s , wuchs 540. pt. van wall'en;

Huyd. proeve I, 448.

w ij c h, Kampf 1182. 2569. mhd.

‘WLG

wîjsden 8482. pt. von wifen,

Urtheil fällen, 'vgl vonnelre.

wijlden, erkannten als Strafe

zu 3491.

wijsden, Weisheit' 79.

wile Weile, Zeitraum, Stunde

755. 1897, wie das mhd. wila.

wifen ende leren, durch

Zeigen und Sprechen belehren,

unterrichten 288. 517. leren

ende wifen ten paradife, Kun­~

11*
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1 _ l n l
wreef'.v ч adj.: grausam-5 «g entrate-ß’ ‘

лежи 8522..'f шедшие: adv.

8650.» j щ: „ми—„ь т

.. .. .‚.wreken, fachen звЮ—д "JL"

.›"`.7\:,СЦ„- . ` 333 'Ich ‘yfwrlnghen rde ьаЁм,{„ die

` шпаг ringen 15 ("т/111!“ '

‘ ' de geben únlif»lsz°n'¢0eísen zum
_ ‘ - Paradiese 1106.»‘F¿DieY beiden

- Wörter kommen `öfter: vereint

«vonCligm bijdr. 8.“~ "d

wonder ~heb~ben,~sich ver

f wundern, 82. . ‚ъ «

«га—пс 2285.»z pt. („он "wrin
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TH“ дни. _Q" ‘e . ..` .....
я ‘n

álre rft, aller ier@ 1775. 1866.

alrierft, aller ìerft 1406.- 2283.

3062.

als, al des 1626. _

alfe, als ñ 3157. 3218. v

alfì, ala f1 591. 608. 1043. 1068.

1231. 1648. 1781. 1974. 2434.

2511. 3170. 3786.

alfic, als ic 798. 2037. 2678`

3088.

alfìct, als ic het 240. 2008.

alfîjt, als ñ het 1596.

alfine, als lì hem 3042.

alft. als het. 1565. 2019. 2097.
2635. 3544. . ч f _

alt, al het _993. 1845. 2546.

2549. 3952. .

annics, im ic des 9.

ant, an het 1773. 1816. 3142.

B.

be

beganl'e 3335. ­

begavîc, begave ic 3012.

begherens, begheren des 70.

begondenfe 132.

benijtl'e, benìjdede fe 3169.

bepeìnfdic, bepeìnfde ic 3468.

be fachen, befach hem 2775.

befaghene, bel'aghen hem 853.

befwoerre, bel'woer daer 991.

bevalent, bevalen het 252.

bevalfe 1335.

b e valt, bevalV het. 256. _

be veell'e , bevele I'e 3850.

be n d eohed e , behendechede

1511. 2355. 2427. _

b e n d el ik e , behendelìke 1544.

b ens, ben des> 415. 2172.

ben.“ , beß; du 1267. 2104.

3353.

bid аз; bidde di 1562.

bid dic , bidde ìc` 1105. 1379.

bid d u , bidde u 2023.

bieten, biedet hem 2643. ' _ .‚ ’

bietl'tu, bieden du 1182.

bliefer, blies daer 1966.

blijfdi, blivet ghi 3853.

boef, behoef 1559.

brachtene, bracht hem 676.

brachtenfe 3525. 3649.

bringhenfe 1355.

buter, butell de( 1606._

D.

dadenl'e 339.

dadel'tu, dades du 1174.

dadi, «ladet ghi 1216.

dadics, dade ic des 1299.

daerne, daer hem 663. 687.

daers, daer es 1737.

daerfe 147.

daerfe, daer lì 1690.

deert, daer het. 945. 2744.`

dammìrael, de ammirael 1857. _ ­

2129. 2270. 2287. 2472'. 3009,

3218. 3266. 3304. 3331. 3350,

3387. 3412. 3539. 3572. 3579.I
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3844. 3928. 3934.

l

168 ‘ `‚

8618. 3650. 3677. 3742. 3749.

дави, daten 1288. Clign. bijdr.

8

dander, de ander 1442. 1492.

1541. 1964. 2476. 2848. 2851.

2856. 2971. 3160. 3509. 3700.

dand re, de andre 1055. 2390.

danker, danke daer 2168.

da n k e s , dankede des 1347. 1576.

2660. 2925.

dans, dan des 1548.

darfl'tu, darfs du 1566.

dat, dat het 409. 915 1169.

1294. 1879. 2798. 2835. 2929.

3036. 3204. 3207. 3234. 3280.

3421. 3454. 3564. 3758.

dats. dat des 1224. 1419. 1471.

1663. 2242.".3160.

dats, dat es 2448. 2677. 2728.

3228. 3534.

datfe, dat lì 434. 569. 3449.

datten, dat: hem 2367. 2888.

datter, dat daer 9. 710. 1547.

1958. 2059. 2418. 2465. 2539.

2758.

' dam, dat di 804. 1421.

дате, вас die 176. 282. 555.

858. 560. 401. 4061806.11936.

2873.

dattie, dat ic 2826.

datt“, dat du 812. 1235.

1425. 1552. 21.19.

2673.

dattul'e, dat du fe 1430.

2122.

1247.

2126.

daventure, de aventure 246.

d aventur e n, de aventuren 2459.

davontftonde, de avontßonde

1889.

d ecten , decte hem 2887.

deden, dede hem 242. 3846.

dedefe 313.

dedi, dede hi 99. 1759. 2706.

2864.42»

dedic, dede ic 1173.

dedicfe, dede ic fe 3435.

deen, de een 175. 323. 927.

951. 1541. 2056. 2297. 2851.

3337.

deetl'e, dede [е 276. 719. 1335.

3445. 3620. 3855. 3865.

deetfì, dede ñ

‚.

Iч

1343.

у›‚

\

dene, de ene 2476. 2973. 2976.

2981. ‚ .

derde, de erde 3837.

d herberghe, de herberghe 2167.

diene, die hem 688. 2217. 2410.

dìenefe, dienede 1i 198. .

dier, die daer 961. 987. 1175. ‘_

1272. 1450. 1762. 2140. 2207.

2338. 2453. 2461. 3762. 3924.

diere, die daer 257, 947. 2587.

2777. 2861. 3196. 3490.

dierl'te, de ierße 1712. 2837.

2839.

diel'e, die fe 193. 288. 610. 832.
1403. 1463. 1530. 1691. 1831.#v

2000. 2294. 2905. 3647. 3702. ‚

diefe, die fl 931.

diet, die het 27. 758. 940. 1859.

3566. 3752. 3796. 3845.

dincti, dinket ghi 3068. .

dinket, dinket het 391.

diftorie, de hìßorie 624.

dit., dit ев 3746. ‘1- “4

доем, dochtet het 3725.dochtén, dochte hem 11.17.#-t

1347. y
dochtet, dachte het 948. Ед.

d о c h t s , dachte des 2952.

d о e s, (ic) doe des 877. д‘

does, doe des 1077. ` l y v

doefe 562. 3480. 3521. ‚57491.d о et , doe het 598. 2782.

doetl'e 3271. il»

doghen, de oghen 544. ‘l’

d о g h e r , doghe daer 2356, м

dorftfe, dorße fe 3301 l'

dorvedi, dorvet ghi 597. ‘l

dr о е g h e n в , droeghen des 2352. t

d u fe 1324. 142/8. 1432. 2126. 'if'

eerden, eerde hem 2768.

eìfer, es daer 662. 2374.

ат. es het 2330. 3227. 3472.

3773

en, het en 305. 794. 817. 973.

2177. 2450. 2694. 2860. 3761.

en П, het en [ì 1290.

ens, het en es 6611211238. Sgçke

I, 71.ente, ende de 2380. ¿à

Í; . и
Ё

 

а.

 



169 / I

enter, ende деп-12848. " "

enter, ende te der 478.

entie, ende die 233. 535. 639.

763. 826. 342. 866. 1549. 1642.

2088. 2196. 2260. 2331. 2504.

2553. 2578. 2830. 2846.Y 2874.

3032. 3082. 3385. 3701. 5882.

3915- ..0entijn, ende dijn 1331-2- . 1i"

ere, enere 678. фу] .
  

l

'Wl' i ' . .'

gaeffe, gaf fe 1217.

g а е ft, gaf het 1489. 2718. 2756.

ga ven1`e 698. 839.

gawî, gaen wì 2178. Stbke nr,

164. '

ghe

gh ebrachtene , ghebracht hem

1942. .  

gh e dinkes, et dâ 1832.

gh e greept , ghegreep het 3566.

g h e loofdi , ghelovet ghi 3124.

g hevallet, ghevalle het « 1471.

2175. 111:8’

g h e waghes, ghewaghe des 1413.

gh e windi , ghewînnet ghi 2632.

g h e winnes , ghewinue des 3495.

g he wons, ghewonne desv 421.

g h e r а п d e , ghenerhande 2452.

Stoke I, 120.

gh e v ì'c , gheve -îcv 1710. 3849.

3851. *i QN. . ы .1.1:

ghe vi ck en, gheve.l ic hem 2788.

ghij s , ghi den 1381. 2048. 2329.

8417. 3761. l

ghiji, ghi het 3119. 3777. ...e
ghincter, ghine daer 2881. A

ghine, ghi hem 2642.

ghìre, hi daer 596. 3062.

ghife f6

3070.
6. 1076.­ 1716.1 3061.

hidden', hadde heh. 685. ‘686.
1815. h ‘

ям  

  
"а, d."

  

574. 700. 701. 8
hadden hadde hei 2489;* ‹kaddî. hadde hi 1654.` 2058,

ъ

  

Ч";

2

haddîc. hadde ie 3668. су“

` haddìcfeg'hadde i6 Го 1867.

hadrdìct, hadde шт v1279.

мы, hadde het 1498. 2315.

3167. Stoke' ш, 32. 33. '-‘

halper, halp daer 3975.

harentare, haer ende dare

2550. f' а; .hatfe, hadde fe 148. 3928. ._

hatl'e, hadde f1 570.

hatfi, hadde 1i 260. 580. 1832.

hntfife, hadde 1i fe 265. »am

hebbic, hebbe ic 1907. 2812.

2998. 3107. 3115.

hebbicken, hebbe ic hem 777.

hebbics, hebbe ic des _1674.

hebbu,' hebbe u 2305. “щит:

ьеьа1,'ьеььвъ ghi 1534. 1987.

2825. 3426. 3549.

heb'fe, hebbe fe 2323.

heb wi, hebbe wi 1984.

heefftu,A heves du 1149. 1233.

~ 2101. 2102. 2118. л 1 «.181

heeftenw heeft hem 3177.9??heltem,`helt hem 2783.'- " “чад i

hets, het es 14.v 22. 424. 587.

594. 875. 1986. 2107.*2480.

8574. „а, «68
hie teli, bieten hëm 238.hietfe 116. 8235. 3236. 3381.

3652.

hijs, hi des 164. 1081. _1283.

2658. 2755. 2764. 2765. 3183.

3816. 3817,` 3938.

bijt. hi het 25. 493. 600.

1400. 1967. 2360. 2513.
2900.y 3180. 3719. 3737.

­ 3797.

hiltfe 1215. `

hine, ‘hi hem 498. 678. 1369.

1396. 1709. 1773. 1816. 1826.

2064. 2159. 2644. 2753. 2781.

2793.

hingher, hinghen daer 1527.

  

  

  

1 1 17.

2733. . 4

3745. ,`
  

'i hire, hi daer 81.162. 884. 1827.

2218. 2412. 2485. 2587. 2665.

hire 116. 158. 16o. (2) 163. 164.

610. 669. 388. 5 `566. 571.

. 991. (2)
' 1059. 1225. 1335. 1886. 1898.

1401. 1402. 1599. 1603. 1758.

1819.1926. 2098. 2289. 2290.
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2865. 8146.1 8148.5 328,7.- 8289.

3327.33.36. 3622.553644. 3737,.

3853, 3949-. „м. ‚ . ь.;

hwgçmept, hoe men “116122817. .,

hoene,.1hoe hem 3814. . А ‚

hoefe 381:1.heefe, hoe 11.1358. ._ И

hopic, hope ìc 2141. „­ r`

l.. Ь, .ß y

im "месят. v
мандат.

f 'i к 1_

iclíèr, ic daer 20182164.2182.

> 2277. 2341.2842. 3606.

ics, ic des 1282. 28053089,

ìcfe 716. 1218. 1272. 1383.1910.

2136. 2141. 2176. 2331.I 2814.

5 2815. 2895. 3060. 3263. 3302.

3433. 3434. 3435. 3.440. 3464.

3470.

ict, ic het 788. 1137. 1154. 1533.

2252, 3109. 3462. v `

in, ic Ven 306. 487. 557. 785,

1066. 1667. 1676. 2815. 3085.

3301. 3512. 3658„ Stoke-.1, 56,

“Темнота-Фа Увод-г. LXvIu.

inne, ic en 3301. 3889. Tenth.

Ем. in des 956.

int, in het 190.273. 444. 524,

_‘769. 795. 867. 963. 964. 988.

. 1051„ 1085, 1107. l1205. (2)

Ь 1248‚’1З18. 1361. 1605. 1659.

1746. 1859. 1864. 1970. ~.1973.

2302. 2374. 2516. 2565. 2583.

2627. 2959. 3189. 3518. 3579.

‚ 3609. 3758. 3798. 3857. 3933.

3940.

съем, can het 785. 'i "

kenden, kende hem 3042. '

kenne, ken hem 3132.

kindi, каше: ghi 3059.

~_coehten1`e 1337.

enact, come het 2827.

y«.‘nlntel;, comet daer 2935.

сотые, c_orlp'ic1799. »» „дм

сцГГеГе, смыв re :3855.> .1.2,

(жнец, culte Áhem 1589. 1592ио

y ' .9» .`

ì ‚ L. ­lachterde't, тщете het 1386.

latenre, laten daer 72.

latic, late ic 830, nl.“ “U

laetfe, latet 1`e 594. 4 «MJ

leefdlc, levede ic 1136.

leiden, leide hem 1114.

ïleidene, leiderhem 2766. 3100.

/ leider, leide daer 2741.

lietenfe 2913. .

lìetl'e 1333. . ... ~

lijftuus, lìdelìy du 2107. d.

lovet, lovede het 493. y '

1цпе5‚_1цпес дев 2692. „L_

М. ‚

mueller, mach daer 2496. 2591.

macht“, macht du 2105.

maecten , makede hem 2153.

2751. 2756.

maecten, maect hem 3189. "а

maecten, makeden hem 3955.mak enfe 737. '

makefe, makede 1`e 3866. "1 ‚,

maket, таки: het '664. 'ß-'f и
maket, makede het 3323. y

manic, mane ic 3022. 3473.

menne, men hem 647. 874. 883.

2361. 2390. 3808. 3827.

menre, men daer 556. 1254.

1361. 1719.

mens, men des 365.

menfe 20. 333. 423. 736. 838.

924. 1058. 1388:` 1610. 1950.

2001. 2283. 2339. 2862. 3380.

3484-3488. 3515. 3621. 3648.

3741. 3774. 3783.

ment, men het 359. 908. 972.

1093. 1855. 2259. 2330. _3037.

merkets, merkede des 3282.

merkìc, merke ic .2467. ..._

mercter, merkede daer 2682. _

metten., met den 112. 216. 841.

9_17. 1225. ,1449. 1613.; y_1831,

1952. 2018. 2197. 2580. 2_631.

д
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то; 390132926; 2942.' 8048.

3210. 3465. 3966. ”Ъ "Зим

metter, met der 10971­ 1707.

3216. 8237. 3414. ^ ' ­­ ;'1

1829.штамм dien 1745.

' ‚ ныл3342. . ß

mindene, minde hem 573.

mindent, minden het 251.

mochten, mochten hem 3597.
3933. I . 1. '.‘t

mochter, »mochte daer 887."

mochtì, mochte hì- 326. ' _

mochtmen, mochte nen |91.

207. 945. 983. 1031. 1510.

1581. 1641'. 1733. 2427. ` ’

шосМшег, mochte men daer

- 1518'. .

/ m'ocfhtfe, mochte fe 3410.

ochtfi, mochten .['1 318.

доем fijn, mochtehet Iijn 788.

mochtfìjt, mochte ß 11012144.

moeftefe, moeììe lì 1.52.

шеей, moetghì 3367.`

meetic 813.

m о g h e di , moghet ghi 2505. 3545.

moghen, moghe hem 2564.

ńoochdi, moghet ghi 1878.
1896. 1982. ­2341. 2899. ¿2531.

%52. 2965. 3174. 3843.

moochdire, moghet ghi daer

‹ 2825.

lN. ~ г 37

naemt, nam het 2077. л

namen, nam hem 1113.’.2783.

namfe 3848.

neemt, neme' het 3739.

nefent., neen het 3168. 3365.

nodene, nodede hem 2768. .3;

noemdenfe 1894. 1999. " .

noe-mdic, noemde ic 2200. 1 1

О.

оП'е 1496. .

о“, of het 929. ‘943` 1109. 2059.

2677. 2759. 2785.

ofte t', of daer 1464.1748. 2448.

oftì, of di 1328. 1429.

oftic, oft 'ic 2135.

он“, of du 761. 2672.

*l

ешь, om het’3236. '­`?!

ontfarmets, nntfarmede des

. 2243. ­ "их!

ontfaten, ontfaet hem 2` 87.

2650. ‘ А

ontfinken, оценив hem 2789.1

ontfinkene, ontíìnc hem 507.91

ontfìncne, ontůnc hem 2797.31

opt, op het 938. 1922. ‘2886.’

3040. 3820. 3880. "1

opten, op den 660. 683. 907.1

1943. 2428. 2911. 3207. ‘ ч?

optie, арфе 1090. 1728. 1953.

P.. - из;
pijndjer, pijnde daer 397.5.v ,ill

pleghes, pleghet des 2613. ­l~ ~

prij fdene, prijsden >hem_853.“ `

в "riedenre 8484.V`A ‘roepfe 1070. " “l”

s.

fachen, fach hem 2747. ‘ Ã

fachicfe, fach ic fe 2291.

fachfe 1598. Ж

facht, fach het 3350.

fuels, fal des 564.

faghenfe 825.

falicfe, [al ic fe 1715.

falict, Га! ic het 2202.

falne, Га! hem 438.

falre, Га! daer 487. 2266.

falfe 437. 1573. 2840.

faltu, Га“: du 797. 1251. 3359

3633.

 

sander, des ander 2619. 2713.

senders, des andere 1948. „‹‚

f cootfе 273.

fe chdì, fegghet ghi 1301. 1340.

fecht,.1`egghe het 426. 2008.

fegghem, fegghe hem 3420.

fegghîc, fegghe ic 3132.
regg“,V îeggho u 1035. 2030. `

2068. 2312. 3516.

feìtfì, feide ñ 2001.

feldi, felt ghi 465. 477. 1906.

2045. 2602. 2617. 3001. 3541.

8678. 3688. '
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feldî, felde hi 2878.feldijs, felt ghi des 24. Юг“

i'eldìne , felt ghi hem 429. 2645.

felenre, felen daer 593. 1477.1;`

felenfe 595. .CJ

rennt, rele.. het 45s. 1476. ф.

Ielet, felt het 2842. к

felle“, fel daer 2895. 3014.

qu., . n

' .QQ-f*

fell` e 2817.

felt, fel het 3774`

felten, felt hem 2541. irq'.

feltu, felt du 3354. „1.255

fetten', fette hem 1966. 2750.

fetter, fette daer 2736.

fidi, щ: ghi 2514. 2799. 3117.

Пей, flet ghi 1665. 3694.

fieftu, [ies du 1180. 2227.

fija, ß des 68. 375. 1175. 1792.

3205. 3251. 3628. 3795.

fijt, [i het, fei es (3) 8. 2489.

fijt, [ì het., ie es 109. 219.

220. 223. 2 . 250. 253. 255.

599. 648. 915. 1082. 1766. 2243.

2699. 2922. 3213. 3562. 3563.

3805. y

fine, f1 hem 525. 653. 659.

1230, 1595. 1597. 1721. 2932.

2952.

fire, lì daer 211. 612. 693. 1265.

1614. 2493.

fife, 215. 271. 583. 609. 726

1466. 1692. 1839. 2353. 2987.
‘n

fuutfe, fonde fe 1353. 1519. 1604.

[outftufe, [ondes du l'e 2124.

foutwì,.1`oude wi 1145.1." ...

fpraker, fprac daer 1701. 5%#

fterfdi, ßex'vet ghi 3571. mi”

ftonder, Ronde daer 900,

T.

tachterft, te achterlt 2208.

tallen, te allen 287. '.39'

talre, te aller 496. 1459.

talrîerft, te aller ierlt 801.

tamlaken, het amlaken 2259.

tellet, tellet het 174.

ten, te den 216. 532. 535. 547.

907. 964. 977. 1098. 1107. 1274.

1369. 1454. (2) 1455. 1554.

1627. 1767. (2) 1768. 1832. (2)

1833. 2597. 2662. 2664. 2717!

2732. 2892. 2893. 2927­ 3212.

3245. 3321. 3335. 3384. 3646.

3728. 3887. 3910. 3925. 3978.

tenden, te enden 733. 1552.

. 1553. 2529?' ' .teneghen,.te eneghen 2693.

tenen, te enen 131. 208. 1210.

1955. 2614. 3501. 3895..

ter, te der 17.8. 295. 299. 311.

313. `321. 327. 338. 340. 369.

(2) 429. 454. 476. 498. 504.

575. '588. 609. 686. 750. 766.

.

4 nu.

щ‘у'

if'

1%

3025. 3079."3200. 3201. 3209. 833 916. 1016. 1061. 1096.

3627. 3629. 3942. 1236. 1257. 1336. 1398. 1433.

fitter, lit daer 2034. 1460. 1593. 1612. 1622. 1624.

fladî, ílaet ghi 3696. . 1741. .1750. 1760. 1779. 2017.

Папе, Паев hem 2497. 2053. 2137. 2148. 2158. 2206. '

slìjfs, des lijfs 3775. "J" 2636. 2731. 2766. 2834. 2914,

s me rghens, des merghens 1935.

2661. 2714. 2978.

fochter, [achten daer 3523.

foectì, foect ghi 1980.

foot, Го het 519. 666. 1571.

fore, Го daer 941. 3134.

fofe, Го ñ 1354,

fo uden, foude hem 2880.

fonder, foude daer 2762. 2792.

fou del'e 3443.

foudefe, foude Ii 208.

foudic, fonde ic 2328.

fonti, [oude dì 2121.

foutmen, foude men 1529.

 

2915. 2918. 2964. 3100. (2)

3121. (2) 3653.. 3695. 3808.

3809. 3812.

tes , te des 431. 1379. 2893.

2911. 3379.

teten, het eten 579. 1863.

tfìngherlîjn, het vingherlijn

2066. 2076. 3557. 3637. 3723.

tfolc, het volc 3476. 3678. 3960.

tfonneffe, het vonnell'e 649.

tghebet, het. ghebet 1550.

tghetelt, het ghetelt 1765.

tgraf, het graf'1117.

thaer, te haer' 2938.

l
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1110111, te hint-2680;# .aif'zîw

th a ren", teïhńen 272. ßßj 1112:

2250. 2438. fl 01: „7:

1110111?1 te? 110111782." 1130.- 2225.`

there,~he1heNÍ 637.' l’ -2'1"“"

th`èrte, het herte 1.638. 3340;"

thof, 1101 hof 705.

tho о ft, het hooft. 392. 563. 1975.

2299. 2514.

th о oftl'toel, het hooftß'oel 1539.

thout, het hout 2440.

tjaren, 10 jaren 1884.

tierft, te ierlì 28. 92. 130. 360.

401. 416. 434. 571. 696. 700.

752. 1005. 1012. 1610. 1806.>

1836. 1969. 2076. 2159. 2218.

2493. 2513. 2732. 3025. 3806.

3828.

tkint , het kìnt 2967.

t lij f, het lijf 2155.

toghet, toghede het 2250.

t о 11 g h е r e k e , teonghereke 3717.

tonrechte , te onrechte 3541.

to n tb e r n e , te ontberne 2999.

toten , tot den 1516. 2423.

toten, tot hem 1591.

1 oter, tot der 2422. 2981.

tpaert, het paert 1556.

tperlem ent, het perlemen13731.

tracken , trac hem 3693.

1 r 0 c 1' e 3685.

1100111, het recht 3419.

tr ooftene, 1100110 hem 2154.

trool'tenl'e 827.

tsavents, des avents 2978.

tfeil, het feil 1767.

11'1 n e, het [ine 1789.

1 fw aert , 1101 [weert 3834.

tuwen, te uwen 1991. 2329.

2595.

1770 t e r , het water 2976. 3213.

U.

uten, uut den 25. 304. 1221.

1360. 2392. 2542. 2930. 2958.

3684. 3942.

er, uut der 52, 1942. 3201.`

1113658. 3647. 3719.

V.

vanten, vant hem 2749.

l/

v"

s

008401619

1

. ‚ь,

vanter, vant daer 27761 SWW

verblîder,.b`eìßlìlle1daer­26601

vereoch'fìb'uil'm2010.4 .411.va

701101101, 7Ъ1'1011000 511018144:

vertoghetfvértoddh het.3466|

7111 <11,l vìnüeí @113.20312 '2080.1 и

voerdenl'e 155. 1339.

voerl'e, voer [ì 2007.

volghîcs, volge ic des 1300.

vonder, vonden daer 1846.

voren, voor hem 173.

vort, vor het 932.

vruchtìc, vruchte îc 3130.

W.

waendi; wanet ghi 1109. 2547.

waen l tu, wanes dn 1246. 1247.

waent, wane het 3129.

waerl'tu, waere du 1223. 3355.

waert, ware het 1677. (2) 2327.

3741.

waeft, was het 105. 917. 950.

1030. 1141. 1745. 1845. (2)

1860. 2059. 3240. 3953.

wanic, wane ic 395. 2835.

wancons, wanconne des 1147.

wanre, 77011 daer 2752.

770111, 77011 het 2705. 2718.

warens, waren des 3845.

warp 1' e 51.

werpt, warp het 3563.

warts, wart des 546.

wal'er, was daer 1024. 3720.

watter, wat daer 2629.

7701111, wat hi n 2068.

wedert, weder het 1660,

werdet, wert het 3764.

weten, wetet hem 2255.

770110, 77001 10 623. 1065.

wetti, 770101 ghi 552. 3006.

wijftl'e, wifet fe 1075.

wilden, wilde hem 143.

771101, will'I ghi` 1979. 2690.

2993

wildire, wilt. ghi daer 390.
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Nachtrag.

3

порев, mit der Hand алло/вел, aanraken 1664. Maerl. Riimb.

giebt die Stelle Matth. 17, 7. hi nopctl'e ende fprac te hem

waert: [тает up ende weiß; onvervaert. nopen sonst gewöhnlich

das Ross mit Sporen stechen; Clignett bijdr. 376.

Vers 1319 ist ат. Schlusse hinzuzufügen: af. .

— 1789 zu lesen: te line.

-­ 3304 ­ — : verlììet hem.
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